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TIPS FOR SAVING ENERGY
Here are some tips that will help you minimize the power consumption when you use the air
conditioner. You can use your air conditioner more efficiently by referring to the instructions
below:

• Do not cool excessively indoors. This may be harmful for your health and may consume more
electricity.

• Block sunlight with blinds or curtains while you are operating the air conditioner.

• Keep doors and windows closed tightly while you are operating the air conditioner.

• Adjust the direction of the air flow vertically or horizontally to circulate indoor air.

• Speed up the fan to cool or warm indoor air quickly, in a short period of time.

• Clean the air filter once every 2 weeks. Dust and impurities collected in the air filter may block
the air flow or weaken the cooling / dehumidifying functions.

For your records

Staple your receipt to this page in case you need it to prove the date of purchase or for warranty 
purposes. Write the model number and the serial number here:

Model number :

Serial number :

You can find them on a label on the side of each unit.

Dealer’s name :

Date of purchase :



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
EN

G
LIS

H

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
Always comply with the following precautions to avoid dangerous situations and ensure peak
performance of your product.

WARNING
It can result in serious injury or death when the directions are ignored.

CAUTION
It can result in minor injury or product damage when the directions are ignored.

WARNING
• Installation or repairs by unqualified persons can result in hazards to you and others.

• The information contained in the manual is intended for use by a qualified service technician
familiar with safety procedures and equipped with the proper tools and test instruments.

• Failure to carefully read and follow all instructions in this manual can result in equipment
malfunction, property damage, personal injury and/or death.

Installation
• Do not use a defective or underrated circuit breaker. Use this appliance on a dedicated circuit.

There is risk of fire or electric shock.

• For electrical work, contact the dealer, seller, a qualified electrician, or an Authorized Service
Center. Do not disassemble or repair the product. There is risk of fire or electric shock.

• Always ground the product. There is risk of fire or electric shock.

• Install the panel and the cover of control box securely. There is risk of fire or electric shock.

• Always install a dedicated circuit and breaker. Improper wiring or installation may cause fire or
electric shock

• Use the correctly rated breaker or fuse. There is risk of fire or electric shock.

• Do not modify or extend the power cable. There is risk of fire or electric shock.

• Do not install, remove, or re-install the unit by yourself (customer). There is risk of fire, electric
shock, explosion, or injury.

• Be cautious when unpacking and installing  the product. Sharp edges could cause injury. Be
especially careful of the case edges and the fins on the condenser and evaporator.

• For installation, always contact the dealer or an Authorized Service Center. There is risk of
fire, electric shock, explosion, or injury.

• Do not install the product on a defective installation stand. It may cause injury, accident, or
damage to the product.

• Be sure the installation area does not deteriorate with age. If the base collapses, the air
conditioner could fall with it, causing property damage, product failure, and personal injury.

• Do not let the air conditioner run for a long time when the humidity is very high and a door or
a window is left open. Moisture may condense and wet or damage furniture.

!

!
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Operation
• Take care to ensure that power cable could not be pulled out or damaged during operation.

There is risk of fire or electric shock.

• Do not place anything on the power cable. There is risk of fire or electric shock.

• Do not touch(operate) the product with wet hands.  There is risk of fire or electrical shock.

• Do not place a heater or other appliances near the power cable. There is risk of fire and
electric shock.

• Do not allow water to run into electric parts. There is risk of fire, failure of the product, or
electric shock.

• Do not store or use flammable gas or combustibles near the product. There is risk of fire or
failure of product.

• Do not use the product in a tightly closed space for a long time. Oxygen deficiency could
occur.

• When flammable gas leaks, turn off the gas and open a window for ventilation before turning
the product on. Do not use the telephone or turn switches on or off. There is risk of explosion
or fire

• If strange sounds, smell or smoke comes from product. Turn the breaker off or disconnect
the power supply cable. There is risk of electric shock or fire.

• Stop operation and close the window in storm or hurricane. If possible, remove the product
from the window before the hurricane arrives. There is risk of property damage, failure of
product, or electric shock.

• Do not open the inlet grille of the product during operation.(Do not touch the electrostatic
filter, if the unit is so equipped.) There is risk of physical injury, electric shock, or product
failure.

• When the product is soaked (flooded or submerged), contact an Authorized Service Center.
There is risk of fire or electric shock.

• Be cautious that water should not enter the product. There is risk of fire, electric shock, or
product damage.

• Ventilate the product from time to time when operating it together with a stove, etc. There is
risk of fire or electric shock.

• Turn the main power off when cleaning or maintaining the product. There is risk of electric
shock.

• When the product is not to be used for a long time, disconnect the power supply plug or turn
off the breaker. There is risk of product damage or failure, or unintended operation.

• Take care to ensure that nobody should step on or fall onto the outdoor unit. This could result
in personal injury and product damage.

Refrigerant
• Do not use uncertified refrigerants.

• Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a
current valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorizes their
competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment
specification.
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CAUTION
Installation

• Always check for gas (refrigerant) leakage after installation or repair of product. Low refrigerant
levels may cause failure of product.

• Install the drain hose to ensure that water is drained away properly. A bad connection may cause
water leakage.

• Keep level even when installing the product. To avoid vibration or water leakage.

• Do not install the product where the noise or hot air from the outdoor unit could damage the
neighborhoods. It may cause a problem for your neighbors.

• Use two or more people to lift and transport the product. Avoid personal injury.

• Do not install the product where it will be exposed to sea wind (salt spray) directly. It may cause
corrosion on the product. Corrosion, particularly on the condenser and evaporator fins, could cause
product malfunction or inefficient operation.

• If anyone other than a licensed professional installs, repairs, or alters LG Electronics air conditioning
products, the warranty is voided.
- All costs associated with repair are then the full responsibility of the owner.

• Do not install the unit in potentially explosive atmospheres.

Operation
• Do not expose the skin directly to cool air for long periods of time. (Don't sit in the draft.) This could

harm to your health.

• Do not use the product for special purposes, such as preserving foods, works of art, etc. It is a
consumer air conditioner, not a precision refrigeration system. There is risk of damage or loss of
property.

• Do not block the inlet or outlet of air flow. It may cause product failure.

• Use a soft cloth to clean. Do not use harsh detergents, solvents, etc. There is risk of fire, electric
shock, or damage to the plastic parts of the product.

• Do not touch the metal parts of the product when removing the air filter. They are very sharp! There
is risk of personal injury.

• Do not step on or put anything on the product. (outdoor units) There is risk of personal injury and
failure of product.

• Always insert the filter securely. Clean the filter every two weeks or more often if necessary. A dirty
filter reduces the efficiency of the air conditioner and could cause product malfunction or damage.

• Do not insert hands or other objects through the air inlet or outlet while the product is in operation.
There are sharp and moving parts that could cause personal injury.

• Do not drink the water drained from the product. It is not sanitary and could cause serious health
issues.

• Use a firm stool or ladder when cleaning or maintaining the product. Be careful and avoid personal
injury.

• Replace all the batteries in the remote control with new ones of the same type. Do not mix old and
new batteries or different types of batteries. There is risk of fire or explosion 

• Do not recharge or disassemble the batteries. Do not dispose of batteries in the fire. They may burn
or explode.

• If the liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water. Do not
use the remote if the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other
health hazards.

• If you eat the liquid from the batteries, brush your teeth and see doctor. Do not use the remote if
the batteries have leaked. The chemicals in batteries could cause burns or other health hazards.

!
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Preparing for operation

• Contact an installation specialist for installation.
• Use a dedicated circuit.

Usage

• Being exposed to direct airflow for an extended period of time could be hazardous to your
health. Do not expose occupants, pets, or plants to direct airflow for extended period of time.

• Due to the possibility of oxygen deficiency, ventilate the room when used together with stoves
or other heating devices.

• Do not use this air conditioner for non-specified special purposes (e.g. preserving precision
devices, food, pets, plants, and art objects). Such usage could damage the items.

Cleaning and maintenance

• Do not touch the metal parts of the unit when removing the filter. Injuries can occur when
handling sharp metal edges.

• Do not use water to clean inside the air conditioner. Exposure to water can destroy the
insulation, leading to possible electric shock.

• When cleaning the unit, first make sure that the power and breaker are turned off. The fan
rotates at a very high speed during operation. There is a possibility of injury if the unit’s power
is accidentally triggered on while cleaning inner parts of the unit.

Service

For repair and maintenance, contact your authorized service dealer.

BEFORE USE
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Name of parts
Indoor unit

1 Left/Right Airflow Control Louver 

2 Up/Down Airflow Control Louver

3 Air Outlet

4 Display Panel 

5 Air Inlet

6 Air Filter
1

2

3

4

5

6

PRODUCT INTRODUCTION
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5

6

7

8

1

14

3 42

13
12

11 10 9

Indoor unit controls and indicators
Heat Pump

1. Room temp. / Set temp. display

2. Auto operation lamp

3. Fan mode operation lamp

4. Defrosting operation lamp

5. ON/OFF button

6. Operation mode selection button

7. Room temperature setting button

8. Indoor fan speed button

9. Outdoor Operation lamp

10. Reservation lamp

11. Indoor fan speed lamp

12. Heating operation lamp

13. Dehumidification operation lamp

14. Cooling operation lamp

15. Power cool lamp

5

6

7

8

1

14

32

13
15

11 10 9

Cooling only 
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1 Use the screws to secure the holder to the
wall or attach the holder side of indoor
unit.

2 To insert the remote control to the holder.

1 Remove the cover from the back of the
remote control. 
- Slide the cover according to the arrow
direction. 

2 Insert two batteries. 

- Be sure that the (+) and (-) directions are
correct. 

- Be sure that both batteries are new. 

3 Re-attach the cover.

- Slide the cover into back position.

- Do not use rechargeable batteries such
batteries are different from standard dry
cells in shape, dimensions, and
performance. 

- Change the batteries with a new one if
the remote control does not work
properly after using for an extended
period of time.

How to insert batteries

How to mount onto a wall

CAUTION!
• When not using remote control for a

long time, flowing of dry cell liquid may
cause the failure of product, therefore,
remove all dry cells.

• When replacing dry cell (AAA), replace
two of them all with new ones, and if
remote control is not operated properly
even after replacing the dry cells (AAA),
request the service.

• Do not disassemble or re-charge the
used dry cells, and do not throw away
those at the location with heat of fire or
hot air. There will be the danger of
explosion. 

• Do not use batteries other than alkaline.

Remote control preparation
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Wireless remote controller
<Type 1>

NOTE
Some buttons cannot be used by model’s function.

Handling the remote control
- Aim at the signal receptor on the floor standing type air conditioner when operating.
- The remote control signal can be received at a distance of up to about 7 meters.
- Be sure that there are no obstructions between the remote control and the signal receptor.
- Do not drop or throw the remote control.
- Do not place the remote control in a location exposed to direct sunlight, or next to a heating
unit, or other heat source.

- The feature may be changed according to the type of model.
- Some functions may not be supported, depending on the model.

Control
panel Description

| You can turn the air conditioner on and off.

R You can easily adjust the desired air speed.

JK You can adjust the desired temperature by pressing the buttons.

Mode
You can select the desired operation mode by pressing the
appropriate button.
• Operation modes: Cooling, heating, dehumidification, air blowing, AI

^ It automatically removes the moisture remaining inside the air
conditioner when the air conditioner is turned off.

UV You can set up/down rotation or left/right rotation.

9/─
It can cool the indoor space at a rapid rate. 
• If you wish to select power cooling, press the power mode

button after pressing the cooling button. 
• If you wish to select power heating, press the power mode

button after pressing the heating button.

^ You can bring the effect of the power saving.
• Capacity may decrease when this mode is selected.

6
You Can check the indoor temperature. 
• The room temperature is displayed for 3 seconds and then

returns to the previous screen.

W
When the lock function is set, the function won’t change no
matter which button on the product is pressed.
• In operation this function, display key will be locked and air

conditioner indicates “CL” on its display panel whenever you
press any button.

• If you press this button for 3 seconds, you can change
temperature unit(°C/°F).

Y ON reservation: The air conditioner turns on automatically at the
set time.
• If you press this button for 3 seconds, you can set the current time.

T OFF reservation: The air conditioner turns off automatically at the
set time.

Q It cancels the set reservation.

cd Set the desired reservation time by pressing the buttons.

SET/CLEAR You can set or cancel reservations.

*Depending on the model, the functions applied may vary.
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<Type 2>

Handling the remote control
- Aim at the signal receptor on the floor standing type air conditioner when operating.

- The remote control signal can be received at a distance of up to about 7 meters.

- Be sure that there are no obstructions between the remote control and the signal receptor.

- Do not drop or throw the remote control.

- Do not place the remote control in a location exposed to direct sunlight, or next to a heating
unit, or other heat source.

- The feature may be changed according to the type of model.

- Some functions may not be supported, depending on the model.

Control
panel Description

r Remote control operation lamp

| Power ON/OFF button : Operation will start when this button
is pressed, and stop when the button is pressed again.

R Indoor fan speed button : To select the desired fan speed.

JK Temperature setting button

A Cooling button

B Heating button

^ Auto dry button : If setting this function, evaporator will be
automatically dried before turning off the air conditioner.

D Dehumidification button : Can effectively remove humidity
when at the time of rainy season or high humidity.

C Artificial intelligence

┌ Fan mode button

IJ Air flow direction button(Up/down, Left/right) : Adjust air flow
direction vertically  or horizontally.

9/─ Power cooling/heating mode button :
Powerful cooling and heating are performed

ST ON/OFF timer setting button : Set the time of starting or
stopping

Q Timer cancel button
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Handling the remote control
- Aim at the signal receptor on the floor standing type air conditioner when operating.

- The remote control signal can be received at a distance of up to about 7 meters.

- Be sure that there are no obstructions between the remote control and the signal receptor.

- Do not drop or throw the remote control.

- Do not place the remote control in a location exposed to direct sunlight, or next to a heating
unit, or other heat source.

- The feature may be changed according to the type of model.

- Some functions may not be supported, depending on the model.

Control
panel Description

t Power ON/OFF button : Operation will start when this button is
pressed, and stop when the button is pressed again.

u Temperature setting button

G Indoor fan speed button : To select the desired fan speed.

A Cooling button

B Heating button

│ Fan mode button

H Air flow direction button(Up/down) : 
Adjust air flow direction vertically.

I Air flow direction button(Left/right) : 
Adjust air flow direction horizontally.

z ON/OFF timer setting button : Set the time of starting or stopping

C Artificial intelligence

q Dehumidification button

┏ Power cooling/heating mode button :
Powerful cooling/heating are performed within short time

8 Auto Air flow operation button : It is useless in this model 

<Type 3>
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<Type 1>

Operation Mode

1 Turn on the air conditioner by pressing the | button on the remote control.

2 Select the desired operation mode by pressing the Ç button repeatedly.
(The operation mode is changed in the order of cooling, auto, dehumidification, heating and air
blowing. In Cooling Only model, heating function does not work.)

Cooling, Auto, Dehumidification, Heating, Air blowing operations

NOTE
What is 3 minutes delay function? 
The reason that cold wind is not coming out when operating the unit after turning off the
cooling is because of the function to protect compressor. Cold wind will be coming out
when compressor is operated after 3 minutes. 

Operation mode Description

Cooling

Cold air is blown out of the air outlet.
• The cooling operation is the most basic operation mode.
• You can set the desired temperature across a range of between 18 °C

and 30 °C by pressing the temperature control buttons (G,H).

Auto

The air conditioner automatically blows air at the appropriate temperature
for the indoor space.
• Cooling only: You can set the desired value across a range of between -

2 and 2 by pressing the temperature control buttons (G,H).
- The closer to -2, the higher the desired temperature, and the closer to
2, the lower the desired temperature.

• For both cooling and heating: You can adjust the desired temperature
across a range of between 18 °C and 30 °C by pressing the
temperature control buttons (G,H).

Dehumidification

You can remove moisture from the indoor space on a humid day for
pleasant living.
• There is no separate desired temperature setting for the

dehumidification operation.
• The air speed starts from low, and you can adjust it to the desired

speed as needed.

Heating

Warm air is blown out of the air outlet.
• The heating operation is only available for an air conditioner in the

cooling and heating modes.
• You can set the desired temperature across a range of between 16 °C

and 30 °C by pressing the temperature control buttons (G,H).

Air blowing

It circulates indoor air by blowing air at the same temperature as that of
the indoor space.
• There is no separate desired setting temperature for the air blowing operation.
• The air speed starts from high, and you can adjust it to the desired

speed as needed.

OPERATING INSTRUCTIONS
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Airflow Setting
We can simply adjust the desired airflow
direction.

1 Press | button to turn on the indoor. 

2 Press I button and the louvers will swing
up and down.

3 PressI button again to set the horizontal
louver at the desired airflow direction.

1 Press | button to turn on the indoor. 

2 Press J button and the louvers will
swing left and right.

3 Press J button again to set the vertical
louver at the desired airflow direction. 

<Airflow Setting Table>

Left/Right Airflow Direction Control

Up/Down Airflow Direction Control

Symbol Description

I Up·Down : Vane move from up to
down automatically and continuously

J Left·Right : Vane move from left to
right automatically and continuously

Auto Dry Function
1 Auto dry function can be setted/released

by manipulating indoor unit button or
remote control. 

2 When pressing the | button after setting
the function, evaporator in indoor unit will
be automatically dried as showing counting
00 to 99 on its display panel.

3 After indicating 99 on the display panel,
the unit will be automatically turned off.

* Auto dry function is released at initial
state as standard.

If manipulating indoor unit, press the |
button and MODE button simultaneously for 3
seconds.
If manipulating remote control for Cooling
Only model, press Ä button. 
The indoor unit will respond with beep once
and indicate “SC” on its display panel. Then
Auto dry function will be set. 

If manipulating indoor unit, press the |
button and MODE button simultaneously for 3
seconds.
If manipulating remote control, press Ä
button. The indoor unit will respond with beep
twice and Auto dry function will be removed.

For Setting Auto Dry Function

For Releasing Auto Dry Function
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OPERATING INSTRUCTIONS

NOTE  

Check the indicator for A.M. and P.M.

1 Press ON button to turn the timer on or
off.

2 Press c or d button until the desired
time is set.

3 Press SET/CLEAR button.

1 Press OFF button to turn the timer on or
off.

2 Press c or d button until the desired
time is set.

3 Press SET/CLEAR button.

You can cancel all timer settings.

- Press Q button.

Setting the Off Timer

Setting the On Timer

Canceling the Timer Setting

NOTE

• If you wish to cancel a specific timer
setting, press the each timer button to
turn on or off the Sleep Timer, On
Timer, or Off Timer as you want. Then
press the Q button while aiming the
remote controller at the signal receptor.

• The timer lamp on the air conditioner
and the display will go off.

Power cooling, power heating
operation
It can be set when cooling or heating is set as
the operation mode.

1 Press the 9/─ button.

- When cooling is selected as the operation
mode, the power cooling operation will
be activated.

- When heating is selected as the
operation mode, the power heating
operation will be activated.

2 When you press the 9/─ again, the
power cooling or power heating function
will be turned off.

Adjusting the air speed
You can adjust the air speed from the air
outlet.

1 Turn on the air conditioner by pressing the

| button on the remote control.

2 Select the desired air speed by repeatedly

pressing the R button.

- You can select the fan speed in four
steps low, mid, high, super high. Each
time the button is pressed, the fan speed
mode is shifted.

- Air speed stages may vary depending on
the model.

- Air flow rate can be selected during the
cooling, dehumidification, blowing, and
auto operation mode.

Timer

1 Press Y button for 3 seconds.

2 Press c or d button until the desired

time is set.

- If you press down and hold the button for

a long time, the time will change more

quickly in 10 minute increments.

3 Press SET/CLEAR button.

Setting the Current Time
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Defrost Mode

1 During defrost operation, M will be
indicated at display section of indoor.

2 During heating operation, if outside
temperature is low and humidity is high,
heating capability will be deteriorated as
frost is generated at outdoor unit,
therefore, the frost will be removed by
performing defrost operation. 

3 When indoor and outdoor unit fans are
automatically stopped and defrost
operation is completed, preheating for
heating cycle will automatically be started. 

* Heating operation will be started in a
little time. 

Child Lock Operation Function
1 Press the J and high 4 simultaneously

for 3 seconds.

2 During child lock operation,
- Whenever you press any button on
display panel, it will immediately display
"CL", which means display panel is
locked.

- All the button on the indoor unit display
panel will not work.

- But the button on the remote controller
will be operated.

3 Press the J and high 4 simultaneously
for 3 seconds again. The unit will respond
with beep. child lock operation will
removed

Auto Operation Mode
1 Press t button to turn on the indoor.

2 Press C button to select Auto Operation
Mode.

3 Adjust the desired temperature by
pressing (JK) buttons.

- When room temperature is higher than
desired temperature, cooling operation
will be performed, and when it is lower,
heating operation will be conducted.

- The temperature established by
customer will be maintained through
automatic performance of cooling/heating
operation in accordance with the change
of room temperature.

Heat Pump

NOTE

What is preheating function for heating
cycle? 
• During the heating, indoor fan will not

be operated until indoor tubing
temperature becomes more than 22 °C,
therefore, this is the function to block
the discharge of cold wind. 

• During the preheating for heating cycle,
heating cannot be performed.

• During defrost operation, vapor can be
generated at outdoor side, and this is
not a failure because it is the operation
to remove frost. 
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Auto Dry Function
1 Auto dry function can be setted/released

by manipulating indoor unit button or
remote control. 

2 When pressing the t button after setting
the function, evaporator in indoor unit will
be automatically dried as showing counting
00 to 99 on its display panel .

3 After indicating 99 on the display panel,
the unit will be automatically turned off.

* Auto dry function is released at initial
state as standard.

If manipulating indoor unit, press the t
button and MODE button simultaneously for 3
seconds.
The indoor unit will respond with beep once
and indicate “SC” on its display panel. Then
Auto dry function will be set.

If manipulating indoor unit, press the t
button and MODE button simultaneously for 3
seconds.
The indoor unit will respond with beep twice
and Auto dry function will be removed. 

Auto Restart Operation
When power is supplied again after unit
operation has been stopped because of
interruption of power supply due to outage or
other causes, auto re-operation will be
performed by remembering previous setting.

- When power is supplied, outdoor unit
operation will be started within 3 minutes. 

1 Auto Restart Operation can be
established/released by manipulating
indoor unit button. 

* When initial state, Auto Restart
Operation will be set up as standard.

Press the t, J,K, 4 (4 buttons)
simultaneously for 3 seconds.

The unit will respond with beep and Restart
Operation will be removed.

After function release, Press the t, J,
K, 4 (4 buttons) simultaneously for 3
seconds.

The unit will respond with beep and restart
operation will  be setted.

For Setting Auto Dry Function

For Releasing Auto Dry Function

For Releasing Restart Operation

For Setting Restart Operation
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Using the I-Control Ampere
Function (Optional)
1 If you press the ^ button, the LCD

displays as shown below and enters the
function.

2 Each time the temperature control button
'A' is pressed, it changes in the order of
A0→A1→A2→A0. (A0 means the function
is not used.)

3 If you press the SET/CLEAR button, the
function is set. 

4 When the ^ icon is displayed, the
function has been applied.

How to use I-CONTROL AMPERE

• Above recommended figures are based on
laboratory testing under following
conditions:
- Standard voltage (220 V ±15 %)
- Properly insulated room
- Suitable A/C tonnage for room size
- Correctly installed unit with R410A gas and
vacuum work

NOTE

• 1 step : The power input is setting
around α A to operate the appliance.

• 2 step : The power input is setting
around β A to operate the appliance.

• will be blinking on the indoor unit,
when the air conditioner needs more
Ampere for operating than setting
ampere’s operation range.
- If you change the step by pressing
Ampere Ctrl button, blinking will be
disappeared.

- Display icon may not appear depending
on the model accordingly.

• This function is available with Cooling
Mode.

• Capacity may decrease when I-Control
Ampere mode is selected.

• Desired temperature is displayed about 5
seconds if you press Fan Speed, G or 
H button.

• Some functions may not be supported,
depending on the model.

• Name of the function may differ
depending on the model accordingly.

I-Control Ampere

Model Display Ampere 
Range

Temperature
Range

APNW24GS1S1

Normal National Power
up to 54 °C

A1, 10A(α) 9.0 – 11.9 
Amperes

A2, 7A(β) 6.0 – 8.9 Amperes up to 46 °C
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<Type 2, Type 3>

Cooling Mode
1 Press t button to turn on the  indoor.

2 Press a button to select Cooling
operation mode.
- When canceling operating, press t
button once more.

3 Adjust the desired temperature by
pressing (JK) buttons.
- If desired temperature is higher than
room temperature, cooling cannot be
conducted.

- Set the temperature lower than the room
temperature

- Setting Temp Range : 18 °C~30 °C. 

Heating Mode

1 Press t button to turn on the indoor. 

2 Press d button to select Heating
operation mode.
- When canceling operation, press t
button once more.

3 Adjust the desired temperature by
pressing (JK) buttons.
- If desired temperature is lower than room
temperature, heating cannot be conducted.

- Set up desired temperature higher than
the room temperature

- Setting Temp Range : 16 °C~30 °C. 

Airflow Setting
We can simply adjust the desired airflow
direction.

1 Press t button to turn on the indoor. 

2 Press I button and the louvers will swing
up and down.

3 Press I button again to set the horizontal
louver at the desired airflow direction. 

1 Press t button to turn on the indoor. 

2 Press J button and the louvers will
swing left and right.

3 Press J button again to set the vertical
louver at the desired airflow direction. 

<Airflow Setting Table>

Fan Speed Setting
1 Press t button to turn on the indoor.

2 Press 4 button to select fan speed.

- You can select the fan speed in four
steps Low, Mid, High, Super High. 
Each time the button is pressed, the fan
speed mode is shifted.

- Air flow rate can be selected during the
cooling, heating, dehumidification,
blowing, and auto operation mode.

- Air speed stages may vary depending on
the model.

Heat Pump

Up/Down Airflow Direction Control

Left/Right Airflow Direction Control

NOTE
What is 3 minutes delay function? 
The reason that cold wind is not coming out
when operating the unit after turning off the
cooling is because of the function to protect
compressor. Cold wind will be coming out
when compressor is operated after 3 minutes. 

NOTE
Preheating operation 
When conducting heating operation at the
condition of low outdoor temperature, the case
that wind is not coming out for several
minutes under the state of lighting of defrost
lamp may be occurred. This is the preheating
stage to supply warm wind which will be
supplied subsequently in short time. 

Symbol Description

I Up·Down : Vane move from up to
down automatically and
continuously

J Left·Right : Vane move from left to
right automatically and continuously
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Dehumidification Mode
In rainy season or high humidity climate, it is
possible to operate simultaneously
dehumidifier and cooling mode to remove
humidity effectively.

1 Press t button to turn on the indoor.

2 Press q button to select dehumidification
mode

- Room temperature will be displayed after
desired temperature is indicated at
display section for about 5 seconds. 

Power Cooling/Heating Mode
Strong cooling/heating will be conducted in
short time. 

1 Press t  button to turn on the indoor. 

2 Press 9/─ button to operate power
cooling/heating mode.

- When power (cooling/heating) button is
pressed during cooling/dehumidification
mode, power cooling will be operated.
In power cooling mode, desired
temperature is set to 18 °C and the
horizontal louver is fixed at the highest
position.

- When power (cooling/heating) button is
pressed during heating operation, power
heating will be operated. 
In power heating mode, desired
temperature is set to 30 °C and the
horizontal louver is fixed at the lowest
position.

Fan Mode 

1 Press t button to turn on the indoor unit. 

2 Press 4 button on remote controller to 
circulate indoor air.

- When canceling operation, press 4
button once more.

- During fan mode, outdoor fan and 
compressor will not be operated.

- During fan mode, indoor unit turns on the
fan speed lamp and room temperature
lamp of its display panel. 

Simple Reservation 

This function is able to turn on unit after a
setting time.

1 When the unit is turned off, adjust desired
setting time with S button.

- Up to the maximum of 24 hours can be
selected.

This function is able to turn off unit after a
setting time.

1 When the unit is turned on, adjust desired
setting time with T button.

- Up to the maximum of 7 hours can be
selected.

Turning OFF reservation mode

Turning ON reservation mode

Heat Pump

NOTE
After performing the setting, if corresponded
setting button is pressed once, remaining
setting time will be displayed, and if it is
pressed once again, corresponded setting
function will be cancelled. (same function as 
Q) Remaining setting time will be displayed
with the unit of 1 hour.
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Defrost Mode

1 During defrost operation, M will be
indicated at display section of indoor.

2 During heating operation, if outside
temperature is low and humidity is high,
heating capability will be deteriorated as
frost is generated at outdoor unit,
therefore, the frost will be removed by
performing defrost operation. 

3 When indoor and outdoor unit fans are
automatically stopped and defrost
operation is completed, preheating for
heating cycle will automatically be started. 

* Heating operation will be started in a
little time. 

Child Lock Operation Function
1 Press the J and high 4 simultaneously

for 3 seconds.

2 During child lock operation,
- Whenever you press any button on
display panel, it will immediately display
"CL", which means display panel is
locked.

- All the button on the indoor unit display
panel will not work.

- But the button on the remote controller
will be operated.

3 Press the J and high 4 simultaneously
for 3 seconds again. The unit will respond
with beep. child lock operation will
removed

Auto Operation Mode
1 Press t button to turn on the indoor.

2 Press C button to select Auto Operation
Mode.

3 Adjust the desired temperature by
pressing (JK) buttons.

- When room temperature is higher than
desired temperature, cooling operation
will be performed, and when it is lower,
heating operation will be conducted.

- The temperature established by
customer will be maintained through
automatic performance of cooling/heating
operation in accordance with the change
of room temperature.

Heat Pump

NOTE

What is preheating function for heating
cycle? 
• During the heating, indoor fan will not be

operated until indoor tubing temperature
becomes more than 22 °C, therefore, this is
the function to block the discharge of cold
wind. 

• During the preheating for heating cycle,
heating cannot be performed.

• During defrost operation, vapor can be
generated at outdoor side, and this is not a
failure because it is the operation to remove
frost. 
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Auto Dry Function
1 Auto dry function can be setted/released

by manipulating indoor unit button or
remote control. 

2 When pressing the t button after setting
the function, evaporator in indoor unit will
be automatically dried as showing counting
00 to 99 on its display panel .

3 After indicating 99 on the display panel,
the unit will be automatically turned off.

* Auto dry function is released at initial
state as standard.

If manipulating indoor unit, press the t
button and MODE button simultaneously for 3
seconds.
The indoor unit will respond with beep once
and indicate “SC” on its display panel. Then
Auto dry function will be set.

If manipulating indoor unit, press the t
button and MODE button simultaneously for 3
seconds.
The indoor unit will respond with beep twice
and Auto dry function will be removed. 

Auto Restart Operation
When power is supplied again after unit
operation has been stopped because of
interruption of power supply due to outage or
other causes, auto re-operation will be
performed by remembering previous setting.

- When power is supplied, outdoor unit
operation will be started within 3 minutes. 

1 Auto Restart Operation can be
established/released by manipulating
indoor unit button. 

* When initial state, Auto Restart
Operation will be set up as standard.

Press the t, J,K, 4 (4 buttons)
simultaneously for 3 seconds.

The unit will respond with beep and Restart
Operation will be removed.

After function release, Press the t, J,
K, 4 (4 buttons) simultaneously for 3
seconds.

The unit will respond with beep and restart
operation will  be setted.

For Setting Auto Dry Function

For Releasing Auto Dry Function

For Releasing Restart Operation

For Setting Restart Operation
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Using the I-Control Ampere
Function (Optional)
1 Turn the appliance on.

2 Press ^ button.
- Press ^ button repeatedly to select each
step.

How to use I-CONTROL AMPERE

• Above recommended figures are based on
laboratory testing under following
conditions:
- Standard voltage (220 V ±15 %)
- Properly insulated room
- Suitable A/C tonnage for room size
- Correctly installed unit with R410A gas and
vacuum work

NOTE

• 1 step : The power input is setting
around α A to operate the appliance.

• 2 step : The power input is setting
around β A to operate the appliance.

• will be blinking on the indoor unit,
when the air conditioner needs more
Ampere for operating than setting
ampere’s operation range.
- If you change the step by pressing
Ampere Ctrl button, blinking will be
disappeared.

- Display icon may not appear depending
on the model accordingly.

• This function is available with Cooling
Mode.

• Capacity may decrease when I-Control
Ampere mode is selected.

• Desired temperature is displayed about 5
seconds if you press Fan Speed, G or 
H button.

• Some functions may not be supported,
depending on the model.

• Name of the function may differ
depending on the model accordingly.

I-Control Ampere

Model Display Ampere 
Range

Temperature
Range

Ampere 
Control 
button

APNW24GS1S1

Normal National Power
up to 54 °C

-

A1, 10A(α) 9.0 – 11.9
Amperes Click 1 time

A2, 7A(β) 6.0 – 8.9 Amperes up to 46 °C Click 2 time



Indoor Unit

- Turn the system off before cleaning, To
clean, wipe with a soft, dry cloth. Do not use
bleach or abrasives.

The air filters behind the front grille should be
checked and cleaned once every 2 weeks or
more often if necessary.

- Never use any of the followings:

Water hotter than 40 °C.
Could cause deformation and/or
discoloration.

Volatile substances.
Could damage the surfaces of the air
conditioner.

Please clean it once in a week.

1 Remove the Air filters.
- Take hold of the tab and pull slightly
forward to remove the filter.

2 Clean dirt from the air filter using a vacuum
cleaner or washing with water.

- If dirt is conspicuous, wash with a neutral
detergent in lukewarm water.

- If hot water (40 °C or more) is used, it
may be deformed.

3 After washing with water, dry well in the
shade.

- Do not expose the air filter to direct
sunlight or heat from a fire when drying it.

Grille, Case and Remote Control

Air Filters

Filter Cleaning
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B enzene

SCOURING
CLBARGER

SINNER

CAUTION!
When the air filter is to be removed, do
not touch the metal parts of the indoor
unit. It may cause an injury.

CAUTION!
Supply power must be disconnected
before cleaning the indoor unit.

MAINTENANCE AND SERVICE
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MAINTENANCE AND SERVICE

Operation Tips

Do not overcool/overheat the
room.

This is not good for the health
and wastes electricity.

Keep blinds or curtains closed.

Do not let direct sunshine
enter the room when the air
conditioner is in operation.

Keep the room temperature
uniform.

Adjust the vertical and
horizontal airflow direction to
ensure a uniform temperature
in the room.

Make sure that the doors 
and windows are shut tight.

Avoid opening doors and
windows as much as possible
to keep the cool air in the
room.

Clean the air filter regularly.

Blockages in the air filter
reduces the airflow and lowers
the cooling and dehumidifying
effects. Clean at least once
every two weeks.

Ventilate the room
occasionally.

Since windows are kept
closed, it is a good idea to
open them and ventilate the
room now and then.

1 Operate the air conditioner at the following
settings for 2 to 3 hours.

- Type of operation: Fan operation mode.

- This will dry out the internal mechanisms.

The air filters and your electric bill.

If the air filters become clogged with dust, the
cooling capacity will drop, and 6 % of the
electricity used to operate the air conditioner
will be wasted.

1 Clean the air filter and install it in the
indoor unit.

2 Check that the air inlet and outlet of the
indoor/outdoor unit are not blocked.

3 Check that the ground wire is connected
correctly. It may be connect to the indoor
unit side.

When air conditioner is not
going to be used for a long time.

When the air conditioner is to be
used again.

Helpful information

CAUTION!
Turn off the breaker when the air
conditioner is not going to be used for a
long time.
Dirt may collect and may cause a fire.
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Call the service immediately in the following situations
1 Anything abnormal such as burning smell, loud noise etc. happen. Stop the unit and turn the

breaker off. Never try to repair by yourself or restart the system in such cases.

2 Main power cord is too hot or damaged.

3 Error code is generated by self diagnosis.

4 Water leaks from indoor unit even if the humidity is low.

5 Any switch, breaker (safety, earth) or fuse fails to work properly

User must carry routine checkup & cleaning to avoid unit’s poor performance.

In case of special situation, the job must be carried out by service person only.

The air conditioner
does not operate.

- Have you made a
mistake in timer
operation?

- Has the fuse blown
or has the circuit
breaker been tripped?

The room has a
peculiar odor. 

- Check that this is not
a damp smell exuded
by the walls, carpet,
furniture or cloth
items in the room.

It seems that
condensation is leaking
from the air
conditioner.

- Condensation occurs
when the airflow
from the air
conditioner cools the
warm room air.

Air conditioner does
not operate for about 3
minutes when restart.

- This is the protector
of the mechanism.

- Wait about three
minutes and
operation will begin.

Does not cool
effectively.

- Is the air filter dirty?
See air filter cleaning
instructions.

- The room may have
been very hot when
the room air
conditioner was first
turned on. Allow time
for it to cool down.

- Has the temperature
been set incorrectly?

- Are the indoor unit's
air inlet or outlet
vents obstructed?

The air conditioner
operation is noisy.

- For a noise that
sounds like water
flowing.

* This is the sound of
freon flowing inside
the air conditioner
unit.

- For a noise that
sounds like the
compressed air
releasing into
atmosphere.

-This is the sound of
the dehumidifying
water being
processed inside the
air conditioning unit.

Crack sound is heard.

- This sound is
generated by the
expansion/
constriction of the
front panel, etc. due
to changes of
temperature.

Remote control display
is faint, or no display at
all.

- Are the batteries
depleted?

- Are the batteries
inserted in the
opposite (+) and (-)
directions? 

The error code is
occurred after lightning
struck

- This product has
been applied to the
over current
protection circuit.
Error can occur, but it
is normal behavior. 
After few minutes, It
will operate normally.

Troubleshooting Tips! Save time and money!
Check the following points before requesting repairs or service.... If the malfunction persist,
please contact your dealer.
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GUIDELINES FOR ELECTRICAL ENERGY
SAVING
This manual shall include instructions for Electrical Energy saving related to operating air
conditioner by the customer as follows:

• Select the temperature which is adjusted for cooling or heating mode to be energy saving so
that room temperature is at a comfortable level.

In summer
Don’t wait until the room is too hot. Turn the room air conditioner for cooling before that.

Avoid exaggeration in adjusting the temperature so that the room is very cold in the case of
cooling mode because it leads to increased consumption of electrical energy as it is harmful to
health.

In winter
Don’t wait until the room is too cold, Turn the air conditioner for heating before that.

Avoid exaggeration in adjusting the temperature so that the room is very hot in the case of
heating mode because it leads to increased consumption of electrical energy as it is harmful to
health.

• Doors, windows and any other openings shall be closed inside the conditioned room to prevent
leakage of the conditioned air outside and to prevent the non-conditioned air from entering the
conditioned room to maintain the air conditioner efficiency.

• Make sure that the conditioned room is not exposed to direct sunlight.
In case of exposure to sunlight, set down the curtains on windows to prevent exposure to
sunlight and to maintain the efficiency of the air conditioner.

• Make sure that there is no obstructing to the movement of the air conditioned out of the air
conditioner or the movement of return air to the device in order to maintain the efficiency of the
device and the amount of air necessary for it, so take into account the absence of curtains,
furniture or any obstructions in front of your air conditioner.

• Use the healthy economic function during the sleeping time to save electrical consumption and
get comfortably healthy sleep while running the air conditioner for cooling or heating.

• Ensure the regularity of the air distribution in the place to be conditioned by the correct choice
for the prompt movement of the air conditioned router by the operating system cooling or
heating by:

- Using automatic Swing function for horizontal movement router to the air conditioned.

- Using Control the movement of horizontal movement router to the air conditioned.

- Manual adjustment of the vertical routers to the air conditioned to the left or right as needed.

- Instruction manual for installation and maintenance of the air-conditioner.
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CONSEILS POUR ÉCONOMISER L'ÉNERGIE
Les conseils suivants vous permettront de minimiser la consommation d'énergie lorsque vous
utilisez votre climatiseur. Vous pouvez utiliser votre climatiseur plus efficacement en vous
reportant aux instructions ci-dessous.

• Évitez un refroidissement excessif des pièces. Cela pourrait nuire à votre santé et entraîner
une plus grande consommation d'électricité.

• Lorsque le climatiseur est en marche, empêchez le soleil d'entrer en fermant les volets ou les
rideaux.

• Fermez bien les portes et les fenêtres lorsque le climatiseur est en marche.

• Orientez le flux d'air verticalement ou horizontalement pour favoriser sa circulation.

• Augmentez la vitesse du ventilateur pour refroidir ou réchauffer rapidement l'air intérieur.

• Nettoyez le filtre à air une fois toutes les deux semaines. La poussière et la saleté qui se sont
accumulées à l'intérieur du filtre à air peuvent empêcher la circulation de l'air ou diminuer les
fonctions de refroidissement et déshumidification.

Pour information

Agrafez votre reçu sur cette page au cas où vous en auriez besoin pour prouver la date d'achat ou
pour des questions de garantie. Inscrivez ici la référence du modèle et le numéro de série.

Référence du modèle :

Numéro de série :

Vous les trouverez sur une étiquette apposée sur le côté de chaque unité.

Nom du revendeur :

Date d'achat :
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER L'APPAREIL.
Respectez toujours les précautions suivantes pour éviter les situations dangereuses et garantir
un fonctionnement optimal de votre appareil.

AVERTISSEMENT
Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures graves ou mortelles.

ATTENTION
Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures mineures ou un endommagement
de l'appareil.

AVERTISSEMENT
• Toute installation ou réparation effectuée par des personnes non qualifiées peut présenter un

danger pour vous-même et pour autrui.

• Les informations figurant dans ce manuel s'adressent à des techniciens qualifiés, familiarisés
avec les procédures de sécurité et équipés des outils et instruments de test appropriés.

• Le non-respect des instructions de ce manuel peut entraîner un dysfonctionnement des
équipements, des préjudices matériels, des blessures et/ou la mort.

Installation
• N'utilisez pas un disjoncteur défectueux ou de capacité insuffisante. Utilisez ce climatiseur sur

un circuit dédié. Il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.
• Pour l'installation électrique, contactez votre revendeur, un électricien qualifié ou un centre de

service après-vente agréé. N'essayez pas de démonter ou réparer l'appareil. Il existe un
risque d'incendie ou de décharge électrique.

• Raccordez systématiquement le climatiseur à la terre. Il existe un risque d'incendie ou de
décharge électrique.

• Installez fermement le panneau et le couvercle du boîtier de commande. Il existe un risque
d'incendie ou de décharge électrique.

• Dans tous les cas, utilisez un circuit dédié et un disjoncteur pour l'installation. Un mauvais
câblage ou une installation incorrecte pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique.

• Utilisez un disjoncteur ou un fusible de puissance adéquate. Il existe un risque d'incendie ou
de décharge électrique.

• N'étendez pas ou ne modifiez pas le cordon d'alimentation. Il existe un risque d'incendie ou
de décharge électrique.

• N'installez pas, ne désinstallez pas et ne réinstallez pas l'appareil vous-même. Il existe un
risque d'incendie, de décharge électrique, d'explosion ou de blessure.

• Soyez prudent lorsque vous déballez et installez le climatiseur. Il comporte des bords saillants
au contact desquels vous pourriez vous blesser. Soyez très prudent, en particulier avec les
rebords et les ailettes du condenseur et de l'évaporateur.

• Pour effectuer l'installation, contactez le revendeur ou un centre de service après-vente
agréé. Il existe un risque d'incendie, de décharge électrique, d'explosion ou de blessure.

• N'installez pas le climatiseur sur un support défectueux. Il pourrait provoquer des accidents,
des blessures, ou être endommagé.

• Assurez-vous que l'emplacement d'installation du climatiseur ne risque pas de se détériorer
au fil du temps. Si la base s'effondre, le climatiseur risque de s'effondrer également et de
provoquer des dégâts matériels, tomber en panne ou causer des blessures corporelles.

!

!

!
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• Ne laissez pas le climatiseur en marche pendant une période trop longue lorsque le taux
d'humidité est très élevé et qu'une porte ou une fenêtre est restée ouverte. L'humidité peut
se condenser et mouiller ou endommager le mobilier.

Fonctionnement
• Veillez à ce qu'il soit impossible de retirer le cordon d'alimentation ou de l'endommager pendant

le fonctionnement du climatiseur. Il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.
• Ne placez rien sur le cordon d'alimentation. Il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.
• Ne touchez pas (ne faites pas fonctionner) le climatiseur avec les mains humides. Il existe un

risque d'incendie ou de décharge électrique.
• Ne placez pas un chauffage ou autre appareil dégageant de la chaleur à proximité du cordon

d'alimentation. Il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.
• Veillez à ce que de l'eau n'entre pas en contact avec les composants électriques. Il existe un

risque d'incendie, de dysfonctionnement du climatiseur ou de décharge électrique.
• Ne stockez pas et n'utilisez pas de combustible ou de gaz inflammable à proximité du

climatiseur. Il existe un risque d'incendie ou de panne de l'appareil.
• N'utilisez pas le climatiseur dans un espace hermétiquement clos pendant une période

prolongée. Un manque d'oxygène pourrait survenir.
• En cas de fuite d'un gaz inflammable, fermez l'arrivée de gaz et ouvrez une fenêtre pour aérer

la pièce avant de mettre en marche le climatiseur. N'utilisez pas le téléphone et ne touchez
pas aux interrupteurs. Il existe un risque d'incendie ou d'explosion.

• Si le climatiseur produit des sons étranges, une odeur inhabituelle ou de la fumée, coupez le
disjoncteur ou débranchez le cordon d'alimentation. Il existe un risque d'incendie ou de
décharge électrique.

• Arrêtez le fonctionnement et fermez la fenêtre en cas d'orage ou d'ouragan. Si possible,
enlevez le climatiseur de la fenêtre avant l'arrivée d'un ouragan. À défaut, il existe un risque
de dégâts matériels, de dysfonctionnement de l'appareil ou de décharge électrique.

• N'ouvrez pas la grille d'entrée de l'appareil pendant le fonctionnement. (Ne touchez pas le
filtre électrostatique si le climatiseur en est équipé.) Il existe un risque de blessure corporelle,
de décharge électrique ou de dysfonctionnement de l'appareil.

• Si l'appareil est trempé (s'il a été inondé ou immergé), contactez un centre de service après-
vente agréé. Il existe un risque d'incendie ou de décharge électrique.

• Veillez à ce que de l'eau ne puisse pas entrer dans l'appareil. À défaut, il existe un risque
d'incendie, de décharge électrique ou d'endommagement de l'appareil.

• Aérez régulièrement la pièce où se trouve le climatiseur lorsque celui-ci est utilisé
simultanément avec une gazinière, par exemple. À défaut, il existe un risque d'incendie ou de
décharge électrique.

• Coupez l'alimentation principale lors du nettoyage ou de l'entretien du climatiseur. Il existe un
risque de décharge électrique.

• Si le climatiseur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez la fiche
d'alimentation ou coupez le disjoncteur. Il existe un risque de dysfonctionnement,
d'endommagement ou de mise en marche involontaire du climatiseur.

• Veillez à ce que personne ne puisse trébucher ou tomber sur l'unité extérieure. Cela pourrait
provoquer des blessures corporelles ou endommager le climatiseur.

Réfrigérant
• N’utilisez pas de réfrigérants non certifiés.
• Toute personne qui travaille ou intervient sur un circuit de réfrigérant doit détenir un certificat en

cours de validité émis par une autorité d’évaluation accréditée par l’industrie, qui valide ses
compétences à manipuler les réfrigérants en toute sécurité conformément aux spécifications
d’évaluation reconnues par le secteur.
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ATTENTION
Installation

• Vérifiez systématiquement l'absence de fuite de gaz (réfrigérant) après l'installation ou après une
réparation du climatiseur. Si le niveau de réfrigérant est insuffisant, le climatiseur risque de tomber
en panne.

• Installez le tuyau d'évacuation de sorte que l'eau soit correctement évacuée. Un mauvais
raccordement peut provoquer une fuite d'eau.

• Maintenez le climatiseur à niveau pendant son installation. À défaut, vous risquez une fuite d'eau ou
des vibrations.

• N'installez pas l'appareil à un endroit où le bruit ou l'air chaud émanant de l'unité extérieure risque
de constituer une nuisance pour le voisinage. Votre installation pourrait gêner vos voisins.

• Faites-vous aider par deux personnes au moins pour soulever et transporter l'appareil. Attention à
ne pas vous blesser.

• N'installez pas le climatiseur à un endroit l'exposant directement au vent marin (vent salin). Cette
situation peut en effet provoquer la corrosion du climatiseur. La corrosion, notamment sur les
ailettes du condenseur et de l'évaporateur, peut entraîner un dysfonctionnement ou un
fonctionnement inefficace du climatiseur.

• Si une personne autre qu'un professionnel agréé installe, répare ou modifie les produits de
climatisation LG Electronics, la garantie est annulée.
- Tous les frais de réparation sont alors à la charge du propriétaire.

• N'installez pas l'unité dans des atmosphères potentiellement explosives.

Fonctionnement
• N'exposez pas la peau directement sous le jet d'air froid pendant des périodes prolongées. (Ne vous

asseyez pas sous le courant d'air.) Cela pourrait nuire à votre santé.
• N'utilisez pas le climatiseur à des fins particulières comme la conservation d'aliments, d'œuvres

d'art, etc. Il s'agit d'un climatiseur grand public, et non d'un système de réfrigération de précision.
Vous risqueriez d'endommager ou d'altérer ces biens.

• N'obstruez pas l'entrée ou la sortie du flux d'air. Cela pourrait entraîner une défaillance du climatiseur.
• Utilisez un chiffon doux pour le nettoyage. N'utilisez pas de détergents agressifs ni de solvants

corrosifs. Il existe un risque d'incendie, de décharge électrique ou de dommage des pièces en
plastique du climatiseur.

• Ne touchez pas les parties métalliques du climatiseur pendant le retrait du filtre à air. Elles sont très
acérées ! Il existe un risque de blessure.

• Ne montez pas sur le climatiseur et ne posez rien dessus. (Unités extérieures) Il existe un risque de
blessure corporelle et de panne du climatiseur.

• Veillez toujours à insérer correctement le filtre. Nettoyez le filtre toutes les deux semaines ou plus
souvent si nécessaire. Un filtre sale réduit l'efficacité du climatiseur et peut entraîner un
dysfonctionnement ou endommager l'appareil.

• N'introduisez pas les mains ou d'autres objets dans l'entrée ou la sortie d'air quand le climatiseur
est en fonctionnement. Certaines pièces mobiles tranchantes pourraient provoquer des blessures.

• Ne buvez pas l'eau évacuée du climatiseur. Elle n'est pas potable et pourrait provoquer de graves
problèmes de santé.

• Utilisez un escabeau ou une échelle stable pour nettoyer ou réparer le climatiseur. Faites attention à
ne pas vous blesser.

• Remplacez toutes les piles de la télécommande par des piles de même type. Ne mélangez pas des piles
neuves et des piles usagées ni des types de piles différents. Il existe un risque d'incendie ou d'explosion.

• Ne rechargez pas et ne démontez pas les piles. Ne les mettez pas au feu. Elles pourraient brûler ou exploser.
• Si le liquide contenu dans les piles entre en contact avec votre peau ou vos vêtements, nettoyez

bien avec de l'eau propre. N'utilisez pas la télécommande si les piles présentent une fuite. Les
produits chimiques à l'intérieur des piles pourraient provoquer des brûlures ou présenter d'autres
risques pour la santé.

• Si vous ingérez le liquide contenu dans les piles, brossez-vous les dents et consultez un médecin.
N'utilisez pas la télécommande si les piles présentent une fuite. Les produits chimiques à l'intérieur
des piles pourraient provoquer des brûlures ou présenter d'autres risques pour la santé.

!
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Préparation à l'utilisation

• Contactez un installateur spécialisé pour l'installation.
• Utilisez un circuit dédié.

Utilisation

• L'exposition directe au flux d'air pendant une période prolongée peut nuire à votre santé.
N'exposez pas directement les occupants, les animaux de compagnie ou les plantes au flux
d'air pendant une période prolongée.

• En raison de la possibilité de manque d'oxygène, aérez la pièce quand vous utilisez de manière
conjointe le climatiseur avec une cuisinière ou d'autres appareils produisant de la chaleur.

• N'utilisez pas ce climatiseur à des fins particulières non prévues (conservation d'appareils de
précision, de denrées alimentaires, d'animaux, de plantes ou d'œuvres d'art, par exemple). Une
telle utilisation pourrait causer des dommages.

Nettoyage et entretien

• Ne touchez pas les parties métalliques du climatiseur pendant le retrait du filtre. Vous risqueriez
de vous blesser au contact des bords métalliques tranchants.

• N'utilisez pas d'eau pour nettoyer l'intérieur du climatiseur. L'exposition à l'eau peut détruire
l'isolation, entraînant de possibles décharges électriques.

• Lors du nettoyage de l'appareil, assurez-vous que le courant et le disjoncteur sont coupés. Le
ventilateur tourne à très grande vitesse durant le fonctionnement. Il existe un risque de
blessure si l'appareil est accidentellement mis en marche lors du nettoyage des parties internes
de l'unité.

Service

Pour la réparation et l'entretien, contactez le service après-vente de votre revendeur.

AVANT L'UTILISATION
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Nom des pièces
Unité intérieure

1 Volets de contrôle du débit d'air
gauche/droite

2 Volets de contrôle du débit d'air haut/bas

3 Sortie d'air

4 Afficheur 

5 Entrée d'air 

6 Filtre à air

1

2

3

4

5

6

PRÉSENTATION DU PRODUIT
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5

6

7

8

1

14

3 42

13
12

11 10 9

Voyants et commandes de l'unité intérieure
Pompe à chaleur

1. Affichage de la température
ambiante/température réglée

2. Voyant de fonctionnement automatique

3. Voyant de fonctionnement du mode
ventilation

4. Voyant de fonctionnement du mode
dégivrage

5. Touche Marche/Arrêt

6. Touche de sélection du mode de
fonctionnement

7. Touches de réglage de la température de la
pièce

8. Touche de réglage de la vitesse du
ventilateur intérieur

9. Voyant de fonctionnement extérieur

10. Voyant d'attente

11. Voyant de vitesse du ventilateur intérieur

12. Voyant de fonctionnement du mode
chauffage

13. Voyant de fonctionnement de
déshumidification

14. Voyant de fonctionnement du mode
refroidissement

15. Voyant Mode de Refroidissement

5

6

7

8

1

14

32

13
15

11 10 9

Refroidissement uniquement



10 PRÉSENTATION DU PRODUIT

FRA
N

ÇA
IS

1 Fixez le socle au mur à l'aide des vis.

2 Installez la télécommande dans son socle.

1 Retirez le couvercle au dos de la
télécommande.
- Faites-le coulisser dans la direction
indiquée par la flèche.

2 Insérez deux piles.

- Veillez à respecter les indications de
polarité (+) et (-).

- Les deux piles doivent être neuves.

3 Remettez le couvercle en place.

- Refaites-le coulisser dans sa position
d'origine.

- N'utilisez pas de piles rechargeables ; ces
piles diffèrent des piles sèches standard
dans leur forme, leurs dimensions et
leurs performances.

- Si la télécommande ne fonctionne plus
correctement après une utilisation
prolongée, remplacez les piles par des
piles neuves.

Insertion des piles

Installation du socle sur un mur

ATTENTION!
• En cas d'inutilisation prolongée de la

télécommande, du liquide pourrait
s'écouler des piles et provoquer une
défaillance. C'est pourquoi il est
recommandé de retirer les piles.

• Lorsque vous remplacez les piles,
remplacez les deux par des piles neuves
(AAA), et si la télécommande ne
fonctionne toujours pas, adressez-vous
au service après-vente.

• Ne démontez pas et ne rechargez pas
les piles usagées, et ne vous en
débarrassez pas à un endroit exposé à la
chaleur d'un feu ou à de l'air chaud. Il
existe un danger d'explosion.

• N’utilisez pas d’autres batteries que des
alcalines.

Préparation de la télécommande
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Télécommande sans fil
<Type 1>

REMARQUE
Certains boutons ne peuvent pas être utilisés par la fonction du modèle.

Manipulation de la télécommande
- Pour vous servir de la télécommande, dirigez-la vers le récepteur de signal du climatiseur sur pied.
- Le signal de la télécommande peut être reçu à une distance d’environ 7 mètres.
- Veillez à ce qu'il n'y ait pas d'obstacles entre la télécommande et le récepteur de signal.
- Ne faites pas tomber la télécommande et ne la lancez pas.
- Ne l'exposez pas aux rayons directs du soleil ou à proximité d'un appareil de chauffage ou de
toute autre source de chaleur.

- Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.
- Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.

Panneau de
commande Description

| Vous pouvez mettre en marche et arrêter le climatiseur.

R Vous pouvez facilement régler la vitesse de l’air souhaitée.

JK Vous pouvez régler la température souhaitée en appuyant sur les boutons.

Mode

Vous pouvez sélectionner le mode de fonctionnement souhaité en
appuyant sur le bouton approprié.
• Modes de fonctionnement : refroidissement, chauffage,

déshumidification, soufflage d’air, AI

^ Il élimine automatiquement l’humidité restant à l’intérieur du climatiseur
lorsque ce dernier est éteint.

UV Vous pouvez régler la rotation vers le haut/bas ou la rotation vers la
gauche/droite.

9/─
Il peut refroidir l’espace intérieur à un rythme rapide.
• Si vous souhaitez sélectionner le refroidissement puissant, appuyez sur le bouton

de mode de puissance après avoir appuyé sur le bouton de refroidissement.
• Si vous souhaitez sélectionner le chauffage, appuyez sur le bouton de

mode d’alimentation après avoir appuyé sur le bouton de chauffage.

^ Vous pouvez profiter de l'effet de l'économie d'énergie.
• La capacité peut diminuer lorsque ce mode est sélectionné.

6
Vous pouvez vérifier la température intérieure.
• La température ambiante s'affiche pendant 3 secondes, puis revient à

l'écran précédent.

W
Lorsque la fonction de verrouillage est activée, elle ne change pas, quel
que soit la pression d’un bouton sur le produit.
• Si vous activez cette fonction, la touche de l’afficheur est inactive et le

climatiseur indiquera « CL » dans l’afficheur chaque fois que vous
appuierez sur une touche quelconque.

• Si vous appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes, vous pouvez
changer d'unité de température (°C / °F).

Y
Réservation ON : Le climatiseur se met automatiquement en marche à
l’heure programmée.
• Si vous appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes, vous pouvez

régler l'heure actuelle.

T Réservation OFF : Le climatiseur s'arrête automatiquement à l’heure programmée.

Q Cette fonction annule la réservation définie.

cd Réglez l’heure de réservation souhaitée en appuyant sur les boutons.

SET/CLEAR Vous pouvez définir ou annuler des réservations.

*Selon le modèle, les fonctions appliquées peuvent varier.
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<Type 2> Panneau de
commande

Description

r Voyant de fonctionnement de la télécommande

|
Touche Marche/Arrêt  : appuyez sur cette touche pour mettre
l'appareil en marche et appuyez une nouvelle fois dessus pour
l'arrêter.

R Touche de réglage de la vitesse du ventilateur intérieur :
permet de sélectionner la vitesse de ventilation souhaitée.

JK Touches de réglage de la température

A Touche de sélection du mode refroidissement

B Touche de sélection du mode chauffage

^
Touche de sélection du mode assèchement automatique : si
vous activez cette fonction, l'évaporateur sera
automatiquement séché avant l'extinction du climatiseur.

D
Touche de déshumidification: Elle peut éliminer efficacement
l'humidité qui a lieu lors d'une période pluvieuse ou d'humidité
élevée

C Intelligence artificielle

┌ Touche de sélection du mode ventilation

IJ
Touches de contrôle du débit d'air (haut/bas, gauche/droite) :
permettent de régler la direction du débit d'air à la verticale ou
à l'horizontale.

9/─ Touche de selection du mode chauffage :
Un refroidissement et chauffage rapide est effectué

ST
Touches d'activation/désactivation programmée : permettent
de définir l'heure d'activation (marche) ou de désactivation
(arrêt) de l'unité.

Q Touche d'annulation de la programmation.

Manipulation de la télécommande
- Pour vous servir de la télécommande, dirigez-la vers le récepteur de signal du climatiseur sur
pied.

- Le signal de la télécommande peut être reçu à une distance d’environ 7 mètres.

- Veillez à ce qu'il n'y ait pas d'obstacles entre la télécommande et le récepteur de signal.

- Ne faites pas tomber la télécommande et ne la lancez pas.

- Ne l'exposez pas aux rayons directs du soleil ou à proximité d'un appareil de chauffage ou de
toute autre source de chaleur.

- Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.

- Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.
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Panneau de
commande

Description

t
Touche Marche/Arrêt  : appuyez sur cette touche pour mettre
l'appareil en marche et appuyez une nouvelle fois dessus pour
l'arrêter.

u Touches de réglage de la température

G Touche de réglage de la vitesse du ventilateur intérieur : permet
de sélectionner la vitesse de ventilation souhaitée.

A Touche de sélection du mode refroidissement

B Touche de sélection du mode chauffage

│ Touche de sélection du mode ventilation

H Touche de direction du flux d'air (haut/bas) : Ajuste la direction
de l'air verticalement

I
Touche de direction du flux d'air (gauche/droite) : Ajuste la
direction de l'air horizontalement

z Touches d'activation/désactivation programmée : permettent de
définir l'heure d'activation (marche) ou de désactivation (arrêt) de
l'unité.

C Intelligence artificielle

q Touche de déshumidification

┏
Touche de sélection du mode de refroidissement/chauffage
rapide : permet d'obtenir un refroidissement ou un chauffage
puissant en un délai très court.

8 Touche de fonctionnement du Flux d'air automatique : Il est
inutile pour ce modèle

Manipulation de la télécommande
- Pour vous servir de la télécommande, dirigez-la vers le récepteur de signal du climatiseur sur
pied.

- Le signal de la télécommande peut être reçu à une distance d’environ 7 mètres.

- Veillez à ce qu'il n'y ait pas d'obstacles entre la télécommande et le récepteur de signal.

- Ne faites pas tomber la télécommande et ne la lancez pas.

- Ne l'exposez pas aux rayons directs du soleil ou à proximité d'un appareil de chauffage ou de
toute autre source de chaleur.

- Les caractéristiques peuvent être sujètes à modifications en fonction du modèle utilisé.

- Certaines fonctions peuvent ne pas être prises en charge en fonction du modèle.

<Type 3>
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REMARQUE
Qu'est-ce que la fonction de départ différé de 3 minutes ?
Si vous ne sentez pas d'air froid sortir de l'unité tout de suite après avoir activé le mode
refroidissement, cela est dû à la fonction de protection du compresseur. L'air froid sortira de l'unité
dès que le compresseur aura fonctionné pendant au moins 3 minutes. 

Mode de fonctionnement Description

Refroidissement

De l’air froid est soufflé par la sortie d’air.
• Le mode refroidissement est le mode de fonctionnement le plus basique.
• Vous pouvez régler la température souhaitée suivant une plage comprise entre 18 °C et

30 °C en appuyant sur les boutons de réglage de la température (G,H).

Auto

Le climatiseur souffle automatiquement de l’air à la température appropriée pour l’espace
intérieur.
• Refroidissement seulement : vous pouvez régler la valeur souhaitée suivant une plage

comprise entre -2 et 2 en appuyant sur les boutons de réglage de la température
(G,H).
- Plus on se rapproche de -2, plus la température souhaitée est élevée, et plus on se
rapproche de 2, plus la température souhaitée est basse.

• Pour le refroidissement et le chauffage : vous pouvez régler la valeur souhaitée sur une
plage comprise entre 18 °C et 30 °C en appuyant sur les boutons de contrôle de la
température G et H.

Déshumidification

Vous pouvez éliminer l’humidité de l’espace intérieur pendant une journée humide pour un
cadre de vie agréable.
• Il n’existe pas de réglage distinct de la température souhaitée pour l’opération de

déshumidification.
• La vitesse de l’air est faible au départ, et vous pouvez l’ajuster à la vitesse souhaitée selon

vos besoins.

Chauffage

L’air chaud est soufflé par la sortie d’air.
• Le mode chauffage n’est disponible que pour un climatiseur en modes refroidissement et

chauffage.
• Vous pouvez régler la température souhaitée suivant une plage comprise entre 16 °C et

30 °C en appuyant sur les boutons de réglage de la température (G,H).

Soufflage d’air

Il fait circuler l’air intérieur en soufflant de l’air à la même température que celle de l’espace
intérieur.
• Il n’existe pas de réglage distinct de la température souhaitée pour le mode soufflage d’air.
• La vitesse de l’air commence à partir de la vitesse élevée, et vous pouvez l’ajuster à la

vitesse souhaitée selon vos besoins.

<Type 1>

Mode de fonctionnement

1 Allumez le climatiseur et appuyez sur le bouton | de la télécommande.

2 Sélectionnez le mode de fonctionnement souhaité en appuyant à plusieurs reprises sur le bouton Ç.
(Le mode de fonctionnement est modifié dans l’ordre suivant : refroidissement, auto, déshumidification,
chauffage et soufflage d’air. Dans le modèle à refroidissement uniquement, la fonction de chauffage ne
fonctionne pas.)

Opérations de refroidissement, auto, déshumidification, chauffage, soufflage d’air

MODE D'EMPLOI
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Réglage du débit d'air
Vous pouvez régler très simplement la direction
du débit d'air souhaitée.

1 Appuyez sur la touche | pour mettre en
marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur la touche I et les volets se
mettent à osciller de bas en haut.

3 Appuyez une nouvelle fois sur la touche I

pour bloquer les volets horizontaux dans la
direction du débit d'air souhaitée.

1 Appuyez sur la touche | pour mettre en
marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur la touche J et les volets se
mettent à osciller de gauche à droite.

3 Appuyez une nouvelle fois sur la touche J

pour bloquer les volets verticaux dans la
direction du débit d'air souhaitée.

<Tableau de réglage du débit d'air>

Contrôle de la direction du
débit d'air haut/bas

Contrôle de la direction du
débit d'air gauche/droite

Fonction Assèchement automatique
1 La fonction Assèchement automatique

peut être activée ou désactivée en
manipulant les touches de l'unité intérieure
ou de la télécommande.

2 Lorsque vous appuyez sur la touche |
après avoir réglé la fonction, l'évaporateur
de l'unité intérieure sera automatiquement
séché, tandis qu'un décompte de 00 à 99
s'égrènera dans l'afficheur.

3 Une fois le chiffre 99 atteint, l'unité
s'éteindra automatiquement.

* La fonction Assèchement automatique
est désactivée à l'état initial par défaut.

Sur l'unité intérieure, appuyez simultanément
sur les touches | et MODE pendant 3
secondes. Sur la télécommande pour les
modèles en refroidissement uniquement,
appuyez sur la touche Ä .
L'unité intérieure émettra un signal sonore une
fois et "SC" s'affichera dans l'écran. La fonction
Assèchement automatique est alors réglée. 

Sur l'unité intérieure, appuyez simultanément
sur les touches | et MODE pendant 3
secondes. Sur la télécommande, appuyez sur
la touche Ä. L'unité intérieure émettra un
signal sonore deux fois, indiquant que la
fonction Assèchement automatique est
désactivée.

Activation de la fonction
Assèchement automatique

Pour désactiver la fonction
Assèchement automatique

Symbole Description

I Haut/bas : les volets oscillent
automatiquement de haut en bas.

J Gauche/droite : les volets oscillent
automatiquement de gauche à droite.
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MODE D'EMPLOI

REMARQUE

Vérifier l’indicateur pour A.M. et P.M.

1 Appuyez sur le bouton ON pour activer ou désactiver
la minuterie.

2 Appuyez sur le bouton c ou d jusqu’au réglage de
l’heure souhaitée.

3 Appuyez sur le bouton SET/CLEAR .

1 Appuyez sur le bouton OFF pour activer ou désactiver
la minuterie.

2 Appuyez sur le bouton c ou d jusqu’au réglage de
l’heure souhaitée.

3 Appuyez sur le bouton SET/CLEAR .

Vous pouvez annuler tous les réglages de la minuterie

- Appuyez sur le bouton Q .

Réglage de la minuterie Arrêt

Réglage de la minuterie de marche

Annulation du réglage de la minuterie

REMARQUE

• Si vous souhaitez annuler un réglage de
minuterie spécifique, appuyez sur
chaque bouton de minuterie pour
activer ou désactiver la minuterie de
sommeil, la minuterie de marche ou la
minuterie d’arrêt comme vous le
souhaitez. Puis, appuyez sur le bouton
Q en dirigeant la télécommande vers
le récepteur de signal.

• Le symbole de programmation affiché
sur le climatiseur et dans l’afficheur
disparaîtra.

Modes refroidissement ou chauffage
puissant
Il peut être réglé lorsque le mode de fonctionnement est
le refroidissement ou le chauffage.

1 Appuyer sur le bouton 9/─.

- Lorsque le mode refroidissement est sélectionné
comme mode de fonctionnement, le mode
refroidissement Puissant est activé.

- Lorsque le mode chauffage est sélectionné, le mode
chauffage Puissant est activé.

2 Lorsque vous appuyez à nouveau sur le bouton
9/─, la fonction de refroidissement puissant ou de
chauffage puissant est désactivée.

Réglage de la vitesse de l’air
Vous pouvez régler la vitesse de l’air à partir de la sortie
d’air.

1 Allumez le climatiseur et appuyez sur le bouton | de

la télécommande.

2 Sélectionnez la vitesse d’air souhaitée en appuyant à

plusieurs reprises sur le bouton R.

- Vous avez le choix entre quatre réglages de vitesse
du ventilateur : faible, moyenne, élevée et très
élevée. Le réglage de vitesse du ventilateur change
à chaque pression sur le bouton.

- Les paliers de vitesse d'air peuvent varier en
fonction du modèle.

- Le débit d’air peut être sélectionné avec les modes
refroidissement, déshumidification, ventilation et
fonctionnement automatique.

Minuterie

1 Appuyez sur le bouton Y pendant 3 secondes.

2 Appuyez sur le bouton c ou d jusqu’au réglage de

l’heure souhaitée.

- Si vous appuyez sur le bouton et le maintenez

enfoncé pendant un long moment, l’heure changera

plus rapidement par tranches de 10 minutes.

3 Appuyez sur le bouton SET/CLEAR .

Réglage de la minuterie Arrêt
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Mode dégivrage

1 Lorsque l'unité est en mode dégivrage, le
voyant M est allumé dans l'afficheur.

2 Si vous activez le mode chauffage alors
que la température extérieure est basse et
l'humidité élevée, la capacité de chauffage
sera amoindrie par la formation de givre
sur l'unité extérieure. C'est pourquoi
l'activation du mode dégivrage permettra
d'éliminer le givre.

3 Dès que les ventilateurs de l'unité
intérieure et de l'unité extérieure s'arrêtent
et que le mode dégivrage est terminé, le
préchauffage nécessaire au cycle de
chauffage démarre automatiquement.

* Le mode chauffage proprement dit
démarrera peu après.

Fonction Sécurité enfants
1 Appuyez simultanément sur les touches
J et  4 pendant 3 secondes.

2 Lorsque la fonction Sécurité enfants est
activée
- Chaque fois que vous appuyez sur une
touche de l'afficheur, ce dernier affiche
immédiatement "CL", ce qui signifie que
les commandes sont verrouillées.

- Aucune des touches de l'afficheur de
l'unité intérieure ne fonctionnera.

- En revanche, les touches de la
télécommande resteront opérationnelles.

3 Appuyez de nouveau simultanément sur
les touches J et 4 pendant 3 secondes.
L'unité émettra un signal sonore, indiquant
que la fonction Sécurité enfants est
désactivée.

Mode de fonctionnement
automatique
1 Appuyez sur la touche pour mettre en

marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur les deux touches pour
sélectionner le mode de fonctionnement
automatique.

3 Réglez la température souhaitée en
appuyant sur les touches (JK).

- Lorsque la température ambiante est
supérieure à la température désirée, une
opération de refroidissement est
effectuée. Lorsque la température
ambiante est inférieure, une opération de
chauffage est réalisée.

- La température établie par le client est
maintenue par la réalisation automatique
des opérations de
refroidissement/chauffage en fonction du
changement de la température ambiante.

Pompe à chaleur

REMARQUE
À quoi sert la fonction préchauffage dans le
cycle de chauffage ?
• En mode chauffage, le ventilateur de l'unité

intérieure ne se déclenche pas tant que la
température des tuyaux internes est
inférieure à 22 °C. Cette fonction permet
ainsi d'éviter le refoulement d'air froid.

• Le cycle de chauffage ne peut pas démarrer
tant que le mode préchauffage est en cours.

• En mode dégivrage, de la vapeur peut être
générée du côté de l'unité extérieure. Il ne
s'agit pas d'un dysfonctionnement, mais
d'un phénomène normal pendant l'opération
de dégivrage.



18

FRA
N

ÇA
IS

MODE D'EMPLOI

Fonction Assèchement
automatique
1 La fonction Assèchement automatique

peut être activée ou désactivée en
manipulant les touches de l'unité intérieure
ou de la télécommande.

2 Lorsque vous appuyez sur la touche t
après avoir réglé la fonction, l'évaporateur
de l'unité intérieure sera automatiquement
séché, tandis qu'un décompte de 00 à 99
s'égrènera dans l'afficheur.

3 Une fois le chiffre 99 atteint, l'unité
s'éteindra automatiquement.

* La fonction Assèchement automatique
est désactivée à l'état initial par défaut.

Sur l'unité intérieure, appuyez simultanément
sur les touches t et MODE pendant 3
secondes.
L'unité intérieure émettra un signal sonore
une fois et "SC" s'affichera dans l'écran. La
fonction Assèchement automatique est alors
réglée. 

Sur l'unité intérieure, appuyez simultanément
sur les touches t et MODE pendant 3
secondes.
L'unité intérieure émettra un signal sonore
deux fois, indiquant que la fonction
Assèchement automatique est désactivée.

Fonction Redémarrage
automatique
Lorsque l'alimentation est rétablie après que
le fonctionnement de l'unité a été interrompu
à cause d'une coupure d'électricité due à une
panne de courant ou autre, l'unité redémarre
automatiquement en rétablissant les derniers
réglages.

- Vous devrez patienter 3 minutes après que
l'alimentation est rétablie pour que l'unité
extérieure redémarre.

1 La fonction Redémarrage automatique
peut être activée ou désactivée en
manipulant les touches de l'unité
intérieure.

* À l'état initial, la fonction Redémarrage
automatique est activée par défaut.

Appuyez simultanément sur les touches 

(t, J,K, 4) pendant 3 secondes.

L'unité émettra un signal sonore, indiquant
que la fonction Redémarrage automatique est
désactivée.

Si la fonction a été désactivée, appuyez
simultanément sur les touches (t, J,K,
4) pendant 3 secondes.

L'unité émettra un signal sonore, indiquant que
la fonction Redémarrage automatique est
activée.

Désactivation de la fonction
Redémarrage automatique

Activation de la fonction
Redémarrage automatique

Activation de la fonction
Assèchement automatique

Pour désactiver la fonction
Assèchement automatique
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Utilisation de la fonction I-
Control Ampère (en option)
1 Si vous appuyez sur le bouton ^, l'écran

LCD s'affiche comme indiqué ci-dessous
et entre dans la fonction.

2 Chaque fois que vous appuyez sur le
bouton de contrôle de la température ‘A’, il
change dans l’ordre de A0→A1→A2→A0.
(A0 signifie que la fonction n'est pas
utilisée.)

3 Si vous appuyez sur le bouton SET/CLEAR,
la fonction est réglée.

4 Lorsque l'icône ^ s'affiche, la fonction a
été appliquée.

Utilisation de la fonction I-
CONTROL AMPERE

• Les chiffres ci-dessus recommandés sont
basés sur des tests en laboratoire dans les
conditions suivantes:
- Tension standard (220 V ± 15%)
- Pièce correctement isolée
- Tonnage A/C adapté à la taille de la pièce
- Unité correctement installée avec gaz
R410A et travail sous vide

REMARQUE

• Étape 1: La puissance absorbée est
réglée autour de α A pour faire
fonctionner l'appareil.

• Étape 2: La puissance absorbée se règle
autour de β A pour faire fonctionner
l'appareil.

• clignotera sur l'unité intérieure,
lorsque le climatiseur a besoin de plus
d'ampère pour fonctionner que de régler
la plage de fonctionnement de l'ampère.
- Si vous modifiez l'étape en appuyant
sur le bouton Ampère Ctrl, 
clignotant disparaîtra.  

- L'icône d'affichage peut ne pas
apparaître en fonction du modèle en
conséquence.

• Cette fonction est disponible avec le
mode refroidissement.

• La capacité peut diminuer lorsque le
mode I-Control Ampere est sélectionné.

• La température désirée s'affiche
pendant environ 5 secondes si vous
appuyez sur le bouton Vitesse du
ventilateur, G ou H.

• Certaines fonctions peuvent ne pas être
prises en charge en fonction du modèle.

• Le nom de la fonction peut différer selon
le modèle en conséquence

I-Control Ampère

Modèle Écran Gamme
Plage de

température

APNW24GS1S1

Normal
Puissance
Nationale jusqu'à 

54 °C
A1, 10A(α)

9.0 – 11.9
Ampères

A2, 7A(β)
6.0 – 8.9 
Ampères

jusqu'à 
46 °C
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<Type 2, Type 3>

Mode refroidissement
1 Appuyez sur la touche t pour mettre en

marche l'unité intérieure.
2 Appuyez sur la touche a pour sélectionner

le mode refroidissement.
- Pour annuler l'opération, appuyez une

nouvelle fois sur la touche t
3 Réglez la température souhaitée en appuyant

sur les touches (JK) 
- Si la température souhaitée est supérieure
à la température ambiante, le mode
refroidissement ne peut pas être activé.

- Réglez la température plus bas que la
température ambiante.

- Plage de réglage de la température :
18 °C à 30 °C.

Mode chauffage

1 Appuyez sur la touche t pour mettre en
marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur la touche d pour sélectionner
le mode chauffage.
- Pour annuler l'opération, appuyez une
nouvelle fois sur la touche t

3 Réglez la température souhaitée en appuyant
sur les touches (JK)
- Si la température souhaitée est inférieure
à la température ambiante, le mode
chauffage ne peut pas être activé.

- Réglez la température souhaitée plus
haut que la température ambiante.

- Plage de réglage de la température :
16 °C à 30 °C.

Réglage du débit d'air
Vous pouvez régler très simplement la direction
du débit d'air souhaitée.

1 Appuyez sur la touche t pour mettre en
marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur la touche I et les volets se
mettent à osciller de bas en haut.

3 Appuyez une nouvelle fois sur la touche I
pour bloquer les volets horizontaux dans la
direction du débit d'air souhaitée.

1 Appuyez sur la touche t pour mettre en
marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur la touche J et les volets se
mettent à osciller de gauche à droite.

3 Appuyez une nouvelle fois sur la touche J
pour bloquer les volets verticaux dans la
direction du débit d'air souhaitée.

<Tableau de réglage du débit d'air>

Réglage de la vitesse du ventilateur
1 Appuyez sur la touche t pour mettre en

marche l'unité intérieure.
2 Appuyez sur la touche 4 pour sélectionner

la vitesse du ventilateur.
- Vous avez le choix entre quatre réglages de

vitesse du ventilateur : faible, moyenne, élevée et
très élevée. Le réglage de vitesse du ventilateur
change à chaque pression sur la touche.

- Le débit d'air peut être sélectionné avec les modes
refroidissement, chauffage, déshumidification,
ventilation et fonctionnement automatique.

- Les paliers de vitesse d'air peuvent varier
en fonction du modèle.

Pompe à chaleur

Contrôle de la direction du débit d'air haut/bas

Contrôle de la direction du débit d'air gauche/droite

REMARQUE
Qu'est-ce que la fonction de départ différé
de 3 minutes ?
Si vous ne sentez pas d'air froid sortir de
l'unité tout de suite après avoir activé le mode
refroidissement, cela est dû à la fonction de
protection du compresseur. L'air froid sortira
de l'unité dès que le compresseur aura
fonctionné pendant au moins 3 minutes. 

Symbole Description

I Haut/bas : les volets oscillent
automatiquement de haut en bas.

J Gauche/droite : les volets oscillent
automatiquement de gauche à droite.

REMARQUE
Fonction préchauffage
Si vous activez le mode chauffage alors que la
température extérieure est basse, il est possible
que le voyant de dégivrage s'allume et qu'il
faille attendre quelques minutes avant que de
l'air chaud sorte de l'unité. Il s'agit de l'étape de
préchauffage nécessaire pour fournir de l'air
chaud, qui sortira de l'unité dans un bref délai.
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Mode déshumidification
Lorsque le climat est pluvieux ou très humide,
vous pouvez faire fonctionner simultanément
le déshumidificateur et le mode
refroidissement afin d'éliminer l'humidité.
1 Appuyez sur la touche t pour mettre en

marche l'unité intérieure.
2 Appuyez sur la touche c pour sélectionner

le mode déshumidification.

- L'afficheur montre la température
souhaitée pendant environ 5 secondes,
puis indique la température ambiante.

Mode refroidissement /
chauffage rapide
Un refroidissement ou un chauffage puissant
sera fourni en un délai très court.
1 Appuyez sur la touche t  pour mettre en

marche l'unité intérieure.
2 Appuyez sur la touche 9/─ pour

sélectionner le mode refroidissement ou
chauffage rapide.
- Lorsque vous appuyez sur cette touche
alors que l'unité est en mode
refroidissement/déshumidification, c'est
le refroidissement rapide qui sera activé.
En mode refroidissement rapide, la
température souhaitée est réglée sur
18 °C et les volets horizontaux sont
réglés sur la position la plus haute.

- Lorsque vous appuyez sur cette touche
alors que l'unité est en mode chauffage,
c'est le chauffage rapide qui sera activé.
En mode chauffage rapide, la
température souhaitée est réglée sur
30 °C et les volets horizontaux sont
réglés sur la position la plus basse.

Mode ventilation

1 Appuyez sur la touche t pour mettre en
marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur la touche 4 de la
télécommande pour brasser l'air intérieur.
- Pour annuler l'opération, appuyez une
nouvelle fois sur la touche 4.

- En mode ventilation, le ventilateur
extérieur et le compresseur ne
fonctionneront pas.

- En mode ventilation, les voyants de
vitesse du ventilateur et de température
ambiante du climatiseur s'allument dans
l'afficheur.

Programmation simple

Cette fonction permet de mettre en marche
l'unité après un certain laps de temps.
1 Lorsque l'unité est éteinte, réglez le délai

souhaité à l'aide de la touche S.
- Vous pouvez choisir un délai maximal de
24 heures.

Cette fonction permet d'éteindre l'unité après
un certain laps de temps.
1 Lorsque l'unité est allumée, réglez le délai

souhaité à l'aide de la touche T.
- Vous pouvez choisir un délai maximal de
7 heures.

Veille programmée

Départ différé

Pompe à chaleur

REMARQUE
Une fois le réglage effectué, si vous appuyez
sur la touche de réglage correspondante une
fois, l'afficheur indique la durée restante. Si
vous appuyez sur cette touche une seconde
fois, la fonction réglée correspondante sera
annulée. (Même principe que la touche Q.) 
La durée restante est affichée en heures.
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Mode dégivrage

1 Lorsque l'unité est en mode dégivrage, le
voyant M est allumé dans l'afficheur.

2 Si vous activez le mode chauffage alors
que la température extérieure est basse et
l'humidité élevée, la capacité de chauffage
sera amoindrie par la formation de givre
sur l'unité extérieure. C'est pourquoi
l'activation du mode dégivrage permettra
d'éliminer le givre.

3 Dès que les ventilateurs de l'unité
intérieure et de l'unité extérieure s'arrêtent
et que le mode dégivrage est terminé, le
préchauffage nécessaire au cycle de
chauffage démarre automatiquement.

* Le mode chauffage proprement dit
démarrera peu après.

Fonction Sécurité enfants
1 Appuyez simultanément sur les touches
J et  4 pendant 3 secondes.

2 Lorsque la fonction Sécurité enfants est
activée
- Chaque fois que vous appuyez sur une
touche de l'afficheur, ce dernier affiche
immédiatement "CL", ce qui signifie que
les commandes sont verrouillées.

- Aucune des touches de l'afficheur de
l'unité intérieure ne fonctionnera.

- En revanche, les touches de la
télécommande resteront opérationnelles.

3 Appuyez de nouveau simultanément sur
les touches J et 4 pendant 3 secondes.
L'unité émettra un signal sonore, indiquant
que la fonction Sécurité enfants est
désactivée.

Mode de fonctionnement
automatique
1 Appuyez sur la touche pour mettre en

marche l'unité intérieure.

2 Appuyez sur les deux touches pour
sélectionner le mode de fonctionnement
automatique.

3 Réglez la température souhaitée en
appuyant sur les touches (JK).

- Lorsque la température ambiante est
supérieure à la température désirée, une
opération de refroidissement est
effectuée. Lorsque la température
ambiante est inférieure, une opération de
chauffage est réalisée.

- La température établie par le client est
maintenue par la réalisation automatique
des opérations de
refroidissement/chauffage en fonction du
changement de la température ambiante.

Pompe à chaleur

REMARQUE
À quoi sert la fonction préchauffage dans le
cycle de chauffage ?
• En mode chauffage, le ventilateur de l'unité

intérieure ne se déclenche pas tant que la
température des tuyaux internes est
inférieure à 22 °C. Cette fonction permet
ainsi d'éviter le refoulement d'air froid.

• Le cycle de chauffage ne peut pas démarrer
tant que le mode préchauffage est en cours.

• En mode dégivrage, de la vapeur peut être
générée du côté de l'unité extérieure. Il ne
s'agit pas d'un dysfonctionnement, mais
d'un phénomène normal pendant l'opération
de dégivrage.
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Fonction Assèchement
automatique
1 La fonction Assèchement automatique

peut être activée ou désactivée en
manipulant les touches de l'unité intérieure
ou de la télécommande.

2 Lorsque vous appuyez sur la touche t
après avoir réglé la fonction, l'évaporateur
de l'unité intérieure sera automatiquement
séché, tandis qu'un décompte de 00 à 99
s'égrènera dans l'afficheur.

3 Une fois le chiffre 99 atteint, l'unité
s'éteindra automatiquement.

* La fonction Assèchement automatique
est désactivée à l'état initial par défaut.

Sur l'unité intérieure, appuyez simultanément
sur les touches t et MODE pendant 3
secondes.
L'unité intérieure émettra un signal sonore
une fois et "SC" s'affichera dans l'écran. La
fonction Assèchement automatique est alors
réglée. 

Sur l'unité intérieure, appuyez simultanément
sur les touches t et MODE pendant 3
secondes.
L'unité intérieure émettra un signal sonore
deux fois, indiquant que la fonction
Assèchement automatique est désactivée.

Fonction Redémarrage
automatique
Lorsque l'alimentation est rétablie après que
le fonctionnement de l'unité a été interrompu
à cause d'une coupure d'électricité due à une
panne de courant ou autre, l'unité redémarre
automatiquement en rétablissant les derniers
réglages.

- Vous devrez patienter 3 minutes après que
l'alimentation est rétablie pour que l'unité
extérieure redémarre.

1 La fonction Redémarrage automatique
peut être activée ou désactivée en
manipulant les touches de l'unité
intérieure.

* À l'état initial, la fonction Redémarrage
automatique est activée par défaut.

Appuyez simultanément sur les touches 
(t, J,K, 4) pendant 3 secondes.

L'unité émettra un signal sonore, indiquant
que la fonction Redémarrage automatique est
désactivée.

Si la fonction a été désactivée, appuyez
simultanément sur les touches (t, J,K,
4) pendant 3 secondes.

L'unité émettra un signal sonore, indiquant que
la fonction Redémarrage automatique est
activée.

Désactivation de la fonction
Redémarrage automatique

Activation de la fonction
Redémarrage automatique

Activation de la fonction
Assèchement automatique

Pour désactiver la fonction
Assèchement automatique
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Utilisation de la fonction I-
Control Ampère (en option)
1 Allumez l'appareil.

2 Appuyez sur le bouton ^.
- Appuyez sur le bouton ^ à plusieurs
reprises pour sélectionner chaque étape.

Utilisation de la fonction I-
CONTROL AMPERE

• Les chiffres ci-dessus recommandés sont
basés sur des tests en laboratoire dans les
conditions suivantes:
- Tension standard (220 V ± 15%)
- Pièce correctement isolée.
- Tonnage A/C adapté à la taille de la pièce.
- Unité correctement installée avec gaz
R410A et travail sous vide.

REMARQUE

• Étape 1: La puissance absorbée est
réglée autour de α A pour faire
fonctionner l'appareil.

• Étape 2: La puissance absorbée se règle
autour de β A pour faire fonctionner
l'appareil.

• clignotera sur l'unité intérieure,
lorsque le climatiseur a besoin de plus
d'ampère pour fonctionner que de régler
la plage de fonctionnement de l'ampère.
- Si vous modifiez l'étape en appuyant
sur le bouton Ampère Ctrl, 
clignotant disparaîtra.  

- L'icône d'affichage peut ne pas
apparaître en fonction du modèle en
conséquence.

• Cette fonction est disponible avec le
mode refroidissement.

• La capacité peut diminuer lorsque le
mode I-Control Ampere est sélectionné.

• La température désirée s'affiche
pendant environ 5 secondes si vous
appuyez sur le bouton Vitesse du
ventilateur, G ou H.

• Certaines fonctions peuvent ne pas être
prises en charge en fonction du modèle.

• Le nom de la fonction peut différer selon
le modèle en conséquence.

I-Control Ampère

Modèle Écran Gamme
Plage de

température

Bouton de
Contrôle de

l'ampère

APNW24GS1S1

Normal
Puissance
Nationale jusqu'à 

54 °C

-

A1, 10A(α)
9.0 – 11.9
Ampères

Cliquez 
1 fois

A2, 7A(β)
6.0 – 8.9 
Ampères

jusqu'à 
46 °C

Cliquez 
2 fois
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ENTRETIEN ET RÉPARATION

Unité intérieure

- Éteignez le climatiseur avant de le nettoyer.
Pour le nettoyer, utilisez un chiffon sec et
doux. N'utilisez pas de javellisant ni de
produits abrasifs.

Les filtres à air derrière la grille frontale
doivent être vérifiés et nettoyés toutes les
deux semaines ou plus souvent si nécessaire.

- N'utilisez jamais aucun des produits suivants.

Eau à plus de 40 °C :
cela pourrait provoquer une déformation
et/ou une décoloration.

Substances volatiles :
cela pourrait endommager la surface du
climatiseur.

Nettoyez le filtre une fois par semaine.

1 Retirez les filtres à air.
- Saisissez la languette et tirez légèrement
vers l'avant pour retirer le filtre.

2 Nettoyez le filtre à air à l'aide d'un
aspirateur ou en le lavant avec de l'eau.

- Si la saleté résiste, lavez le filtre dans de
l'eau tiède additionnée d'un détergent
neutre.

- Si vous utilisez de l'eau chaude (40 °C ou
plus), le filtre risque de se déformer.

3 Après son lavage à l'eau, laissez le filtre
sécher à l'ombre.

- N'exposez pas le filtre à air aux rayons
directs du soleil ou à la chaleur d'un feu
pour le sécher.

Grille, boîtier et télécommande

Filtres à air

Nettoyage du filtre

B enzene

SCOURING
CLBARGER

SINNER

ENTRETIEN ET RÉPARATION

ATTENTION!
Coupez l'alimentation électrique avant de
nettoyer l'unité intérieure.

ATTENTION!
Lorsque vous devez retirer le filtre à air,
évitez de toucher les parties métalliques
de l'unité intérieure. Vous pourriez vous
blesser.
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Conseils d'utilisation
Ne refroidissez et ne
réchauffez pas excessivement
la pièce.

Cela est néfaste pour la santé
et gaspille de l'électricité.

Gardez les stores ou rideaux
fermés.

Ne laissez pas les rayons du
soleil entrer directement dans
la pièce lorsque le climatiseur
est en marche.

Gardez la température de la
pièce uniforme.

Réglez la direction du débit
d'air à la verticale et à
l'horizontale afin d'assurer une
température uniforme dans la
pièce.

Assurez-vous que les portes et
fenêtres sont bien fermées.

Évitez autant que possible
d'ouvrir les portes et les
fenêtres pour garder l'air frais
dans la pièce.

Nettoyez le filtre à air
régulièrement.

Si le filtre à air est obstrué, le
débit d'air diminue et l'effet du
refroidissement et de la
déshumidification est moindre.
Nettoyez le filtre au moins une
fois toutes les deux semaines.

Aérez la pièce de temps en
temps.

Les fenêtres restant fermées,
il est bon de les ouvrir pour
aérer la pièce de temps à
autre.

1 Faites fonctionner le climatiseur aux
réglages suivants pendant 2 à 3 heures.

- Type de fonctionnement : mode
ventilation.

- Cela permettra aux mécanismes internes
de sécher.

Filtres à air et facture d'électricité

Si les filtres à air deviennent obstrués par la
poussière, la capacité de refroidissement
diminuera et 6 % de l'électricité utilisée pour
faire fonctionner le climatiseur sera gaspillée.

1 Nettoyez le filtre à air et installez-le dans
l'unité intérieure.

2 Assurez-vous que l'entrée et la sortie d'air
de l'unité intérieure et de l'unité extérieure
ne sont pas obstruées.

3 Vérifiez que le fil de terre est branché
correctement. Il peut être branché sur le
côté de l'unité intérieure.

En cas d'inutilisation prolongée
du climatiseur

En cas de remise en service du
climatiseur

Informations utiles

ATTENTION!
En cas d'inutilisation prolongée du
climatiseur, coupez le disjoncteur. La
poussière pourrait s'accumuler et
provoquer un incendie.
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Situations nécessitant un appel immédiat au service après-vente
1 Un phénomène anormal, tel qu'une odeur de brûlé, un bruit fort, etc., se produit. Arrêtez le

climatiseur et coupez le disjoncteur. N'essayez jamais de réparer par vous-même ou
redémarrer le système dans de tels cas.

2 Le cordon d'alimentation principal est trop chaud ou endommagé.

3 Un code d'erreur est généré par l'autodiagnostic.

4 De l'eau fuit de l'unité intérieure, même lorsque le niveau d'humidité est bas.

5 Un interrupteur, un disjoncteur (de sûreté, différentiel) ou un fusible ne fonctionne pas
correctement.

Vous devez effectuer des contrôles de routine et des nettoyages réguliers pour éviter le mauvais
fonctionnement du climatiseur.

En cas de situation particulière, le travail doit être effectué par un technicien uniquement.

Le climatiseur ne
fonctionne pas.

- Vous avez fait une
erreur dans le
fonctionnement de la
minuterie.

- Le fusible a sauté ou le
disjoncteur s'est
déclenché.

La pièce dégage une
odeur spéciale. 

- Vérifiez qu'il ne s'agit
pas d'une odeur
d'humidité qui se
dégage des murs,
tapis, meubles ou
vêtements dans la
pièce.

De la condensation
semble s'écouler du
climatiseur.

- La condensation se
produit lorsque le flux
d'air du climatiseur
refroidit l'air chaud de
la pièce.

Le climatiseur ne
fonctionne pas pendant
environ trois minutes
après redémarrage.

- Il s'agit du système de
protection du
mécanisme.

- Patientez environ trois
minutes, le
fonctionnement
reprendra.

Le climatiseur ne
refroidit ni ne chauffe
efficacement.

- Le filtre à air est sale.
Reportez-vous aux
instructions de
nettoyage du filtre.

- Il est possible que la
pièce ait été très
chaude au moment de
la mise en route du
climatiseur. Attendez
que la pièce se
refroidisse.

- La température a été
réglée de manière
incorrecte.

- Les évents d'entrée et
de sortie d'air de
l'unité intérieure sont
obstrués.

Le climatiseur fait du
bruit en fonctionnant.

- Bruit d'eau qui
s'écoule

* Ce son est dû au
fréon qui circule à
l'intérieur du
climatiseur.

- Bruit d'air comprimé
libéré dans
l'atmosphère

- Ce son est dû au
traitement de l'eau de
déshumidification à
l'intérieur du
climatiseur.

Vous entendez des
craquements.

- Ce son est dû à la
dilatation et à la
contraction de
différentes pièces
telles que la façade,
sous l'effet des
changements de
température.

L'affichage de la
télécommande est
faible ou inexistant.

- Les piles sont
épuisées.

- Les piles sont insérées
avec les pôles (+) et (-)
dans le mauvais sens. 

Ce code d'erreur est
apparu après que la
foudre a frappé.

- Ce produit dispose
d'un circuit de
protection contre les
surtensions. Une
erreur peut se
produire, mais cela n'a
rien d'anormal. Après
quelques minutes, le
fonctionnement
redeviendra normal.

Conseils de dépannage : pour gagner du temps et de l'argent
Vérifiez les points suivants avant de demander une réparation ou de contacter le service après-
vente. Si le dysfonctionnement persiste, veuillez contacter votre revendeur.
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ÉLECTRIQUE
Ce manuel doit inclure les instructions d'économie d'énergie électrique liées au fonctionnement
du climatiseur par le client comme suit:

• Sélectionnez la température qui est ajustée pour le mode de refroidissement ou de chauffage
pour économiser de l'énergie afin que la température ambiante soit à un niveau confortable.

En été
N'attendez pas que la pièce soit trop chaude. Mettez le climatiseur de la pièce pour le
refroidissement avant cela.

Évitez d'exagérer dans le réglage de la température pour que la pièce soit très froide dans le cas
du mode refroidissement car elle conduit à une consommation accrue d'énergie électrique car
elle est nocive pour la santé.

En hiver
N'attendez pas que la pièce soit trop froide, mettez le climatiseur pour le chauffage avant cela.

Évitez d'exagérer dans le réglage de la température pour que la pièce soit très chaude dans le
cas du mode chauffage car elle conduit à une consommation accrue d'énergie électrique car elle
est nocive pour la santé.

• Les portes, fenêtres et toutes autres ouvertures doivent être fermées à l'intérieur de la pièce
climatisée pour empêcher les fuites d'air conditionné à l'extérieur et pour empêcher l'air non
climatisé de pénétrer dans la pièce climatisée afin de maintenir l'efficacité du climatiseur.

• Assurez-vous que la pièce climatisée n'est pas exposée à la lumière directe du soleil.
En cas d'exposition au soleil, posez les rideaux sur les fenêtres pour éviter l'exposition au soleil
et pour maintenir l'efficacité du climatiseur.

• Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacle au mouvement de l'air conditionné hors du climatiseur
ou au mouvement de l'air de retour vers l'appareil afin de maintenir l'efficacité de l'appareil et la
quantité d'air nécessaire pour cela, alors prenez en compte l'absence de rideaux, de meubles
ou de tout obstacle devant votre climatiseur.

• Utilisez la fonction économique saine pendant le temps de sommeil pour économiser la
consommation électrique et obtenir un sommeil confortable et sain tout en faisant fonctionner
le climatiseur pour le refroidissement ou le chauffage.

• Assurer la régularité de la distribution de l'air dans le lieu à climatiser par le bon choix pour le
déplacement rapide du routeur climatisé par le système d'exploitation refroidissant ou
chauffant en:

- Utilisation de la fonction Swing automatique pour le routeur de mouvement horizontal à l'air
conditionné.

- Utilisation de contrôler le mouvement du routeur de mouvement horizontal à l'air conditionné.

- Réglage manuel des routeurs verticaux à l'air conditionné à gauche ou à droite selon les
besoins.

- Manuel d'instructions pour l'installation et l'entretien du climatiseur.
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DICAS PARA ECONOMIZAR ENERGIA
Aqui estão algumas dicas que o irão ajudar a minimizar o consumo de energia quando usar o ar
condicionado. Pode usar o seu ar condicionado de forma mais eficiente, ao consultar as
instruções em baixo:

• Não arrefeça excessivamente o interior da casa. Isso pode ser prejudicial para a sua saúde e
consome mais energia eléctrica.

• Bloqueie a luz solar com persianas ou cortinas enquanto o ar condicionado estiver a funcionar.

• Mantenha as portas ou janelas fechadas firmemente enquanto o ar condicionado estiver a
funcionar.

• Ajuste a direcção do fluxo de ar vertical ou horizontalmente para fazer circular o ar interior.

• Acelere a ventoinha para arrefecer ou aquecer o ar no interior mais rapidamente, num curto
período de tempo.

• Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas. O pó e as impurezas recolhidas no filtro de ar podem
bloquear o fluxo de ar ou enfraquecer as funções de arrefecimento / desumidificação.

Para os seus registos

Agrafe o recibo nesta página no caso de necessitar dele para fazer prova da data de compra ou para
efeitos de garantia. Escreva aqui o número do modelo e o número de série:

Número do modelo :

Número de série :

Pode encontrá-los numa etiqueta na lateral de cada unidade.

Nome do revendedor :

Data de compra :



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
Cumpra sempre as precauções seguintes para evitar situações de perigo e de modo a garantir o
máximo desempenho do seu produto.

AVISO
Caso as indicações sejam ignoradas, isso pode provocar ferimentos graves ou morte.

ADVERTÊNCIA
Caso as indicações sejam ignoradas, isso pode provocar ferimentos ligeiros ou danos materiais.

AVISO
• A instalação ou reparações realizadas por pessoas não qualificadas pode resultar num risco

para si e para outras pessoas.

• As informações contidas no manual destinam-se a ser utilizadas por um técnico qualificado
familiarizado com os procedimentos de segurança e equipado com as ferramentas e os
instrumentos de teste adequados.

• A falha na leitura e seguimento de todas as instruções presentes no manual de instruções pode
provocar avarias no equipamento, danos materiais, ferimentos pessoais ou mesmo a  morte.

Instalação
• Não utilize um disjuntor defeituoso ou de classificação inferior. Utilize este aparelho num

circuito dedicado. Existe o risco de incêndio ou de choque elétrico.
• Para trabalhos de eletricidade, contacte o revendedor, o vendedor, um eletricista qualificado

ou um Serviço de Assistência Autorizado. Não desmonte nem faça reparações no produto.
Existe o risco de incêndio ou de choque elétrico.

• Ligue sempre o produto à terra. Existe o risco de incêndio ou de choque elétrico.
• Instale o painel e a cobertura da caixa de controlo de forma segura. Existe o risco de incêndio

ou de choque elétrico.
• Instale sempre um circuito dedicado e um disjuntor. Uma cablagem ou uma instalação

inadequadas podem provocar um incêndio ou um choque elétrico
• Utilize o disjuntor e o fusível com a classificação correta. Existe o risco de incêndio ou de

choque elétrico.
• Não modifique ou aumente o comprimento do cabo de alimentação. Existe o risco de

incêndio ou de choque elétrico.
• Não instale, não remova, nem reinstale o equipamento você mesmo (cliente). Existe o risco

de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou de ferimentos.
• Tenha cuidado ao desembalar e instalar este produto. Arestas aguçadas podem provocar

ferimentos. Tenha especial cuidado com as arestas e com as aletas no condensador e evaporador.
• Para a instalação, contacte sempre o representante ou o Serviço de Assistência Autorizado.

Existe o risco de incêndio, de choque elétrico, de explosão ou de ferimentos.
• Não instale o produto num local com uma base inapropriada. Isso pode provocar ferimentos,

acidentes ou danificar o produto.
• Certifique-se de que a área de instalação não se deteriora com o passar dos anos. Se a base

cair, o ar condicionado pode cair com ela, provocando danos materiais, avarias no produto e
ferimentos pessoais.

!

!

!
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• Não deixe o ar condicionado ligado durante um longo período quando há muita humidade e
quando uma porta ou uma janela se encontram abertas. A humidade pode condensar e
molhar ou danificar o equipamento.

Funcionamento
• Certifique-se de que o cabo de alimentação não pode ser puxado ou danificado enquanto

estiver em funcionamento. Existe o risco de incêndio ou de choque elétrico.
• Não coloque nada em cima do cabo de alimentação. Existe o risco de incêndio ou de choque

elétrico.
• Não toque (manuseie) no produto quando tiver as mãos molhadas. Existe o risco de incêndio

ou de choque elétrico.
• Não coloque um aquecedor ou outro eletrodoméstico perto do cabo de alimentação. Existe o

risco de incêndio ou de choque elétrico.
• Não permita que água caia nas partes elétricas. Existe o risco de incêndio, avaria do produto

ou choque elétrico.
• Não armazene nem utilize gás inflamável ou combustíveis perto do produto. Existe o risco de

incêndio ou de avaria do produto.
• Não utilize o produto num espaço confinado durante um longo período de tempo. Pode

ocorrer uma deficiência de oxigénio.
• Quando ocorrer uma fuga de gases inflamáveis, desligue o gás e abra uma janela para ventilar

antes de ligar novamente a unidade. Não utilize o telefone nem ligue ou desligue
interruptores. Existe o risco de explosão ou de incêndio

• Se soar de forma estranha, se tiver um odor ou se sair fumo do produto. Desligue o
interruptor ou desligue o cabo de alimentação. Existe o risco de choque elétrico ou incêndio.

• Interrompa o funcionamento e feche a janela em caso de tempestade ou de furacão. Se
possível, retire o aparelho da janela antes da chegada do furacão. Existe o risco de danos
materiais, avaria do aparelho ou de choque elétrico.

• Não abra a grelha frontal de admissão do produto durante o funcionamento. (Não toque no
filtro eletrostático, se a unidade estiver equipada com este.) Existe o risco de ferimentos
físicos, choque elétrico ou de avaria do produto.

• Se o aparelho estiver encharcado (inundado ou submerso), contacte um Centro de
Assistência Autorizado. Existe o risco de incêndio ou de choque elétrico.

• Tenha cuidado para que a água não entre no produto. Existe o risco de incêndio, de choque
elétrico, ou de danos no produto.

• Ventile regularmente a sala onde o produto se encontra, se o utilizar juntamente com um
fogão, etc. Existe o risco de incêndio ou de choque elétrico.

• Desligue a alimentação principal antes de limpar ou reparar o produto. Existe o risco de
choque elétrico.

• Quando o produto não for utilizado por um longo período, desligue-o da corrente ou desligue o
disjuntor. Existe o risco de avaria ou falha do produto, ou funcionamento não intencional.

• Certifique-se de que ninguém possa subir ou cair para cima da unidade. Tal pode resultar em
ferimentos e danos no produto.

Refrigerante
• Não utilize refrigerantes não certificados.
• Qualquer pessoa envolvida em trabalhos em ou no acesso a um circuito de refrigerante deve

ser titular de um certificado válido atual, atribuído por um órgão de avaliação acreditado da
indústria, que valide a respetiva competência no manuseamento seguro de refrigerantes, em
conformidade com uma especificação de avaliação reconhecida pela indústria.
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ADVERTÊNCIA
Instalação

• Depois da instalação ou reparação do produto, verifique sempre a existência de fugas de gás
(refrigerante). Os níveis baixos de refrigerante podem provocar uma avaria no produto.

• Instale a mangueira de escoamento para se certificar de que a água é devidamente drenada. Uma
má ligação pode provocar fugas de água.

• Mantenha o produto nivelado quando instala o produto. Para evitar vibrações ou fugas de água.

• Não instale o produto num local onde o ruído ou o ar quente da unidade exterior possa lesar ou
perturbar os vizinhos. Isso pode provocar problemas aos seus vizinhos.

• Utilize duas ou mais pessoas para levantar e transportar o produto. Evite ferimentos pessoais.

• Não instale o produto num local diretamente exposto ao ar marítimo (ambiente salino). Isso pode
provocar corrosão no produto. A corrosão, principalmente nas aletas do condensador e do
evaporador, pode provocar avarias no produto ou funcionamento pouco eficiente.

• Se alguém que não um profissional autorizado instalar, reparar ou alterar os produtos de ar
condicionado da LG Electronics, a garantia é anulada.
- Todos os custos associados com a reparação são, então, responsabilidade total do proprietário.

• Não instale a unidade em atmosferas potencialmente explosivas.

Funcionamento
• Não exponha a pele diretamente ao ar fresco durante períodos de tempo prolongados. (Não se

sente na direção da corrente de ar.) Isto pode prejudicar a sua saúde.

• Não utilize o aparelho para fins específicos, tais como conservar comida, obras de arte, etc. Trata-se
de um ar condicionado para consumo doméstico, não de um sistema de arrefecimento de precisão.
Existe o risco de danos ou de perdas patrimoniais.

• Não bloqueie a entrada ou a saída do fluxo de ar. Isso pode provocar avarias no produto.

• Utilize um pano macio para limpar. Não utilize detergentes abrasivos, solventes, etc. Existe o risco
de incêndio, choque elétrico ou danos nas partes plásticas do produto.

• Não toque nas partes metálicas do produto quando remover o filtro de ar. São muito afiadas! Existe
o risco de ferimentos físicos.

• Não pise nem coloque nada em cima do no produto. (Unidades exteriores) Existe o risco de
ferimentos pessoais e de avaria do produto.

• Instale o filtro sempre de forma segura. Limpe o filtro a cada duas semanas ou de forma mais
regular caso seja necessário. Um filtro sujo reduz a eficiência do ar condicionado e pode provocar
avarias ou danos no mesmo.

• Não introduza as mãos ou outros objetos nas entradas ou saídas de ar, enquanto o produto estiver
em funcionamento. Existem peças afiadas e em movimento que podem provocar ferimentos
pessoais.

• Não beba a água drenada do produto. Não é água própria para consumo e pode provocar problemas
de saúde graves.

• Utilize um banco firme ou uma escada quando limpar ou efetuar a manutenção do produto. Tenha
cuidado e evite ferimentos.

• Substitua todas as pilhas do controlo remoto por outras novas do mesmo tipo. Não misture pilhas
novas com antigas ou de tipos diferentes. Há o risco de explosão ou de incêndio

• Não recarregue ou desmonte as pilhas. Não descarte as pilhas no fogo. Podem queimar ou explodir.

• Se o líquido das pilhas entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave-as bem com água limpa. Não
utilize o controlo remoto se as pilhas tiverem fugas. Os químicos das pilhas podem provocar
queimaduras ou constituir outros riscos para a saúde.

• Se ingerir líquido das baterias, lave os dentes e consulte um médico. Não utilize o controlo remoto
se as pilhas tiverem fugas. Os químicos das pilhas podem provocar queimaduras ou constituir
outros riscos para a saúde.

!
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Preparação para funcionamento

• Contacte um especialista para a instalação.
• Utilize um circuito dedicado.

Utilização

• Estar exposto ao fluxo de ar directo por um longos períodos de tempo pode ser prejudicial para
a sua saúde.  Não exponha pessoas, animais ou plantas ao fluxo de ar directo por um longo
período de tempo.

• Devido à possibilidade de falta de oxigénio, ventile a divisão quando usar o equipamento
juntamente com estufas ou outros aparelhos de aquecimento.

• Não utilize o ar condicionado para fins não especificados (ex: preservar equipamento de
precisão, alimentos, animais de estimação, plantas, objectos de arte, etc.).  Esta utilização pode
danificar os bens.

Limpeza e Manutenção

• Não toque nas partes metálicas do equipamento quando remover o filtro.  Podem ocorrer
danos físicos ao manusear as arestas de metal afiadas.

• Não utilize água para limpar o interior do ar condicionado. A exposição à água pode destruir o
isolamento, conduzindo a possíveis choques eléctricos.

• Quando limpar o equipamento, certifique-se primeiro de que desligou a corrente e o disjuntor.
O ventilador roda a uma grande velocidade quando em funcionamento. Há a possibilidade de
danos físicos se o aparelho se ligar acidentalmente durante a limpeza das peças interiores.

Serviço

Para reparação e manutenção, contacte o concessionário de serviços técnicos autorizado.

ANTES DE USAR
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Nome das peças
Unidade de interior

1 Deflector de controlo da direcção
esquerda/direita do fluxo de ar 

2 Deflector de controlo da direcção
cima/baixo do fluxo de ar 

3 Saída de Ar

4 Ecrã / Painel de Controlo

5 Entrada de ar

6 Filtro

INTRODUÇÃO PRODUTO

1

2

3

4

5

6



5

6

7

8

1

14

32

13
15

11 10 9

INTRODUÇÃO PRODUTO 9

PORTUGUÊS

Controlos e Indicadores da Unidade de Interior

1. Ecrã de Temp. da Divisão / Temp.
programada

2. Lâmpada de Funcionamento Automático

3. Luz indicadora de operação do modo de
ventilação

4. Botão Start (Iniciar) / Stop (Parar)

5. Botão selecção do modo de funcionamento 

6. Botão de programação da temperatura da
divisão  

7. Botão velocidade da ventoinha de interior

8. Lâmpada de Funcionamento Exterior

9. Lâmpada de Programação

10. Luz indicadora da velocidade da ventoinha
de interior

11. Lâmpada de Arrefecimento Rápido

12. Luz indicadora de operação de
desumidificação

13. Luz indicadora de operação de
arrefecimento  

14. Lâmpada de funcionamento de
arrefecimento

15. Luz indicadora de operação de
arrefecimento intenso

5

6

7

8

1

14

3 42

13
12

11 10 9

Bomba de calor

Apenas arrefecimento
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1 Utilize os parafusos para fixar o suporte à
parede.

2 Para inserir o controlo remoto no suporte.

1 Remova a tampa da parte de trás do
controlo remoto. 
- Deslize a tampa na direcção da seta. 

2 Insira duas pilhas. 

- Certifique-se de que as direcções (+) e (-)
estão correctas. 

- Certifique-se de que ambas as pilhas são
novas. 

3 Volte a colocar a tampa.

- Deslize a tampa de volta para a posição
anterior.

- Não utilize pilhas recarregáveis, uma vez que
são diferentes das normais em forma,
tamanho e desempenho.

- Substitua as pilhas por novas se o controlo
remoto não funcionar devidamente, após
utilizar durante um longo período de tempo.

Como inserir as Pilhas

Como instalar numa parede

Preparação do controlo remoto

ADVERTÊNCIA!
• Quando não usa o controlo remoto

durante um longo período, o fluxo de
líquido das pilhas normais pode provocar
uma avaria do produto, e por isso nestes
casos retire todas as pilhas normais.

• Quando substituir pilhas normais (AAA),
substitua sempre as duas por outras
novas, e se o controlo remoto não
funcionar correctamente, mesmo depois
de substituir as pilhas normais (AAA),
deve solicitar assistência.

• Não desmonte ou recarregue as pilhas
normais usadas, e não as descarte em
locais quentes, no fogo ou em locais
com ar quente. Haverá o perigo de
explosão.

• Não use baterias que não sejam
alcalinas.
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Controlo Remoto Sem Fios
<Tipo 1>

NOTA
Alguns botões não têm função.

Manusear o controlo remoto
- Aponte para o receptor do sinal no ar condicionado do tipo instalado no chão em pé quando
estiver em funcionamento.

- O sinal do controlo remoto sem fios pode ser recebido até uma distância de cerca de 7 metros.
- Certifique-se de que não existem obstáculos entre o controlo remoto e o receptor de sinal
- Não deixe cair ou atirar o controlo remoto.
- Não coloque o controlo remoto em locais expostos à luz solar directa, perto de unidades de
aquecimento ou qualquer fonte de calor.

- Esta função pode ser alterada de acordo com o tipo de modelo.
- Dependendo do modelo, algumas funções podem não ser suportadas.

Painel de
controlo Descrição

| Pode ligar e desligar o ar condicionado.

R Pode ajustar facilmente a velocidade do ar pretendida.

JK Pode ajustar a temperatura pretendida premindo os botões.

Mode
Pode selecionar o modo de operação pretendido premindo o botão apropriado.
• Modos de operação: Refrigeração, aquecimento, desumidificação,

circulação de ar, AI

^ Remove automaticamente a humidade que permanece no interior do ar
condicionado quando o ar condicionado é desligado.

UV Pode configurar a rotação cima/baixo e esquerda/direita.

9/─
Pode arrefecer rapidamente o espaço interior.
• Se quiser selecionar o arrefecimento power, prima o botão do modo

power após pressionar o botão de arrefecimento.
• Se quiser selecionar o aquecimento power, prima o botão do modo

power após pressionar o botão de aquecimento.

^ Pode ativar o efeito da poupança energética.
• A capacidade pode diminuir quando este modo está selecionado.

6
Pode verificar a temperatura interior.
• A temperatura ambiente é exibida durante 3 segundos, e de seguida

regressa ao ecrã anterior.

W
Quando a função de bloqueio está selecionada, não ocorrerão alterações
da função, independentemente do botão que for premido no produto.
• Quando ativada esta função, a tecla do visor será bloqueada e o ar

condicionado indica "CL" no painel do visor sempre que premir algum botão.
• Premindo este botão durante 3 segundos, pode alterar a unidade da

temperatura (°C/°F).

Y Reserva de ligar (ON): O ar condicionado liga-se automaticamente na
hora predefinida.
• Premindo este botão durante 3 segundos, pode acertar a hora atual.

T Reserva de desligar (OFF): O ar condicionado desliga-se
automaticamente na hora predefinida.

Q Cancela a reserva definida.

cd Defina a hora de reserva pretendida pressionando os botões.

SET/CLEAR Pode configurar ou cancelar reservas.

*Dependendo do modelo, as funções aplicadas poderão variar.
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<Tipo 2>

Manusear o controlo remoto
- Aponte para o receptor do sinal no ar condicionado do tipo instalado no chão em pé quando
estiver em funcionamento.

- O sinal do controlo remoto sem fios pode ser recebido até uma distância de cerca de 7 metros.

- Certifique-se de que não existem obstáculos entre o controlo remoto e o receptor de sinal

- Não deixe cair ou atirar o controlo remoto.

- Não coloque o controlo remoto em locais expostos à luz solar directa, perto de unidades de
aquecimento ou qualquer fonte de calor.

- Esta função pode ser alterada de acordo com o tipo de modelo.

- Dependendo do modelo, algumas funções podem não ser suportadas.

Painel de
controlo

Descrição

r Luz indicadora de operação do controlo remoto

|
Botão Ligar (ON) / Desligar (OFF) : A operação será iniciada
quando este botão for pressionado, e pára quando o botão
for pressionado novamente.

R Botão velocidade da ventoinha de interior: Para seleccionar
a velocidade desejada da ventoinha.

JK Botão de programação da temperatura

A Botão Arrefecimento

B Botão Aquecimento

^
Botão de Secagem Automática: Se definir esta função, o
evaporador irá secar automaticamente antes de desligar o ar
condicionado.

D
Botão Desumidificação : Pode eliminar efectivamente a
humidade, durante a época da estação das chuvas ou de
humidade elevada.

C Inteligência Artificial

┌ Botão do modo de ventilação

IJ
Botão de direcção do fluxo de ar (Cima / baixo, Esquerda /
direita) : Ajuste a direcção do fluxo de ar verticalmente ou
horizontalmente.

9/─
Botão do modo Aquecimento / Arrefecimento Intenso :
Aquecimento / Arrefecimento Intenso são realizados em
pouco tempo

ST Botão Temporizador ligado (ON) / desligado (OFF) : Programe
o horário para iniciar ou parar.

Q Botão para cancelar o temporizador
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Manusear o controlo remoto
- Aponte para o receptor do sinal no ar condicionado do tipo instalado no chão em pé quando
estiver em funcionamento.

- O sinal do controlo remoto sem fios pode ser recebido até uma distância de cerca de 7 metros.

- Certifique-se de que não existem obstáculos entre o controlo remoto e o receptor de sinal

- Não deixe cair ou atirar o controlo remoto.

- Não coloque o controlo remoto em locais expostos à luz solar directa, perto de unidades de
aquecimento ou qualquer fonte de calor.

- Esta função pode ser alterada de acordo com o tipo de modelo.

- Dependendo do modelo, algumas funções podem não ser suportadas.

Painel de
controlo

Descrição

t
Botão Ligar (ON) / Desligar (OFF) : A operação será iniciada
quando este botão for pressionado, e pára quando o botão for
pressionado novamente.

u Botão de programação da temperatura

G Botão velocidade da ventoinha de interior: Para seleccionar a
velocidade desejada da ventoinha.

A Botão Arrefecimento

B Botão Aquecimento

│ Botão do modo de ventilação

H Botão de direção do fluxo de ar (Para cima/para baixo): Ajusta
verticalmente a direção do fluxo de ar.

I Botão de direção do fluxo de ar (Esquerda/Direita): Ajusta
horizontalmente a direção do fluxo de ar.

z Botão Temporizador ligado (ON) / desligado (OFF) : Programe o
horário para iniciar ou parar 

C Inteligência Artificial

q Botão Desumidificação

┏ Botão do modo de arrefecimento/aquecimento: O arrefecimento
/ aquecimento potente é realizado em pouco tempo

8 Botão de funcionamento de fluxo de ar automático: não é
utilizado neste modelo.

<Tipo 3>
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NOTA
Qual é a função de atraso de 3 minutos? 
A razão pela qual a brisa fria não está a ser libertada quando a unidade é activada depois de desligar o
arrefecimento, é devido à função de protecção do compressor. A brisa fria será libertada quando o
compressor é activado passados 3 minutos. 

Modo de operação Descrição

Refrigeração

A saída de ar expele ar frio.
• A operação de refrigeração é o modo de operação mais básico.
• Pode definir a temperatura pretendida num intervalo entre 18 °C e 30 °C

premindo os botões de controlo da temperatura (G,H).

Automático

O ar condicionado expele ar a uma temperatura adequada ao espaço interior.
• Apenas refrigeração: Pode definir o valor pretendido num intervalo entre -2 e 2

premindo os botões de controlo da temperatura (G,H).
- O valor -2 significa a temperatura mais elevada, e 2 significa a temperatura
mais baixa.

• Tanto para refrigeração como para aquecimento: Pode ajustar a temperatura
pretendida num intervalo entre 18 °C e 30 °C premindo os botões de controlo
da temperatura G e H.

Desumidificação

Pode remover a humidade do espaço interior nos dias mais húmidos, para tornar
o ambiente mais agradável.
• Não existe nenhuma definição independente da temperatura para a operação de

desumidificação.
• A velocidade do ar começa em baixa, e pode ajustá-la para a velocidade

pretendida conforme necessitar.

Aquecimento

A saída de ar expele ar quente.
• A operação de aquecimento apenas está disponível para um ar condicionado

nos modos de refrigeração e aquecimento.
• Pode definir a temperatura pretendida num intervalo entre 16 °C e 30 °C

premindo os botões de controlo da temperatura (G,H).

Circulação de ar

Faz circular o ar interior expelindo ar a uma temperatura idêntica à do espaço
interior.
• Não existe nenhuma definição independente da temperatura para a operação de

circulação de ar.
• A velocidade do ar começa em alta, e pode ajustá-la para a velocidade

pretendida.

<Tipo 1>

Modo de operação

1 Ligue o ar condicionado premindo o botão | no controlo remoto.

2 Selecione o modo de operação pretendido premindo o botão Ç repetidamente. (O modo de operação
alterna pela seguinte ordem: refrigeração, automático, desumidificação, aquecimento e circulação de ar.
No modelo apenas de Refrigeração, a função de aquecimento não funciona.)

Operações de refrigeração, automático, desumidificação, aquecimento e circulação de ar

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO
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Configuração do Fluxo de Ar
Podemos apenas ajustar a direcção desejada
do fluxo de ar.

1 Prima o botão | para ligar a unidade de
interior. 

2 Prima o botão I e os deflectores oscilam
para cima e para baixo.

3 Prima novamente o botão I para ajustar
o deflector vertical para o sentido de fluxo
de ar pretendido.

1 Prima o botão | para ligar a unidade de
interior. 

2 Prima o botão J e os deflectores
oscilam para a esquerda e para a direita.

3 Prima novamente o botão J para
ajustar o deflector vertical para o sentido
de fluxo de ar pretendido. 

<Tabela de Programação do Fluxo de Ar>

Controlo da direcção
Esquerda/Direita do Fluxo de Ar 

Controlo da direcção Cima/Baixo
do Fluxo de Ar 

Símbolo Descrição

I
Cima· Baixo : A lâmina rotativa
move-se de cima para baixo
automaticamente e de forma
contínua.

J Esquerda· Direita : A lâmina rotativa
move-se da esquerda para a direita
automaticamente e de forma contínua.

Função de Secagem Automática
1 A função de secagem automática pode ser

ativada/desativada ao manipular o botão da
unidade de interior ou do controlo remoto.

2 Ao premir o botão | após ativar a função,
o evaporador na unidade de interior será
secado automaticamente, apresentando
uma contagem de 00 a 99 no visor.

3 Após indicar 99 no visor, a unidade irá ser
desligada automaticamente.

* Função se secagem automática
encontra-se desativada no estado inicial
como predefinição.

Se estiver a operar a unidade de interior, prima
o botão | e o botão MODE simultaneamente

durante 3 segundos.

Se estiver a operar utilizando o controlo remoto
para o modelo de Arrefecimento Apenas, prima
o botão Ä.

A unidade de interior irá responder uma vez
com um sinal sonoro e indicar "SC" no visor.
Depois a função a função de secagem
automática ficará configurada.

Se estiver a operar a unidade de interior,
prima o botão | e o botão MODE

simultaneamente durante 3 segundos.

Se estiver a operar utilizando o controlo

remoto, prima o botão Ä.

A unidade de interior irá responder duas vezes
com um sinal sonoro e a função de secagem
automática será removida.

Para Configurar a Função de Secagem Automática

Para Libertar a Função de Secagem Automática
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NOTA

Verifique o indicador de A.M. e P.M.

1 Prima o botão ON para ligar ou desligar o
temporizador.

2 Prima o botão c ou d para ajustar a hora.

3 Prima o botão SET/CLEAR

1 Prima o botão OFF para ligar ou desligar o
temporizador.

2 Prima o botão c ou d para ajustar a hora.

3 Prima o botão SET/CLEAR

Pode cancelar todas as configurações do
temporizador.

- Prima o botão Q .

Definir o temporizador para desligar

Definir o temporizador de ligar

Cancelar a configuração do temporizador

NOTA

• Se pretender cancelar uma definição
específica do temporizador, prima cada
botão do temporizador para ligar ou
desligar o Temporizador de Espera, o
Temporizador de Ligar ou o
Temporizador de Desligar conforme
preferir. De seguida, prima o botão Q
enquanto aponta o controlo remoto
para o recetor de sinal.

• A luz do temporizador no ar condicionado
e no visor irão desligar-se.

Operação de refrigeração power
e de aquecimento power
Pode ser selecionada quando a refrigeração ou o
aquecimento são definidos como modo de operação.

1 Prima o botão 9/─.
- Quando a refrigeração estiver selecionada
como o modo de operação, a operação de
refrigeração power será ativada.

- Quando o aquecimento estiver selecionado
como o modo de operação, a operação de
aquecimento power será ativada.

2 Quando premir o botão 9/─ novamente,
a função de refrigeração power ou
aquecimento power será desligada.

Ajuste da velocidade do fluxo de ar
Pode ajustar a velocidade do fluxo de ar na
saída de ar.

1 Ligue o ar condicionado premindo o botão

| no controlo remoto.

2 Selecione a velocidade do fluxo de ar

pretendida premindo repetidamente o

botão R .
- Pode optar entre quatro níveis de
velocidade da ventoinha baixo, médio,
elevado e super elevado. Cada vez que o
botão for pressionado, o nível de
velocidade do ventilador é alterado.

- As fases de velocidade do ar podem
variar conforme o modelo.

- A taxa de fluxo de ar pode ser
selecionada durante o arrefecimento,
desumidificação, brisa, e o modo de
funcionamento automático.

Temporizador

1 Prima o botão Y durante 3 segundos.

2 Prima o botão c ou d para ajustar a hora.

- Se mantiver premido o botão

prolongadamente, o tempo muda mais

rapidamente em incrementos de 10 minutos
3 Prima o botão SET/CLEAR .

Definir o temporizador para desligar
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Modo de descongelação 
1 Durante a operação de descongelação, M

será indicado na secção do ecrã de interior.

2 Durante a operação de aquecimento, se a
temperatura exterior for baixa e a humidade for
elevada, a capacidade de aquecimento vai ser
diminuída pela geada que irá formar-se na
unidade de exterior, e por isso, o gelo vai ser
removido ao efectuar a operação de
descongelação.

3 Quando a ventoinhas da unidade de interior e
de exterior são automaticamente paradas e a
operação de descongelação for concluída, o
pré-aquecimento para o ciclo de aquecimento
será automaticamente iniciado. 

* Operação de aquecimento será iniciada
em pouco tempo.

Função de Bloqueio para
Crianças
1 Prima o botão J e alto 4

simultaneamente durante 3 segundos.

2 Durante a operação de bloqueio para crianças,
- Sempre que pressionar qualquer botão no

painel, este irá exibir imediatamente "CL", o
que significa que o painel está bloqueado.

- Todos os botões no painel da unidade de
interior não vão funcionar.

- Mas o botão no controlo remoto vai ser
activado.

3 Prima novamente o botão J e alto 4
simultaneamente durante 3 segundos. 
A unidade irá responder com um sinal
sonoro e o bloqueio infantil será removido

Modo de Funcionamento
Automático
1 Prima o botão t para ligar a unidade de

interior. 

2 Prima o botão C para seleccionar o modo
de funcionamento automático.

3 Ajuste a temperatura desejada ao pressionar
os botões (JK) .

- Quando a temperatura da divisão for
superior à temperatura desejada, a operação
de arrefecimento será realizada, e quando é
mais baixo, a operação de aquecimento será
conduzida. 

- A temperatura estabelecida pelo cliente
será mantida através do desempenho
automático da operação aquecimento /
arrefecimento de acordo com a mudança de
temperatura da divisão.

NOTA
O que é a função de pré-aquecimento
para o ciclo de aquecimento? 
• Durante o aquecimento, a ventoinha de

interior vai funcionar até que a
temperatura da tubagem de interior seja
superior a 22 °C , e por isso esta é a
função para  bloquear a descarga de
brisa fria. 

• Durante o pré-aquecimento para o ciclo
de aquecimento, o aquecimento não
pode ser executado.

• Durante a operação de descongelação,
pode formar-se  vapor no lado do
exterior, e isto não é uma avaria porque
se trata da operação para remover o
gelo.
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Função de Secagem Automática
1 A função de secagem automática pode ser

ativada/desativada ao manipular o botão da
unidade de interior ou do controlo remoto.

2 Ao premir o botão t após ativar a função,
o evaporador na unidade de interior será
secado automaticamente, apresentando
uma contagem de 00 a 99 no visor.

3 Após indicar 99 no visor, a unidade irá ser
desligada automaticamente.

* Função se secagem automática
encontra-se desativada no estado inicial
como predefinição.

Se estiver a operar a unidade de interior, prima
o botão t e o botão MODE simultaneamente
durante 3 segundos.
A unidade de interior irá responder uma vez
com um sinal sonoro e indicar "SC" no visor.
Depois a função a função de secagem
automática ficará configurada.

Se estiver a operar a unidade de interior,
prima o botão t e o botão MODE

simultaneamente durante 3 segundos.
A unidade de interior irá responder duas vezes
com um sinal sonoro e a função de secagem
automática será removida.

Função Automática para
repetir Operação  
Quando a energia é fornecida novamente após o
funcionamento da unidade ter sido interrompido, devido à
falha de fornecimento de energia, provocada por uma
falha ou por outras razões, a operação será repetida
automaticamente pela memorização das configurações
anteriores.

- Quando a energia é fornecida, a operação da
unidade de exterior será iniciada em 3 minutos.

1 A função automática para repetir operação
pode ser estabelecida / lançada pela
manipulação do botão da unidade de
interior. 

* No estado inicial, a Função automática para
repetir a operação  será configurada como
padrão.

Para Desativar o Funcionamento de Reinício

Prima (t, J, K, 4) (4 botões)
simultaneamente durante 3 segundos.

A unidade irá responder com um sinal sonoro
e o Funcionamento de Reinício será removido

Após a desativação da função, prima (t, J,
K, 4) (4 botões) simultaneamente durante
3 segundos.

A unidade irá responder com um sinal sonoro
e a operação de reinício ficará configurada.

Funcionamento de Reinício Automático

Para Configurar o Funcionamento de Reinício

Para Configurar a Função de Secagem Automática

Para Libertar a Função de Secagem Automática



INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 19

PORTUGUÊS

Ao utilizar a Função de
Ampere I-Control (opcional)
1 Se pressionar o botão ^, o LCD exibirá o

que se vê abaixo e entrará na função.

2 De cada vez que o botão 'A' de controlo da
temperatura for premido, o modo será
alternado pela seguinte ordem:
A0→A1→A2→A0. (A0 significa que esta
função não é utilizada.)

3 Se pressionar o botão SET/CLEAR, a
função será configurada. 

4 Quando o ícone ^ for exibido, a função foi
aplicada.

Como utilizar o I-CONTROL
AMPERE

• Os valores acima recomendados são
baseados em testes de laboratório sob as
seguintes condições:
- Tensão padrão (220 V ±15 %)
- Divisão devidamente isolada
- Tonelagem A/C adequada para o tamanho
da divisão

- Unidade corretamente instalada com o
R410A a gás e trabalho de vácuo

NOTA

• 1 passo : A entrada de energia está a ser
ajustada em torno de α A para operar o
aparelho.

• 2 passo: A entrada de energia está a ser
ajustada em torno de β A para operar o
aparelho.

• O botão estará a piscar na unidade
interna, quando o ar condicionado
precisar de mais Ampere para operar do
que para ajustar a faixa de operação do
ampere.
- Se mudar o passo ao pressionar o
botão Ampere Ctrl, o botão a piscar
desaparecerá.  

- O ícone do visor pode não aparecer de
acordo com o modelo.

• Esta função está disponível com o modo
Arrefecimento.

• A capacidade pode diminuir quando o
modo I-Control Ampere estiver
selecionado.

• A temperatura desejada é exibida
durante cerca de 5 segundos se premir o
botão Velocidade da Ventoinha, G ou
H.

• Dependendo do modelo, algumas
funções podem não ser suportadas.

• O nome da funcionalidade pode ser
diferente de acordo com o modelo

I-Control Ampere

Modelo Ecrã Intervalo de 
Ampere

Intervalo da
Temperatura

APNW24GS1S1

Normal Energia 
Nacional

até 54 °C
A1, 10A(α) 9.0 – 11.9 

Amperes

A2, 7A(β) 6.0 – 8.9 
Amperes até 46 °C
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<Tipo 2, Tipo 3>

Modo de Arrefecimento
1 Prima o botão t para ligar a unidade de

interior.

2 Prima a para seleccionar o modo de
operação de arrefecimento.
- Ao cancelar a operação, prima o botão t
mais uma vez.

3 Ajuste a temperatura desejada ao
pressionar os botões (JK).
- Se a temperatura desejada for superior à
temperatura da divisão, o arrefecimento
não pode ser realizado.

- Ajuste a temperatura para um valor
inferior ao da temperatura da divisão.

- Limites de Programação da Temperatura:
18 °C a 30 °C.

Modo de Aquecimento
1 Prima o botão t para ligar a unidade de interior.

2 Prima o botão d para seleccionar o modo
de operação de aquecimento.
- Ao cancelar a operação, prima o botão t
mais uma vez.

3 Ajuste a temperatura desejada ao
pressionar os botões(JK).
- Se a temperatura desejada for inferior à
temperatura da divisão, o aquecimento
não pode ser realizado.

- Defina uma temperatura superior à
temperatura da divisão.

- Limites de Programação da Temperatura:
16 °C a 30 °C.

Configuração do Fluxo de Ar
Podemos apenas ajustar a direcção desejada
do fluxo de ar.

1 Prima o botão t para ligar a unidade de interior.

2 Prima o botão I e os deflectores oscilam
para cima e para baixo.

3 Prima novamente o botão I para ajustar
o deflector vertical para o sentido de fluxo
de ar pretendido.

1 Prima o botão t para ligar a unidade de interior.

2 Prima o botão J e os deflectores
oscilam para a esquerda e para a direita.

3 Prima novamente o botão J para
ajustar o deflector vertical para o sentido
de fluxo de ar pretendido. 

<Tabela de Programação do Fluxo de Ar>

Modo de Velocidade da Ventoinha
1 Prima o botão t para ligar a unidade de interior.

2 Prima o botão 4 para seleccionar a
velocidade da ventoinha.
- Pode seleccionar a velocidade da
ventoinha em quatro etapas Baixo,
Médio, Elevado e Super Elevado. Cada
vez que o botão for pressionado, o modo
de velocidade da ventoinha é alterado.

- A taxa de fluxo de ar pode ser
seleccionada durante o arrefecimento,
aquecimento, desumidificação, brisa, e o
modo de funcionamento automático.

- As fases de velocidade do ar podem
variar conforme o modelo.

Controlo da direcção Cima/Baixo do Fluxo de Ar

Controlo da direcção Esquerda/Direita do Fluxo de Ar

Símbolo Descrição

I
Cima· Baixo : A lâmina rotativa
move-se de cima para baixo
automaticamente e de forma
contínua.

J Esquerda· Direita : A lâmina rotativa
move-se da esquerda para a direita
automaticamente e de forma contínua.

NOTA
Qual é a função de atraso de 3 minutos? 
A razão pela qual a brisa fria não está a ser libertada
quando a unidade é activada depois de desligar o
arrefecimento, é devido à função de protecção do
compressor. A brisa fria será libertada quando o
compressor é activado passados 3 minutos.

NOTA
Operação de pré-aquecimento
Ao realizar a operação de aquecimento em
condições de temperaturas exteriores baixas,
podem ocorrer  situações, indicadas pela luz de
descongelação, em que a brisa não é libertada por
vários minutos. Esta é a fase de pré-aquecimento
para fornecer brisa quente que será entregue
posteriormente num curto espaço de tempo.
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Modo de Desumidificação

Na estação de chuvas, ou clima de humidade
elevada, é possível operar em simultâneo o
desumidificador e modo de arrefecimento, para
remover a humidade de forma mais eficaz.

1 Prima o botão t para ligar a unidade de
interior.

2 Prima o botão c para seleccionar o modo de
desumidificação.

- A temperatura da divisão será exibida
depois da temperatura desejada ser
indicada na secção de exibição durante
cerca de 5 segundos. 

Modo Aquecimento /
Arrefecimento Intenso
Um arrefecimento / aquecimento forte e intenso
será conduzido num curto espaço de tempo. 

1 Prima o botão t para ligar a unidade de
interior. 

2 Prima o botão 9/─ para operar no modo
arrefecimento / aquecimento intenso.

- Quando o botão de alimentação
(arrefecimento / aquecimento) é
pressionado durante o modo de
arrefecimento/ desumidificação, o
arrefecimento intenso será activado. 
Em modo de arrefecimento intenso, a
temperatura desejada é programada a 18 °C
e o deflector horizontal é fixado na posição
mais elevada.

- Quando o botão de alimentação
(arrefecimento / aquecimento) é
pressionado durante o modo de
aquecimento, o aquecimento intenso será
activado.
Em modo de aquecimento intenso, a
temperatura desejada é programada a 30 °C
e o deflector horizontal é fixado na posição
mais elevada.

Modo de Ventilação 
1 Prima o botão 4 para ligar a unidade de

interior. 

2 Prima o botão 4 para circular o ar de
interior.

- Ao cancelar a operação, prima o botão 4
mais uma vez.

- Durante o modo de ventilação, a ventoinha
exterior e o compressor não irão funcionar.

- Durante o modo de ventilação, a unidade de
interior liga a lâmpada do modo de
ventilação, a lâmpada de temperatura da
divisão e a lâmpada de velocidade da
ventoinha no painel do visor.

Programação Simples 

Esta função é capaz de ligar a unidade, após um
tempo programado.

1 Quando a unidade é desligado, ajuste o tempo
programado desejado com o botão S.

- Pode ser seleccionado até ao máximo de 24
horas.

Esta função é capaz de desligar a unidade, após
um tempo programado.

1 Quando a unidade é desligada, ajuste o
tempo programado desejado com o botão
T.

- Pode ser seleccionado até ao máximo de 7
horas.

Ligar ON o modo de programação

Desligar OFF o modo de programação

Modo de arrefecimento

NOTA

Após efectuar a programação, se o botão de
programação correspondente for
pressionado uma vez, o tempo programado
restante será exibido, e se este for
pressionado mais uma vez, a função de
programação correspondente será
cancelado. (Mesma função que Q) Tempo
programado restante será exibido com a
unidade de uma hora.
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Modo de descongelação 
1 Durante a operação de descongelação, M

será indicado na secção do ecrã de interior.

2 Durante a operação de aquecimento, se a
temperatura exterior for baixa e a humidade for
elevada, a capacidade de aquecimento vai ser
diminuída pela geada que irá formar-se na
unidade de exterior, e por isso, o gelo vai ser
removido ao efectuar a operação de
descongelação.

3 Quando a ventoinhas da unidade de interior e
de exterior são automaticamente paradas e a
operação de descongelação for concluída, o
pré-aquecimento para o ciclo de aquecimento
será automaticamente iniciado. 

* Operação de aquecimento será iniciada
em pouco tempo.

Função de Bloqueio para
Crianças
1 Prima o botão J e alto 4

simultaneamente durante 3 segundos.

2 Durante a operação de bloqueio para crianças,
- Sempre que pressionar qualquer botão no

painel, este irá exibir imediatamente "CL", o
que significa que o painel está bloqueado.

- Todos os botões no painel da unidade de
interior não vão funcionar.

- Mas o botão no controlo remoto vai ser
activado.

3 Prima novamente o botão J e alto 4
simultaneamente durante 3 segundos. 
A unidade irá responder com um sinal
sonoro e o bloqueio infantil será removido

Modo de Funcionamento
Automático
1 Prima o botão t para ligar a unidade de

interior. 

2 Prima o botão C para seleccionar o modo
de funcionamento automático.

3 Ajuste a temperatura desejada ao pressionar
os botões (JK) .

- Quando a temperatura da divisão for
superior à temperatura desejada, a operação
de arrefecimento será realizada, e quando é
mais baixo, a operação de aquecimento será
conduzida. 

- A temperatura estabelecida pelo cliente
será mantida através do desempenho
automático da operação aquecimento /
arrefecimento de acordo com a mudança de
temperatura da divisão.

NOTA
O que é a função de pré-aquecimento
para o ciclo de aquecimento? 
• Durante o aquecimento, a ventoinha de

interior vai funcionar até que a
temperatura da tubagem de interior seja
superior a 22 °C , e por isso esta é a
função para  bloquear a descarga de
brisa fria. 

• Durante o pré-aquecimento para o ciclo
de aquecimento, o aquecimento não
pode ser executado.

• Durante a operação de descongelação,
pode formar-se  vapor no lado do
exterior, e isto não é uma avaria porque
se trata da operação para remover o
gelo.
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Função de Secagem Automática
1 A função de secagem automática pode ser

ativada/desativada ao manipular o botão da
unidade de interior ou do controlo remoto.

2 Ao premir o botão t após ativar a função,
o evaporador na unidade de interior será
secado automaticamente, apresentando
uma contagem de 00 a 99 no visor.

3 Após indicar 99 no visor, a unidade irá ser
desligada automaticamente.

* Função se secagem automática
encontra-se desativada no estado inicial
como predefinição.

Se estiver a operar a unidade de interior, prima
o botão t e o botão MODE simultaneamente
durante 3 segundos.
A unidade de interior irá responder uma vez
com um sinal sonoro e indicar "SC" no visor.
Depois a função a função de secagem
automática ficará configurada.

Se estiver a operar a unidade de interior,
prima o botão t e o botão MODE

simultaneamente durante 3 segundos.
A unidade de interior irá responder duas vezes
com um sinal sonoro e a função de secagem
automática será removida.

Função Automática para
repetir Operação  
Quando a energia é fornecida novamente após o
funcionamento da unidade ter sido interrompido,
devido à falha de fornecimento de energia,
provocada por uma falha ou por outras razões, a
operação será repetida automaticamente pela
memorização das configurações anteriores.

- Quando a energia é fornecida, a operação da
unidade de exterior será iniciada em 3 minutos.

1 A função automática para repetir operação
pode ser estabelecida / lançada pela
manipulação do botão da unidade de
interior. 

* No estado inicial, a Função automática para
repetir a operação  será configurada como
padrão.

Para Desativar o Funcionamento de Reinício

Prima (t, J, K, 4) (4 botões)
simultaneamente durante 3 segundos.

A unidade irá responder com um sinal sonoro
e o Funcionamento de Reinício será removido

Após a desativação da função, prima (t, J,
K, 4) (4 botões) simultaneamente durante
3 segundos.

A unidade irá responder com um sinal sonoro
e a operação de reinício ficará configurada.

Funcionamento de Reinício Automático

Para Configurar o Funcionamento de Reinício

Para Configurar a Função de Secagem Automática

Para Libertar a Função de Secagem Automática
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Ao utilizar a Função de
Ampere I-Control (opcional)
1 Ligue o equipamento.

2 Prima o botão ^.
- Prima o botão ^ repetidamente para
selecionar cada passo.

Como utilizar o I-CONTROL
AMPERE

• Os valores acima recomendados são
baseados em testes de laboratório sob as
seguintes condições:
- Tensão padrão (220 V ±15 %)
- Divisão devidamente isolada
- Tonelagem A/C adequada para o tamanho
da divisão

- Unidade corretamente instalada com o
R410A a gás e trabalho de vácuo

NOTA

• 1 passo : A entrada de energia está a ser
ajustada em torno de α A para operar o
aparelho.

• 2 passo: A entrada de energia está a ser
ajustada em torno de β A para operar o
aparelho.

• O botão estará a piscar na unidade
interna, quando o ar condicionado
precisar de mais Ampere para operar do
que para ajustar a faixa de operação do
ampere.
- Se mudar o passo ao pressionar o
botão Ampere Ctrl, o botão a piscar
desaparecerá.  

- O ícone do visor pode não aparecer de
acordo com o modelo.

• Esta função está disponível com o modo
Arrefecimento.

• A capacidade pode diminuir quando o
modo I-Control Ampere estiver
selecionado.

• A temperatura desejada é exibida
durante cerca de 5 segundos se premir o
botão Velocidade da Ventoinha, G ou
H.

• Dependendo do modelo, algumas
funções podem não ser suportadas.

• O nome da funcionalidade pode ser
diferente de acordo com o modelo

I-Control Ampere

Modelo Ecrã Intervalo de
Ampere

Intervalo da
Temperatura

Botão 
Controlo de

Ampere

APNW24GS1S1

Normal Energia 
Nacional

até 54 °C
-

A1, 10A(α) 9.0 – 11.9 
Amperes Clique 1 vez

A2, 7A(β) 6.0 – 8.9 
Amperes até 46 °C Clique 2 vez
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Unidade de Interior

- Desligue o sistema antes de efectuar a
limpeza. Para limpar, utilize um pano suave e
seco. Não utilize lixívia ou detergentes
abrasivos

Os filtros de ar por detrás da grelha frontal
devem ser verificados e limpos uma vez em
cada 2 semanas ou mais frequentemente
caso seja necessário.

- Nunca usar :

Água a temperatura superior a 40 °C.
Pode provocar deformação e/ou
descoloração.

Substâncias voláteis.
Podem provocar danos nas superfícies do ar
condicionado.

Por favor limpe-o uma vez por semana.

1 Remover os filtros de purificação de ar.
- Segure na patilha e puxe ligeiramente
para a frente, para retirar o filtro.

2 Limpe o pó do filtro de ar com um
aspirador ou lave-o com água.

- Se a sujidade for muita, lave com
detergente neutro e água morna.

- Se for utilizada água quente (40 ℃ ou
mais), a unidade pode ficar deformada.

3 Depois de lavar com água, seque bem à
sombra.

- Não exponha o filtro de ar à luz directa do
sol ou ao calor do fogo quando o seca.

Grelha, Estrutura e Controlador Remoto

Filtros de Ar

Limpeza do filtro

B enzene 

SCOURINCLBARGE

SINNER 

MANUTENÇÃO E SERVIÇO

NOTA

A alimentação deve ser desligada antes
da limpeza da unidade de interior.

ADVERTÊNCIA!
Quando estiver a remover o filtro de ar,
não toque nas partes metálicas da unidade
interior. Pode provocar ferimentos.
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Dicas de funcionamento!

Não arrefeça demasiado a
divisão.

Não é benéfico para a saúde e
desperdiça electricidade.

Mantenha as persianas ou as
cortinas fechadas.

Não deixe entrar luz solar
directa na divisão quando o ar
condicionado estiver a
funcionar.

Mantenha a temperatura da
divisão uniforme.

Ajuste a direcção vertical e
horizontal do fluxo de ar para
garantir uma temperatura
uniforme na divisão. 

Certifique-se que as portas e
janelas estão devidamente
fechadas.

Evite abrir portas e janelas, o
mais possível, para manter o
ar fresco na divisão. 

Limpe o filtro de ar
regularmente.

Bloqueios no filtro de ar
reduzem o fluxo de ar e
diminuem os efeitos de
arrefecimento e
desumidificação. Limpe pelo
menos de duas em duas
semanas.

Ventile a divisão de vez em
quando.

Se as janelas forem mantidas
fechadas, é boa ideia abri-las e
ventilar a divisão
ocasionalmente.

1 Utilize o ar condicionado com as seguintes
definições durante 2 ou 3 horas.

- Tipo de operação: Modo de Ventilação.

- Isto irá secar os mecanismos internos.

Os filtros eléctricos e a sua conta de
electricidade.

Se os filtros de ar ficarem obstruídos com pó,
a capacidade de arrefecimento cairá, e 6% da
electricidade utilizada no uso do ar
condicionado será desperdiçada.

1 Limpe o filtro de ar e instale-o na unidade
de interior. 

2 Verifique se as entradas e saídas de ar das
unidades interior e de exterior não estão
bloqueadas.

3 Verifique se o fio de terra está
devidamente ligado. Deve estar ligado na
lateral da unidade de interior.

Quando o ar condicionado não
for usado por um longo período.

Informação Útil

Quando o ar condicionado for
utilizado novamente.

ADVERTÊNCIA!
Desligue o interruptor quando o ar
condicionado não for utilizado durante um
longo período de tempo. A sujidade pode
acumular-se e provocar um incêndio.
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Solicite assistência imediatamente nas seguintes situações
1 Se ocorrer qualquer coisa anormal como cheiro a queimado, barulho alto. Pare a unidade e

desligue o disjuntor. Nunca tente reparar ou reiniciar o sistema nestes casos.

2 O cabo de alimentação está demasiado quente ou danificado.

3 O código de erro é gerado por autodiagnóstico.

4 Existe fuga de água na unidade interior, mesmo se a humidade for baixa.

5 Se ocorrer falha no funcionamento de qualquer interruptor, disjuntor (segurança, terra) ou fusível

O utilizador deve realizar uma verificação e uma limpeza de rotina a fim de evitar um mau
desempenho da unidade.

No caso de situações especiais, a tarefa deve ser realizada apenas por uma pessoa técnica
qualificada.

O ar condicionado não
funciona.

- Enganou-se ao
programar a
temporização?

- O fusível queimou ou
o disjuntor de circuito
foi activado? 

A divisão apresenta
um odor peculiar. 

- Verifique se é libertado
um odor a humidade
das paredes, da
alcatifa, dos móveis ou
de objectos húmidos
existentes na divisão.

Parece que existe uma
fuga de condensação
do ar condicionado.

- A condensação
ocorre quando o fluxo
do ar condicionado
arrefece o ar quente
da divisão.

O ar condicionado não
funciona durante 3
minutos quando reinicia.

- Trata-se da protecção
do mecanismo.

- Aguarde cerca de três
minutos até a operação
começar.

Não arrefece nem
aquece com eficácia.

- O filtro de ar está
sujo? Consulte as
instruções de limpeza
do filtro.

- A divisão podia estar
muito quente quando
o ar condicionado foi
ligado pela primeira
vez. Aguarde algum
tempo até arrefecer. 

- A temperatura foi
definida
incorrectamente?

- As entradas e saídas
de ar da unidade
estão obstruídas?

O funcionamento do ar
condicionado é
barulhento.

- Um ruído que se
assemelha a água a
correr.

* Trata-se do som do
fluído frigorigénio a
fluir no interior da
unidade de ar
condicionado.

- Ruído que se
assemelha a ar
comprimido libertado
para a atmosfera.

- É o som da água do
desumidificador a ser
processada dentro da
unidade de ar
condicionado.

Ouviu um Crack.

- Este som é gerado
pela
expansão/contracção
do painel frontal, etc.,
devido à alteração da
temperatura. 

O visor do painel de
controlo aparece
apagado ou pouco
visível. 

- As pilhas estão gastas?

- As pilhas foram
colocadas em direcções
opostas (+) e (-)? 

O código de erro
ocorreu após um trovão

- Este produto foi aplicado
ao circuito de protecção
de sobrecarga de
corrente. Pode ocorrer
um erro, mas trata-se de
um comportamento
normal. Depois de alguns
minutos, irá funcionar
normalmente.

Dicas para Resolução de Problemas!  Poupe tempo e dinheiro!
Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparação ou assistência....  Se o problema
persistir, por favor contacte o seu revendedor.
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DIRETRIZES PARA POUPANÇA DE ENERGIA
ELÉTRICA
Este manual irá incluir as seguintes instruções de poupança de energia elétrica relacionadas com
o funcionamento da unidade de ar condicionado pelo cliente:

• Selecione a temperatura que é ajustada para o modo de arrefecimento ou aquecimento para
poupar energia, de modo a que a temperatura ambiente esteja a um nível confortável.

No Verão
Não espere até a divisão estar muito quente. Ligue a unidade de ar condicionado da divisão no
modo de arrefecimento antes disso.

Evite exageros no ajuste da temperatura de modo a que a sala fique muito fria no caso de modo
de arrefecimento, visto que leva ao aumento do consumo de energia elétrica, dado que é
prejudicial para a saúde.

No Inverno
Não espere até a divisão estar muito fria. Ligue a unidade de ar condicionado no modo de
aquecimento antes disso.

Evite exageros no ajuste da temperatura de modo a que a sala fique muito quente no caso de
modo de aquecimento, visto que leva ao aumento do consumo de energia elétrica, dado que é
prejudicial para a saúde.

• Portas, janelas e quaisquer outras aberturas devem ser fechadas dentro da sala condicionada
para evitar fugas do ar condicionado para fora e para evitar que o ar não condicionado entre na
sala condicionada para manter a eficiência da unidade de ar condicionado.

• Certifique-se de que a divisão condicionada não está exposta à luz solar direta.
Em caso de exposição à luz solar, feche as cortinas nas janelas para evitar a exposição à luz
solar e para manter a eficiência da unidade de ar condicionado.

• Certifique-se de que não há obstruções do movimento do ar condicionado para fora da unidade
de ar condicionado ou do movimento do ar de recirculação ao aparelho, a fim de manter a
eficiência do aparelho e a quantidade de ar necessária para o mesmo; assim, tenha em conta a
ausência de cortinas, móveis ou quaisquer obstruções em frente à sua unidade de ar
condicionado.

• Utilize a função de poupança saudável durante o tempo de sono para poupar o consumo
elétrico e dormir confortavelmente saudável enquanto a unidade de ar condicionado está ligada
no modo de arrefecimento ou de aquecimento.

• Assegure a regularidade da distribuição do ar no local a ser condicionado pela escolha correta
para a rápida movimentação do router com ar condicionado pelo sistema operacional de
arrefecimento ou aquecimento ao:

- Utilizar a função de movimento automático para o router de movimento horizontal para o ar
condicionado.

- Utilizar o controlo do movimento do router de movimento horizontal para o ar condicionado.

- Ajustar manualmente os routers verticais para o ar condicionado à esquerda ou à direita,
conforme necessário.

- Manual de instruções para instalação e manutenção da unidade de ar condicionado.
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.ةقاطلا نم ادًيزم كلھتسي دقو كتحصب كلذ رضي دقف .طرفم لكشب ناكملا ديربتب مقت لا•

.ءاوھلا فيكم ليغشت ءانثأ رئاتس وأ ةبجحأب سمشلا ةعشأ بجحب مق•

.ءاوھلا فيكم ليغشت ءاثنأ ماكحإب ذفاونلا وأ باوبلأا قلغ ىلع امًئاد صرحا•

.ناكملا لخاد ءاوھلا ريودت لجلأ اًيقفأ وأ اًيسأر ءاوھلا قفدت هاجتا طبضب دق•

.ةريصق ةينمز ةرتف يفو ةعرسب ءاوھلا ةئفدت وأ ديربتل ةحورملا ةعرس ةدايزب مق•

ءاوھلا بجح يف ءاوھلا حشرم يف عمجتت يتلا تاروذاقلاو رابغلا ببستي دق .نيعوبسأ لك ءاوھلا حشرم فظن•
.ةبوطرلا عزن/ديربتلا صاوخ فاعضإ وأ قفدتملا

كتلاجسلو
لئاسملل وأ ءارشلا خيرات تابثلإ اھجايتحا ةلاح يف اھرھظأو اھملاتسا دنع ةحفصلا هذھب ظفتحا
:انھ يلسلستلا مقرلاو ليدوملا مقر بتكا .نامضلاب ةقلعتملا

:ليدوملا مقر
:يلسلستلا مقرلا

.ةدحو لك بناج ىلع قصلم ىلع اھداجيإ كنكمي
:عزوملا مسا
:ءارشلا خيرات
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.زاھجلا مادختسا لبق تاميلعتلا عيمج ىلع أرقا

.كزاھجل ءادأ لضفأ ىلع لوصحلا نامضلو ةرطخلا فقاوملا بنجتل ةيلاتلا تاطايتحلااب مازتللاا ىلع امًئاد صرحا

ريذحت
.ةافو وأ ةريطخ ةباصإ عوقو هنع جتني دق تاھيجوتلا هذھ لھاجت

هيبنت
.جتنملا فلت وأ ةفيفط ةباصإ عوقو هنع جتني دق تاھيجوتلا هذھ لھاجت

ريذحت
.رطاخملل نورخلآاو تنأ كضرعت جتني دق نيلھؤم ريغ صاخشأ ةطساوب متت يتلا تاحلاصلإا وأ بيكرتلا•

.طقف مھل حرصملا دارفلأا لبق نمو كلاسلأا ليصوتل ةينطولا ريياعملل اقفو بيكرتلا لامعأ ذيفنت بجي•

ةملاسلا تاءارجإب ملم لھؤم ةنايص ينف لبق نم اھمادختسا وھ ليلدلا اذھ يف ةدراولا تامولعملا نم ضرغلا•
.ةمئلاملا رابتخلاا ةزھجأو تاودلأاب دوزمو

عوقو وأ تاكلتمملا فلت وأ زاھجلا لطعت هنع جتني دق صرحب اھعابتاو ليلدلا اذھب ةدراولا تاميلعتلا ةفاك ةءارق دع•
.ةافو وأ/و ةيصخش ةباصإ

بيكرتلا
رطخ اذھ ببسي دق .ةصصخُم ةيئابرھك ةرئاد ىلع زاھجلا اذھ مدختسا .ىوتسم لقأ وأ للخ هب ةرئاد عطاق مدختست لا•

.ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح
ةمدخلا زكارم دحأ وأ نيلھؤملا نيينفلا دحأ وأ عئابلا وأ رجاتلاب لاصتلاا كيلع ءابرھكلاب ةقلعتم لامعأ يأب مايقلا لجأ نم•

.ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.كسفنب جتنمُلا حلاصإ وأ كفب مقت لا.مھل صخرملا
.ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.جتنملا ضيرأت ىلع امئاد صرحإ•
.ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ماكحإب مكحتلا قودنص ءاطغو ةحول بيكرتب مق•
لكشب بيكرتلا وأ كلاسلأا ليصوت ببستي نأ نكمي.نيصصخم رھصمو ةيئابرھك ةرئاد مادختسا ىلع امئاد صرحإ•

ةيئابرھك ةمدصل ضرعتلا وأ قيرح ثودح يف ئطاخ
.ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.حيحص لكشب ننقم رھصم وأ عطاق مدختسا•
.ةيئابرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ةقاطلاب ليصوتلا لباك ةلاطإ وأ ليدعتب مقت لا•
وأ ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلل رطاخم دجوت.)ليمعلا( كسفنب ةدحولا بيكرت ةداعإ وأ كف وأ بيكرت ىلع ادبأ مدقت لا•

.ةباصلإا وأ راجفنلاا
هبتنإ.ةباصلإا يف ةداحلا فاوحلا ببستت نأ نكمي.بيكرتلا دنعو هب صاخلا فلاغلا نم جتنملا جارخإ دنع ارذح نك•

.رخبملاو فثكملا يف ةدوجوملا فناعزلاو لكيھلا فاوح ىلإ صاخ لكشب
ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلل رطاخم دجوت.ةدمتعملا ةمدخلا زكارم دحأب وأ عزوملاب لاصتلاا ىلع امئاد صرحا ،بيكرتلل•

.ةباصلإا وأ راجفنلاا وأ
.جتنملا فلاتإ وأ ثداوحلا وأ ةباصلإا يف كلذ ببستي نأ نكمي.بيع وأ للخ هب لماح ىلع جتنملا بيكرتب مقت لا•
فييكت زاھج اھعم طقسي دقف طوقسلل زاھجلا ةدعاق ضرعت لاح يف.تقولا رورمب روھدتت لا بيكرتلا ةقطنم نأ نم دكأت•

.ةيصخش ةباصلإ ضرعتلاو جتنملاب لطع ثودحو تاكلتمملا فلت ىلإ يدؤي امم ءاوھلا
ىدحإ وأ باوبلأا دحأ كرت مت دقو ادج عفترم ةبوطرلا ىوتسم نوكي امدنع ليوط تقول لمعي ءاوھلا فييكت زاھج عدت لا•

.ثاثلأا فلتت وأ للبتو ةبوطرلا فثكتت امبرف.ةحوتفم ذفاونلا

!

!

!
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ليغشتلا

ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ليغشتلا ءانثأ هفلاتإ وأ هعازتنا نكمي لا ةقاطلا ليصوت كلس نأ نم دكأت•
.ةيبرھك

.ةيبرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ةقاطلا ليصوت كلس ىلع ءيش يأ عضت لا•

.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلل رطاخم دجوت.ةلتبم كيدي نوكت امدنع جتنملا )لغشت( سملت لا•

.ةيبرھك ةمدصو قيرح ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ةقاطلا ليصوت كلس نم برقلاب ىرخأ ةزھجأ يأ وأ ناخسلا عضت لا•

.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ جتنملا لطعت وأ قيرحلل رطاخم دجوت.ةيبرھكلا ءازجلأا ىلإ برستي ءاملا عدت لا•

لطعت وأ قيرحلل رطاخم دجوت.جتنملا نم برقلاب ةلعتشملا داوملا وأ لاعتشلال لباقلا زاغلا مادختسا وأ نيزختب مقت لا•
.جتنملا

.نيجسكلأا ةبسن يف صقن ثدحي نأ نكمي.ةليوط ةرتفل قلغلا مكحم ناكم يف جتنملا مدختست لا•

وأ فتاھلا مدختست لاو.جتنملا ليغشت لبق ةيوھتلل ةذفانلا حتفاو زاغلا قلغب مق ،لاعتشلال لباقلا زاغلا برست لاح يف•
قيرحلا وأ راجفنلال رطاخم دجوت.اھليغشت فقوت وأ حيتافملا لغشت

ثودح رطخ كانھف.ءابرھكلا لباك لصفب مق وأ عطاقلا قلغإ.جتنملا نم ناخد وأ ةبيرغ ةحئار وأ تاوصأ ثاعبنا ةلاح يف•
.ةيبرھك ةمدص وأ قيرح

لوصو لبق ةذفانلا نم جتنملا ةلازإب مق ،نكمأ نإو.ريصاعأ وأ فصاوع دوجو لاح يف ةذفانلا قلغب مقو ليغشتلا فقوأ•
.ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ جتنملا لطعت وأ تاكلتمملا فلتل رطاخم دجوت.راصعلإا

يف ادوزم ناك اذإ يكيتاتسورتكللإا حشرملا سملت لا( .ليغشتلا ءانثأ جتنملاب ةصاخلا ءاوھلا لوخد ةكيبش حتفت لا•
.جتنملا لطعت وأ ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ ةيدسجلا ةباصلإل رطاخم دجوت )ةدحولا

ثودح رطخ اذھ ببسي دق.ةمدخلل ةدمتعملا زكارملا دحأب لصتا ،)هب هرمغ وأ ءاملا يف هسمغ( جتنملا عقن لاح يف•
.ةيبرھك ةمدص وأ قيرح

.جتنملا فلت وأ ةيئابرھكلا ةمدصلا وأ قيرحلل رطاخم دجوت.جتنملا يف ءاملا لوخد بنجتل سرتحإ•

.ةيبرھك ةمدص وأ قيرح ثودح رطخ كانھف .كلذ ىلإ امو دقوملا عم هليغشت دنع رخلآ نيح نم جتنملا ةيوھتب مق•

.ةيبرھك ةمدص ثودح رطخ كانھف.جتنملا ةنايص وأ فيظنت دنع يسيئرلا رايتلا ردصم لصفب مق•

فلتل رطاخم دجوت.عطاقلا ليغشت فاقيإب مق وأ رايتلا ردصم سباق لصفا ،ةليوط ةرتفل مادختسا نودب زاھجلا كرت دنع•
.دصق نود نم ليغشتلا وأ لطعتلا وأ جتنملا

ثودح يف كلذ ببستي نأ نكمي.ةيجراخلا ةدحولا ىلع هطوقس وأ صخش يأ فوقو ةيناكمإ مدع نم دكأتلل رذحلا خوت•
.جتنملا فلتو ةيدسج ةباصإ

ديربتلا لئاس

.ةدمتعم ريغ ديربت لئاوس مدختست لا•

ةحلاصو ةحيحص ةداھشلً لاماح نوكي نأ ديربتلا لئاس ةرئاد ةعطاقم وأ ىلع لمعلا يف كرتشي صخش يأ ىلع بجي•
تافصاوم دحلأ اقًفو ةملاسب ديربتلا تازاغ عم لماعتلل ةمزلالا ةءافكلا مھحنمت يتلاو ،ةعانصلاب ةدمتعم مييقت ةئيھ نم
.ةعانصلاب هب فرتعمُلا مييقتلا

علا
يبر

ة
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هيبنت
بيكرتلا

ديربتلا لئاس تايوتسم ضافخنا يدؤي دق.هحلاصإ وأ جتنملا بيكرت دعب )ديربتلا زاغ( زاغلا برست مدع نمً امئاد دكأت•
.جتنملاب لطع ثودح ىلإ

.هايملا برست ئيسلا ليصوتلا ببسي دق.مئلام لكشب ادًيعب ءاملا فيرصت نم دكأتلل فرصلا موطرخ بكر•

.ءاملا برست وأ زازتھلاا بنجتل.جتنملا بيكرت دنع بسانم ىوتسم ىلع ظفاح•

قاحلإ ىلإ ةيجراخلا ةدحولا نم ةمداقلا ءاضوضلا وأ نخاسلا ءاوھلا هيف يدؤي دق يذلا ناكملا يف جتنملا بيكرتب مقت لا•
.كناريجل ةلكشم ثودح يف رملأا اذھ ببستي دق.ناريجلاب ررضلا

.ةيدسجلا ةباصلإا بنجت.جتنملا لقنو عفر دنع رثكأ وأ صخشب نعتسا•

أدص يف كلذ ببستي امبرف.رشابم لكشب )حلاملا ءاملا ذاذر( رحبلا حايرل ضرعتي نأ نكمي ثيح جتنملا بيكرتب مقت لا•
ةءافك مدع يف وأ جتنملا لطعت يف ،رخبملاو فثكملا فناعز يف ةصاخ ،لكآتلا ببستي نأ نكمي.جتنملا لكآتو
.ليغشتلا

وأscinortcelE GL نم ءاوھلا فييكت تاجتنم بيكرتب مھل صخرملا نيينھملا ريغ نم صخش ماق اذإ غٍلا نامضلا حبصي•
.اھليدعت وأ اھحلاصإ
.حلاصلإا فيلاكت لماك هدحو كلاملا لمحتيو-

.راجفنلال ةلباق ءاوجأ يف ةدحولا بكّرت لا•

ليغشتلا

.كتحصب كلذ رضي نأ نكمي .)يئاوھلا رايتلا مامأ سلجت لا( .ةليوط تارتفل ةرشابم درابلا ءاوھلل دلجلا ضرعت لا•

كلھتسملل ءاوھ فييكت زاھج هنأ ثيح ،كلذ ىلإ امو فحتلاو ماعطلا ظفح لثم ةصاخ ضارغأ يف جتنملا مدختست لا•
.تايكلملا دقف وأ فلتل رطاخم دجوت.قيقد ديربت ماظن سيلو

.جتنملا لطعت يف كلذ ببستي نأ نكمي.ءاوھلا رايت جرخم وأ لخدم دست لا•

.كلذ ىلإ امو هايملا ذاذر وأ ةزكرملا تابيذملا ،تافظنملا مدختست لا.جتنملا فيظنتل ةمعان شامق ةعطق مدختسا•
.جتنملاب كيتسلابلا ءازجلأا فلت وأ ةيبرھك ةمدص ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھف

.ةيدسجلا ةباصلال رطخ دجوي!ةياغلل ةداح يھف.ءاوھلا رتلف ةلازإ دنع جتنملل ةيندعملا ءازجلأا سملت لا•

.جتنملا لطعتو ةيدسجلا ةباصلإل رطاخم دجوت .هيلع ءيش يأ عضت وأ )ةيجراخلا ةدحولا( جتنملا قوف أطت لا•

ةيلعاف نم خستملا رتلفلا للقي.ةرورضلا دنع رثكأ وأ نيعوبسأ لك رتلفلا فيظنتب مق.نمآ لكشب رتلفلا لاخدإب امئاد مق•
.جتنملا فلت وأ للخ ثودح يف ببستي نأ نكمي امك ءاوھلا فييكت زاھج

نأ نكمي ةكرحتمو ةداح ءازجأ كانھ.جتنملا ليغشت ءانثأ ءاوھلا جرخم وأ لخدم يف رخآ ءيش يأ وأ كيدي لاخدإب مقت لا•
.ةباصإ ثودح يف ببستت

.ةغلاب ةيحص رارضأ ببسي نأ نكميو فيظن ريغ ءاملا اذھ.جتنملاب صاخلا فرصلا ءام برشت لا•

.ةيدسج تاباصلإ ضرعتت لا ىتح سرتحا.جتنملا ةنايص وأ فيظنت دنع تباث ملس وأ دعقم مدختسا•

تايراطب عم ةديدج تايراطب مدختست لا.عونلا سفن نم ةديدج تايراطبب دعب نع مكحتلا زاھج تايراطب ةفاك لدبتسا•
راجفنا ثودح وأ قيرح بوشن رطخ كانھ.تايراطبلا نم ةفلتخم عاونأ مدختست وأ ةميدق

.رجفنت وأ قرتحت نأ نكمي.رانلا يف اھئاقلإب تايراطبلا نم صلختت لا.تايراطبلا كيكفت وأ نحش ةداعإب مقت لا•

زاھج مدختست لا.فيظنلا ءاملاب اديج اھلسغا ،كسبلام وأ كترشبل تايراطبلا لخاد دوجوملا لئاسلا ةسملام لاح يف•
نم اھريغ وأً اقورح ةيراطبلاب ةدوجوملا ةيئايميكلا داوملا ببست دق.بيرست اھب ةيراطبلا تناك اذإ دعب نع مكحتلا
.ةيحصلا رطاخملا

زاھج مدختست لا.بيبطلا رشتساو ةاشرفلاب كنانسأ لسغب مقف ،كمف ىلإ ةيراطبلاب دوجوملا لئاسلا برست اذإ•
نم اھريغ وأً اقورح ةيراطبلاب ةدوجوملا ةيئايميكلا داوملا ببست دق.بيرست اھب ةيراطبلا تناك اذإ دعب نع مكحتلا
.ةيحصلا رطاخملا

!
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>3عونلا ,2عونلا<
ديربتلا عضو02
ةئفدتلا عضو02
ءاوھلا قفدت دادعإ02
ةحورملا ةعرس طبض02
ةبوطرلا ةلازإ عضو12
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7 مادختسلاا لبق

مادختسلاا لبق
ليغشتلل زيھجتلا
.كلذب مايقلل بيكرتلا يف صصختم صخشب لصتا•

.ةصصخم ةيئابرھك ةرئاد مدختسا•

مادختسلاا
وأ تاناويحلا وأ صاخشلأا ضرعت لا.رطخلل كتحص ضيرعت يف ةلوطم تارتفل ءاوھلا رايتل ضرعتلا ببستي نأ نكمي•

.ةليوط تارتفل رشابملا ءاوھلا رايتل تاتابنلا

.ىرخلأا نيخستلا ةزھجأ وأ دقاوملا عم همادختسا دنع ةفرغلا ةيوھتب مق ،نيجسكلأا صقن ةيناكملإ ةجيتنو•

تاناويحلاو ماعطلاو ةقيقدلا ةزھجلأا ظفح لثم( هل ةددحُم ريغ ةصاخ ضارغأ يف اذھ ءاوھلا فيييكت زاھج مدختست لا•
.رصانعلا فلاتإ يف مادختسلاا اذھ ببستي نأ نكمي ثيح.)ةينفلا لامعلأاو تاتابنلاو ةفيللأا

ةنايصلاو فيظنتلا
.ةداحلا ةيندعملا فاوحلا عم لماعتلا دنع تاباصلإا ثدحت نأ نكمي.رتلفلا كف دنع ةدحولل ةيندعملا ءازجلأا سملت لا•

،لزعلا ريمدت يف ءاملل ضرعتلا ببستي نأ نكمي.ءاوھلا فييكت زاھج نم يلخادلا ءزجلا فيظنت يف ءاملا مدختست لا•
.ةيئابرھكلا ةمدصلل ضرعي دق امم

ءانثأ ادًج ةيلاع ةعرس ىلع رودت ةحورملا.عطاقلاو ءابرھكلا لصف نم دكأتلا ىلع لاوأ صرحإ ،ةدحولا فيظنت دنع•
ةيلخادلا ءازجلأا فيظنت ءانثأ دصق ريغ نع ءابرھكلاب زاھجلا ليصوت مت اذإ ةباصلإل ضرعتلل ةيناكمإ دجوت.ليغشتلا
.ةدحولل

ةمدخلا
.كب ةصاخلا ةمدخلل ةدمتعملا ةھجلاب لصتا ،ةنايصلاو حلاصلإل
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 جتنملاب فيرعتلا
ءازجلأا ءامسأ

ةيلخادلا ةدحولا

اًنيمي /ارًاسي ءاوھلا قفدت يف مكحتلا ةشير1

لفسلأ /ىلعلأ ءاوھلا قفدت يف مكحتلا ةشير2

ءاوھلا جرخم3

ضرعلا ةحول4

ءاوھلا لوخد ةحتف5

ءاوھ ةافصم6

1

2

3

4

5

6
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ةيلخادلا ةدحولا تارشؤمو مكحتلا حيتافم

دراب/ راحلا ءاوھلا فيكم

طقف دراب ءاوھلا فيكم

 ةرارحلا ةجرد /ةفرغلا ةرارح ةجرد ةشاش .1
يئاقلتلا عضولا ليغشت ةبمل .2
ةحورملا عضو ليغشت ةبمل .3
ديمجتلا كف ليغشت حابصم.4
فاقيلإا /ليغشتلا رز .5
ليغشتلا عضو رايتخا رز .6
ةفرغلا ةرارح ةجرد طبض رز .7
ةيلخادلا ةحورملا ةعرس رز .8

ةيجراخلا ةدحولا ليغشت ةبمل .9
يطايتحلاا ةبمل .01
ةيلخادلا ةحورملا ةعرس رشؤم .11
ةئفدتلا ليغشت ةرانا .21
ةبوطرلا ةلازإ ليغشت ةبمل .31
ديربتلا ليغشت ةرانا .41
ديربتلا ةوق حابصم.51

5

6

7

8

1
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ىلع لماحلا تيبثت يف ةيبلوللا ريماسملا مدختسا1
.ةيلخادلا ةدحولا يف لماحلا بناج تيبثتل وأ طئاحلا

.لماحلا يف دعب نع مكحتلا زاھج لاخدلإ2

.دعب نع مكحتلا زاھجل يفلخلا ءزجلا نم ءاطغلا عزنا1
.مھسلا هاجتلا اقًفو ءاطغلا قلزا -

.نيتيراطب لخدا2
)-( ةبلاسلاو )+( ةبجوملا باطقلأا عضو نم دكأت -

.حيحصلا هاجتلاا يف
.نيتديدج نيتيراطبلا اتلك نأ نم دكأت -

 .ءاطغلا بيكرت دعأ3
ةرم هل صصخملا ناكملا يف هبيكرتل ءاطغلا قلزا -

.ىرخأ

تايراطبلا لثم نحشلا ةداعلإ ةلباق تايراطب مدختست لا -
ثيح نم ةيداعلا ةفاجلا ايلاخلا نع ةفلتخم نوكت يتلا
.ءادلأاو داعبلأاو لكشلا

زاھج لمعي مل اذإ ةديدج ىرخأب تايراطبلا لدبتسا -
ةرتفل مادختسلاا دعب مئلاملا لكشلاب دعب نع مكحتلا

.ةليوط

تايراطبلا لاخدإ ةقيرط

طئاحلا ىلع بيكرتلا ةقيرط

هيبنت !
ةرتفل دعب نع مكحتلا زاھج مادختسا مدع لاح يف•

يف ةفاجلا ةيلخلا لئاس ببستي نأ نكمي ،ةليوط
.ةفاجلا ايلاخلا لك ةلازإ بجي يلاتلابو ،جتنملا لطعت

نينثا لدبتسا ،)AAA( ةفاجلا ةيلخلا لادبتسا دنع•
لمعي مل اذإو ،ةديدج ىرخأب اھل يلكلا ددعلا نم
دعب ىتح مئلام لكشب دعب نع مكحتلا زاھج
.ةمدخلا بلطا ،)AAA( ةفاجلا ايلاخلا لادبتسا

ةفاجلا ايلاخلا نحش ةداعإ وأ كيكفتب مقت لا•
ةرارحىلع ءاقللإاب اھنم صلختت لاو ،ةمدختسملا
ىلإ كلذ يدؤيس.نخاس ءاوھ وأ قيرحلا نم ةثعبنم
.راجفنلاا رطخ

.ةيولقلا ريغ تايراطب مدختست لا•

دعب نع مكحتلا زاھج دادعإ



جتنملاب فيرعتلا

علا
يبر

ة

11

يكلسلالا دعب نع مكحتلا زاھج
>1 عونلا<

دعب نع مكحتلا زاھج عم لماعتلا
.ليغشتلا ءانثأ يضرلأا لماحلا عون نم ءاوھلا فييكت زاھج يف ةراشلإا لبقتسم وحن هھيجوتب مق -
.اًبيرقت راتمأ7 ىتح لصت ةفاسمل دعُب نع مكحتلا زاھج ةراشإ لابقتسا نكمي -
.ةراشلإا لبقتسمو دعب نع مكحتلا زاھج نيب قئاوع يأ دوجو مدع نم دكأت -
.دعب نع مكحتلا زاھج ءاقلإ وأ تلافإب مقت لا -
.ةرارحلل رخآ ردصم يأ وأ ،ةئفدت ةدحو نم برقلاب وأ ،رشابملا سمشلا ءوضل ضرعم ناكم يف دعب نع مكحتلا زاھج عضت لا -
.زارطلا عون بسح ةيصاخلا ريغتت دق-
.زارطلا عون بسح ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق-

فصولا مكحتلا ةحول

.هقلاغإو ءاوھلا فيكم ليغشت كنكمي |
.ةبولطملا ءاوھلا ةعرس طبض ةلوھسب كنكمي R
.نيرزلا ىلع طغضلاب ةبوغرملا ةرارحلا ةجرد طبض كنكمي JK

.بسانملا رزلا ىلع طغضلاب بولطملا ليغشتلا عضو ديدحت كنكمي
يعانطصلاا ءاكذلاو ءاوھلا ريودتو ةبوطرلا ةلازإو ةئفدتلاو ديربتلا :ليغشتلا عاضوأ • Mode

.هليغشت فاقيإ دنع ءاوھلا فيكم لخاد ةيقبتملا ةبوطرلا اًيئاقلت ليزي ^

.نيميلل/راسيلل نارود وأ لفسلأ/ىلعلأ نارود طبض كنكمي UV
.عيرس لدعمب ةيلخادلا ةحاسملا ديربت هنكمي
ةقاطلا عضو رز ىلع طغضاف ،ةقاطلا ديربت ديدحت يف بغرت تنك اذإ •

.ديربتلا رز ىلع طغضلا دعب
عضو رز ىلع طغضاف ،ةقاطلا نيخست ديدحت يف بغرت تنك اذإ •

.نيخستلا رز ىلع طغضلا دعب ةقاطلا

9/─

.ةقاطلا ريفوت ريثأت راھظإ كنكميو
.عضولا اذھ ديدحت دنع ةعسلا ضفخنت دقو • ^
.ةيلخادلا ةرارحلا ةجرد نم ققحتلا كنكمي
.ةقباسلا ةشاشلا ىلإ دوعت مث ،ٍناوث3 ةدمل ةفرغلا ةرارح ةجرد ضرع متي • 6
طغضت يذلا رزلا ناك اًيأ ةفيظولا ريغتت نل ،لفقلا ةفيظو نييعت دنع
.جتنملا ىلع هيلع
ضرع متيسو ضرعلا ةشاش حاتفم قلاغإ متيس ،ةفيظولا هذھ ليغشت دنع •

“LC” رز يأ ىلع طغضلا دنع ءاوھلا فيكمب ةصاخلا ضرعلا ةحول ىلع.
ةجرد ةدحو رييغت كنكمي ،ٍناوث3 ةدمل رزلا اذھ ىلع طغضلا دنع •

.)تياھنرھف ةجرد/ةيوئم ةجرد( ةرارحلا

W

.ددحملا تقولا يف اًيئاقلت ءاوھلا فيكم ليغشت متي :ليغشتلا تقو صيصخت
.يلاحلا تقولا طبض كنكمي ،ٍناوث3 ةدمل رزلا اذھ ىلع طغضلا دنع • Y
.ددحملا تقولا يف اًيئاقلت ءاوھلا فيكم ليغشت فاقيإ متي :ليغشتلا فاقيإ تقو صيصخت T
.ددحملا صيصختلا يغلي Q
.يرز ىلع طغضلاب بولطملا زجحلا تقو طبضا cd
.صيصختلا ءاغلإ وأ طبض كنكمي SET/CLEAR

.هديدحت مت يذلا زارطلا ىلعً ءانب ةمدختسملا فئاظولا فلتخت *

ةظحلام
.زارطلا ةفيظو للاخ نم رارزلأا ضعب مادختسا نكمي لا
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>2 عونلا<

دعب نع مكحتلا زاھج عم لماعتلا
.ليغشتلا ءانثأ يضرلأا لماحلا عون نم ءاوھلا فييكت زاھج يف ةراشلإا لبقتسم وحن هھيجوتب مق -

.اًبيرقت راتمأ7 ىتح لصت ةفاسمل دعُب نع مكحتلا زاھج ةراشإ لابقتسا نكمي -

.ةراشلإا لبقتسمو دعب نع مكحتلا زاھج نيب قئاوع يأ دوجو مدع نم دكأت -

.دعب نع مكحتلا زاھج ءاقلإ وأ تلافإب مقت لا -

رخآ ردصم يأ وأ ،ةئفدت ةدحو نم برقلاب وأ ،رشابملا سمشلا ءوضل ضرعم ناكم يف دعب نع مكحتلا زاھج عضت لا -
.ةرارحلل

.زارطلا عون بسح ةيصاخلا ريغتت دق-

.زارطلا عون بسح ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق-

فصولا مكحتلا ةحول

دعب نع مكحتلا زاھج ليغشت رشؤم r

ىلع طغضلا دنع ليغشتلا أدبي فوس :ةقاطلا فاقيإ /ليغشت رز
.ىرخأ ةرم هيلع طغضلا دنع فقوتيو ،رزلا اذھ |

.ةحورملل ةبولطملا ةعرسلا ديدحتل :ةيلخادلا ةحورملا ةعرس رز R
ةرارحلا ةجرد طبض رز JK

ديربتلا رز A
B ةئفدتلا رز
فيفجت متيسف ،ةفيظولا هذھ طبضب تمق اذإ:يئاقلتلا فيفجتلا رز
.ءاوھلا فيكم ليغشت فاقيإ لبق اًيئاقلت رخبملا ^

وأ راطملأا مسوم للاخ ةيلاعفب ةبوطرلا ةلازإ نكمي :ةبوطرلا ةلازإ رز
.ةيلاعلا ةبوطرلا D

يعانطصا ءاكذ C
ةحورملا عضو رز ┌
ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا ءارجإ متي :ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا عضو رز
.ريصق تقو يف JI
 ءارجإ متي :ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا عضو رز
.ريصق تقو يف ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا 9/─
وأ ليغشتلا ءدب تقو طبضا :فاقيلإا /ليغشتلا تقؤم دادعإ رز
فاقيلإا ST

تقؤملا ءاغلإ رز Q
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دعب نع مكحتلا زاھج عم لماعتلا
.ليغشتلا ءانثأ يضرلأا لماحلا عون نم ءاوھلا فييكت زاھج يف ةراشلإا لبقتسم وحن هھيجوتب مق -

.اًبيرقت راتمأ7 ىتح لصت ةفاسمل دعُب نع مكحتلا زاھج ةراشإ لابقتسا نكمي -

.ةراشلإا لبقتسمو دعب نع مكحتلا زاھج نيب قئاوع يأ دوجو مدع نم دكأت -

.دعب نع مكحتلا زاھج ءاقلإ وأ تلافإب مقت لا -

رخآ ردصم يأ وأ ،ةئفدت ةدحو نم برقلاب وأ ،رشابملا سمشلا ءوضل ضرعم ناكم يف دعب نع مكحتلا زاھج عضت لا -
.ةرارحلل

.زارطلا عون بسح ةيصاخلا ريغتت دق-

.زارطلا عون بسح ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق-

فصولا مكحتلا ةحول

ىلع طغضلا دنع ليغشتلا أدبي فوس :ةقاطلا فاقيإ /ليغشت رز
.ىرخأ ةرم هيلع طغضلا دنع فقوتيو ،رزلا اذھ t

ةرارحلا ةجرد طبض رز u
.ةحورملل ةبولطملا ةعرسلا ديدحتل :ةيلخادلا ةحورملا ةعرس رز G

ديربتلا رز A

ةئفدتلا رز B

ةحورملا عضو رز │
 :)لفسأ/ىلعأ( ءاوھلا قفدت هاجتا رز
.اًيدومع ءاوھلا قفدت هاجتا طبضا H
:)نيمي/راسي( ءاوھلا قفدت هاجتا رز
.اًيقفأ ءاوھلا قفدت هاجتا طبضا I

وأ ليغشتلا ءدب تقو طبضا :فاقيلإا /ليغشتلا تقؤم دادعإ رز
فاقيلإا z
يعانطصلاا ءاكذلا C
ةبوطرلا ةلازإ رز q
ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا ءارجإ متي :ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا عضو رز
.ريصق تقو يف ┏
زارطلا اذھ يف هنم ةدئاف لا:يئاقلتلا ءاوھلا قفدت ليغشت رز 8

>3 عونلا<
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>1 عونلا<

ليغشتلا عاضوأ

.دعُب نع مكحتلا زاھج يف د| رز ىلع طغضلاب ،ءاوھلا فيكم ليغشتب مق1

Ç رز ىلع طغضلا راركتب بولطملا ليغشتلا عضو ددح2
عضوو ةئفدتلا عضو مث ةبوطرلا ةلازإ عضو مث يئاقلتلا عضولا مث ديربتلا عضو بيترتلا اذھب ليغشتلا عضو رييغت متي(
).لمعت لا ةئفدتلا ةفيظو :طقف ديربتلا طمن يف .ءاوھلا ريودت

ءاوھلا ريودت عضو ،ةئفدتلا عضو ،ةبوطرلا ةلازإ عضو ،يئاقلتلا عضولا ،ديربتلا عضو

رزلا فصو ليغشتلا عاضوأ

.ءاوھلا ذفنم نم درابلا ءاوھلا قفدتي
.يساسلأا ليغشتلا عضو يھ ديربتلا ةيلمع دعت •
طغضلاب ةيوئم ةجرد03 ىلإ ةيوئم ةجرد81 نيب ام ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض كنكمي •

.)G،H( ةرارحلا ةجرد يف مكحتلا رارزأ ىلع

ديربتلا

.ةيلخادلا ةحاسملل ةبسانم ةرارح ةجردب ءاوھلا قلاطإب اًيئاقلت ءاوھلا فيكم موقي
ةيوئم ةجرد2 ىلإ ةيوئم ةجرد -2 نيب ام ةبولطملا ةميقلا طبض كنكمي :طقف ديربتلا •

.)G،H( ةرارحلا ةجرد يف مكحتلا رارزأ ىلع طغضلاب
ةجرد تضفخنا ،2 نم تبرتقا املكو ,ةبولطملا ةرارحلا ةجرد عفترت ,-2 نم تبرتقا املك -

.ةبولطملا ةرارحلا
ةجرد81 نيب حوارتي قاطن ربع ةبوغرملا ةرارحلا ةجرد طبض كنكمي :ةئفدتلاو ديربتلا نم لكل •

.H وG ةرارحلا ةجرد يف مكحتلا يرز ىلع طغضلا قيرط نع ةيوئم ةجرد03 و ةيوئم

يئاقلت

.ةعتمم ةايحل بطر موي يف ةيلخادلا ةحاسملا نم ةبوطرلا ةلازإ كنكمي
.ةبوطرلا ةلازإ ةيلمعل ةبولطملا ةرارحلا ةجردل لصفنم دادعإ دجويُ لا •
.ةجاحلا بسح ةبوغرملا ةعرسلا ىلع اھليدعت كنكميو ،ةضفخنم ةعرس نم ءاوھلا ةعرس أدبت •

ةبوطرلا ةلازإ

.ءاوھلا ذفنم نم ئفادلا ءاوھلا قفدتي
.ةئفدتلاو ديربتلا عاضوأ يف ءاوھلا فيكمل طقف ةحاتم ةئفدتلا ةيلمع •
طغضلاب ةيوئم ةجرد03 ىلإ ةيوئم ةجرد61 نيب ام ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبض كنكمي •

.)G،H( ةرارحلا ةجرد يف مكحتلا رارزأ ىلع

ةئفدتلا

.ةيلخادلا ةحاسملا ةرارح ةجرد سفنب هريودت قيرط نع يلخادلا ءاوھلا بيلقتب موقي
.ءاوھلا ريودت ةيلمعل ةبولطم ةلصفنم طبض ةرارح ةجرد دجوتُ لا •
بسح ةبوغرملا ةعرسلا ىلع اھليدعت كنكميو ،ةيلاع ةعرس نم ءاوھلا ةعرس أدبت •

.ةجاحلا

ءاوھلا ريودت

ةظحلام
؟قئاقد3 ةدمل ريخأتلا ةفيظوب دوصقملا ام

ةيامح ةفيظو ىلإ عجري ديربتلا ةفيظو ليغشت فاقيإ دعب ةدحولا ليغشت دنع جرخي لا درابلا ءاوھلا نأ يف ببسلا
.قئاقد3 دعب طغاضلا ليغشت دنع درابلا ءاوھلا جرخيس .طغاضلا

ليغشتلا تاميلعت
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ءاوھلا قفدت دادعإ
.ةلوھس لكب بولطملا ءاوھلا قفدت هاجتا طبض اننكمي

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتل| رز طغضا1

.لفسلأو ىلعلأ شيرلا حجرأتت فوسوI رز طغضا2

ىلع ةيقفلاا ةشيرلا طبضل ىرخأ ةرمI رز طغضا3
.ءاوھلا قفدتل بولطملا هاجتلاا

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتل| رز طغضا1

.اًنيميو ارًاسي شيرلا حجرأتت فوسوJ رز طغضا2

ىلع ةيسأرلا ةشيرلا طبضل ىرخأ ةرمJ رز طغضا3
.بولطملا ءاوھلا قفدت هاجتا

>ءاوھلا قفدت دادعإ لودج<

لفسلأ /ىلعلأ ءاوھلا قفدت هاجتا يف مكحتلا

اًنيمي /ارًاسي ءاوھلا قفدت هاجتا يف مكحتلا

فصولا زمرلا

لفسلأ ىلعأ نم ةشيرلا كرحتت : لفسلأ -ىلعلأ
رارمتساب يئاقلت لكشب I
ىلإ راسيلا نم ةشيرلا كرحتت : اًنيمي - ارًاسي
رارمتساب يئاقلت لكشب نيميلا J

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو
للاخ نم يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو ريرحت/طبض نكمي1

.دعُب نع مكحتلا ةدحو وأ ةيلخادلا ةدحولا رز لامعتسا

متيس ،ةفيظولا طبض دعب| رز ىلع طغضلا دنع2
وھ امك اًيئاقلت ةيلخادلا ةدحولا يف رخبملا فيفجت
ضرعلا ةحول ىلع99 ىتح00 نم دعلاب حضوم
.اھب ةصاخلا

فاقيإ متيس ،ضرعلا ةحول ىلع99 مقر رھظي نأ دعب3
.اًيئاقلت ةدحولا ليغشت

ةلحرملا يف يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو ريرحت متي *
.يسايق لكشب ةيلولأا

رزو| رز ىلع طغضا ،ةيلخادلا ةدحولا لامعتسا دنع
EDOMناوث3 ةدمل نمازتلاب.ٍ

،طقف ديربتلا زارطل دعُب نع مكحت ةدحو لامعتسا دنع
.Ä رز ىلع طغضا

ةرمل ةرفاص توص رادصإ عم ةيلخادلا ةدحولا بيجتستس
متيس .اھب ةصاخلا ضرعلا ةحول ىلع ”CS“ روھظو ةدحاو

.كلذ دعب يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو طبض

رزو| رز ىلع طغضا ،ةيلخادلا ةدحولا لامعتسا دنع
EDOMناوث3 ةدمل نمازتلاب.ٍ

.Ä رز ىلع طغضا ،دعُب نع مكحت ةدحو لامعتسا دنع
نيترم ةرفاص توص رادصإ عم ةيلخادلا ةدحولا بيجتستس
.يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو ةلازإ متتسو

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو طبضل

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو ريرحتل
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ةئفدتلاو ديربتلا ليغشت ةيلمع
.ليغشتلا عضوك ةئفدتلا وأ ديربتلا طبض دنع هطبض نكمي

.9/─ رز ىلع طغضا1
طيشنت متيس ،ليغشتلا عضوك ديربتلا ديدحت دنع -

.ديربتلا ليغشت ةيلمع

طيشنت متيس ،ليغشتلا عضوك ةئفدتلا ديدحت دنع -
.ةئفدتلا ليغشت ةيلمع

فاقيإ متيس ،ىرخأ ةرم9/─ ىلع طغضلا دنع2
.ةئفدتلا وأ ديربتلا ةيلمع ليغشت

ءاوھلا ةعرس طبض
.ءاوھلا ذفنم نم ءاوھلا قفدت ةعرس طبض كنكمي

| رز ىلع طغضلاب ،ءاوھلا فيكم ليغشتب مق1
.دعُب نع مكحتلا زاھج يف دوجوملا

رز ىلع طغضلا راركتب ةبولطملا ءاوھلا ةعرس ددح2
R.

ةعبرأ للاخ نم ةحورملا ةعرس ديدحت كنكمي -
.ادًج يلاع وأ يلاع وأ طسوتم وأ ضفخنم تايوتسم
موقت ةرم لك يف ةحورملا ةعرس ىوتسم ريغتي
.رزلا ىلع طغضلاب اھيف

.زارطلا عونل اقًفو ءاوھلا ةعرس لحارم فلتخت دق -

ديربتلا عضو ءانثأ ءاوھلا قفدت لدعم رايتخا نكمي -
.يئاقلتلا ليغشتلاو ءاوھلا ريودتو ةبوطرلا ةلازإو

تقؤملا

.ناوث3 ةدملY رزلا ىلع طغضا1

تقولا طبض متي ىتحd وأc رز ىلع طغضا2
بولطملا

،ةليوط ةرتفل رزلا ىلع رارمتسلاا عم تطغض اذإ -
01 اھردق تادايزب ربكأ ةعرسب تقولا ريغتيسف
قئاقد

RAELC/TES رز ىلع طغضا3

فاقيلإا تقؤم طبض

هليغشت فاقيإ وأ تقؤملا ليغشتلNO رز ىلع طغضا1

تقولا طبض متي ىتحd وأc رز ىلع طغضا2
بولطملا

RAELC/TES رز ىلع طغضا3

فاقيإ وأ تقؤملا ليغشتلFFO رز ىلع طغضا1
.هليغشت

تقولا طبض متي ىتحd وأc رز ىلع طغضا2
بولطملا

RAELC/TES رز ىلع طغضا3

تقؤملا تادادعإ عيمج ءاغلإ كنكمي

Q رز ىلع طغضا -

ليغشتلا تقؤم طبض

فاقيلإا تقؤم طبض

تقؤملا دادعإ ءاغلإ

ةظحلام
ًءاسمو اًحابص رشؤملا نم ققحت

ةظحلام
طغضاف ،نيعم تقؤم دادعإ ءاغلإ يف بغرت تنك اذإ •

تقؤم ليغشت فاقيإ وأ ليغشتل تقؤم رز لك ىلع
ليغشتلا فاقيإ تقؤم وأ ليغشتلا تقؤم وأ مونلا
زاھج هيجوت ءانثأQ رز ىلع طغضا مث .ديرت امك
.ةراشلإا لِبقتسم وحن دعُب نع مكحتلا

ءاوھلا فيكم يف دوجوملا تقؤملا حابصم ئفطنيس •
.ةشاشلاو
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عيقصلا ةلازإ عضو

ضرعلا ةشاش مسق يفM ىلإ ةراشلإا متتس1
.عيقصلا ةلازإ ليغشت ءانثأ ةيلخادلا ةدحولاب

ةدحولا ةرارح ةجرد تناك اذإ ،ةئفدتلا ليغشت ءانثأ2
روھدتتس ،ةيلاع ةبوطرلا ةبسنو ةضفخنم ةيجراخلا
،ةيجراخلا ةدحولا يف عيقصلا دلوت عم ةئفدتلا ةردق
ةفيظو ليغشت قيرط نع عيقصلا ةلازإ متتس يلاتلابو
.عيقصلا ةلازإ

ةيجراخلاو ةيلخادلا تادحولا حوارم ليغشت فاقيإ دنع3
ليغشت أدبيس ،عيقصلا ةلازإ ليغشت لامتكاو اًيئاقلت
.اًيئاقلت ةئفدتلا ةرودل ةقبسملا ةئفدتلا

.ليلق تقو يف ةئفدتلا ليغشت أدبيس *

يوبلأا لفقلا ليغشت ةفيظو
ةرارحلا ةجرد طبض رارزأو ةحورملا ةعرس رز طغضا1

.ناوث3 ةدمل تقولا سفن يف ةيلاعلا

،يوبلأا لفقلا ليغشت ءانثأ2

،ضرعلا ةحول يف رز يأ ىلع طغضلاب تمق اذإ -
ةحول لفق ينعي ام وھو ،اًيئاقلت ”LC” ضرعتس

.ضرعلا

ةدحولا ضرع ةحول يف رارزلأا عيمج لمعت نل -
.ةيلخادلا

.دعب نع مكحتلا زاھجب دوجوملا رزلا لمعيس نكل -

طبض رز و هحورملا هعرس رز تقولا سفن يف طغضا3
فوس ىرخا هرم يناوث3 هدمل هيلاعلا هرارحلا هجرد
ليغشت هلازا متتسو.هرافص قلاطاب هدحولا بيجتست
يوديلا لفقلا

يئاقلتلا ليغشتلا عضو
.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتل رزلا ىلع طغضا1

ليغشتلا عضو ديدحتلC نيرزلا ىلع طغضا2
.يئاقلتلا

 يرز ىلع طغضلاب ةبوغرملا ةرارحلا ةجرد لدع3
)JK(.

ةجرد نم ىلعأ ةفرغلا ةرارح ةجرد نوكت امدنع -
امدنعو ،درابلا ليغشتلا أدبيس ةبولطملا ةرارحلا
أدبيس ةبولطملا نم لقأ ةفرغلا ةرارح ةجرد نوكت
.ئفادلا ليغشتلا

ليمعلا اھددحي يتلا ةرارحلا ةجردب ظافتحلاا متيس -
نخاسلا وأ درابلا ليغشتلل يئاقلتلا ءادلأا للاخ نم
.ةرارحلا ةجرد ريغتل اقًفو

دراب/ راحلا ءاوھلا فيكم

ةظحلام
ةرودل ةبسنلاب ةقبسملا ةئفدتلا ةفيظوب دوصقملا ام
؟ةئفدتلا

ىتح ةيلخادلا ةدحولا ةحورم لمعت نل ،ةئفدتلا ءانثأ •
نم ىلعأ ةيلخادلا ةدحولا بيبانأ ةرارح ةجرد حبصت
يف ةفيظولا هذھ مدختست يلاتلابو ،ةيوئم ةجرد22
.درابلا ءاوھلا فيرصت ةقاعإ

يف ةقبسملا ةئفدتلا ءانثأ ةئفدتلا ليغشت نكمي لا •
.ةئفدتلا ةرود

ءانثأ يجراخلا بناجلا يف راخبلادلوي نأ نكمي •
لطع دوجو ىلإ كلذ ريشي لاو ،عيقصلا ةلازإ ليغشت

.عيقصلا ةلازلإ ةفيظوك مدختسي هنلأ
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يتاذلا فيفجتلا ةفيظو
نع اھطبض وأ يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو نييعت نكمي1

مكحتلا ةدحو وأ ةيلخادلا ةدحولا رز مادختسا قيرط
.دعب نع

اًيئاقلت فيفجتلا ةفيظو ةيلخادلا ةدحولا رخبم لغشي2
نييعت دعب كلذو ,t رز ىلع طغضلا دنع
ىلع99 ىلإ00 نم دع راھظإ ىلإ ةفاضلإاب,ةفيظولا
.ضرعلا ةحول

ىلع دعلا لوصو دنع اًيئاقلت ةدحولا ليغشت فاقيإ متي3
.99 مقر ىلإ ضرعلا ةحول

لكشب يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو طيشنت ءاغلإ متي *
.يضارتفا

سفن يفEDOM وtّ يرز ىلع رارمتسلاا عم طغضا
.ةيلخادلا ةدحولا مادختسا لاح ٍ,ناوث ثلاث ةدمل تقولا
ةيتوص ةراشإ رادصإ قيرط نع ةيلخادلا ةدحولا بيجتست
,ضرعلا ةحول ىلع ”CS“ ةملاع رھظت امك ,ةدحاو ةرم
.يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو نييعت متي كلذبو

سفن يفEDOM وt يرز ىلع رارمتسلاا عم طغضا
.ةيلخادلا ةدحولا مادختسا لاح ٍ,ناوث ثلاث ةدمل تقولا

ةيتوص ةراشإ رادصإ قيرط نع ةيلخادلا ةدحولا بيجتست
.يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو ءاغلإ متي كلذبو ,نيترم

ليغشتلا ةداعإ ةفيظو
يئاقلتلا
ةداعتسا للاخ نم يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو لمعت
ىرخأ ةرم ةقاطلا ليصوت ةداعإ دنع كلذو ,قباسلا دادعلإا
رايتلا عاطقنلا ةجيتن لمعلا نع ةدحولا فقوت دعب
.ىرخأ بابسلأ وأ يئابرھكلا

قئاقد ثلاث نوضغ يف ةيجراخلا ةدحولا ليغشت ءدب متي -
.ةقاطلا ردصمب ليصوتلا دنع

اھطبض وأ يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو نييعت نكمي1
.ةيلخادلا ةدحولا رز مادختسا قيرط نع

لكشب يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو طيشنت متي *
.يسايق رايعمك يضارتفا

سفن يف )رارزأ ةعبرأ(G وK وJ وt ىلع طغضا
ٍ.ناوث ثلاث ةدمل تقولا

كلذبو ,ةيتوص تاراشإ رادصإ قيرط نع ةدحولا بيجتست
.يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو ءاغلإ متي

سفن يف )رارزأ ةعبرأ(G وK وJ وt ىلع طغضا
.ةفيظولا طبض دعب ٍ,ناوث ثلاث ةدمل تقولا

كلذبو ,ةيتوص تاراشإ رادصإ قيرط نع ةدحولا بيجتست
.يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو نييعت متي

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو طبضل

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو قلاطلإ

يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو طبضل

يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو نييعتل
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 ةفيظو مادختسا
EREPMA LORTNOC-I
)يرايتخا(
ةشاش ضرع متيسف ،^ رزلا ىلع طغضلاب تمق اذإ1

DCLةفيظولا يف لخدتو هاندأ حضوم وھ امك.

يف مكحتلا رز ىلع طغضلا اھيف متي ةرم لك يف2
.2A→1A→A→0 بيترتب ريغتي ،‘A’ ةرارحلا ةجرد
).ةفيظولا مادختسا مدع ىلإ0A زمر ريشيُ(

طبض متيسف ،RAELC/TES رزلا ىلع تطغض اذإ3
.ةفيظولا

قيبطت ىلإ كلذ ريشي ،^ ةنوقيأ ضرع متي امدنع4
.ةفيظولا

ةفيظو مادختسا ةيفيك
EREPMA LORTNOC-I

تارابتخلاا ىلإ هلاعأ اھب ىصوملا ماقرلأا دنتست•
:ةيلاتلا فورظلا لظ يف ةيلمعملا

)%51 ± تلوف022( يسايقلا دھجلا-

ةميلس ةروصب ةلوزعم ةفرغ-

ةفرغلا مجح عم بسانتت ءاوھلا فيكم ةلومح-

نم ديربت زاغ مادختساو ،حيحص لكشب ةدحولا بيكرت-
غيرفتلا ءارجإوA014R عون

ريبمأα دنع ةقاطلا لخد دادعإ متي :1 ةوطخلا •
.زاھجلا ليغشتل

ريبمأβ دنع ةقاطلا لخد دادعإ متي :2 ةوطخلا •
.زاھجلا ليغشتل

جاتحي امدنع ،ةيلخادلا ةدحولا ىلع        ضموي •
نم ليغشتلل ريبملأا نم ديزملا ىلإ ءاوھلا فيكم
.ريبملأا ليغشت قاطن طبض
erepmA رز ىلع طغضلاب ةوطخلا رييغتب تمق اذإ -

lrtC،ضماولا        ءوض يفتخيسف.

.كلذل اقًفو زارطلا بسح ضرعلا ةنوقيأ رھظت لا دق-

.ديربتلا عضو عم ةفيظولا هذھ رفوتت •

-mA lortnoC-I عضو ديدحت دنع ةعسلا ضفخنت دقو •
.erep

اًبيرقتٍ ناوث5 ةدمل ةبولطملا ةرارحلا ةجرد ضرع متي•
.H وأG وأ ةحورملا ةعرس رز ىلع تطغض اذإ
عون بسح ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق •

.زارطلا

كلذل اقًفو زارطلا بسح ةفيظولا مسا فلتخي دق•

ةظحلام

erepmA lortnoC-Iةفيظو
ةجرد قاطن

ةرارحلا ريبملأا قاطن ضرعلا زارطلا

45 ىتح
ةيوئم ةجرد

ةينطولا ةقاطلا يداع

APNW24GS1S1
ريبمأ9.11 ~0.9 1A،

)α( ريبمأ01

64 ىتح
ةيوئم ةجرد ريبمأ9.8 ~0.6 2A،

)β( ريبمأ7
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فصولا زمرلا

لفسلأ ىلعأ نم ةشيرلا كرحتت : لفسلأ -ىلعلأ
رارمتساب يئاقلت لكشب I
ىلإ راسيلا نم ةشيرلا كرحتت : اًنيمي - ارًاسي
رارمتساب يئاقلت لكشب نيميلا J

>3 عونلا ,2 عونلا<

ديربتلا عضو
.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.ديربتلا ليغشت عضو رايتخلاa رز طغضا2
.ىرخأ ةرمt رز طغضا ،ليغشتلا ءاغلإ دنع -

 رارزأ ىلع طغضلاب ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضا3
)JK(.
نم ىلعأ ةبولطملا ةرارحلا ةجرد تناك اذإ -

.ديربتلا ليغشت نكمي لا ،ةفرغلا ةرارح ةجرد
ةجرد نم لقأ دادعإ ىلع ةرارحلا ةجرد طبضا -

.ةفرغلا ةرارح
03 ىلإ81 نم :ةرارحلا ةجرد طبض قاطن -

.ةيوئم ةجرد

ةئفدتلا عضو

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.ةئفدتلا ليغشت عضو رايتخلاd رز طغضا2
.ىرخأ ةرمt رز طغضا ،ليغشتلا ءاغلإ دنع -

 رارزأ ىلع طغضلاب ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضا3
)JK(.

ةرارح ةجرد نم لقأ ةبولطملا ةرارحلا ةجرد تناك اذإ -
.ةئفدتلا ليغشت نكمي لا ،ةفرغلا
نم ىلعأ دادعإ ىلع ةبولطملا ةرارحلا ةجرد طبضا -

.ةفرغلا ةرارح ةجرد
.ةيوئم ةجرد03 ىلإ61 نم :ةرارحلا ةجرد طبض قاطن -

ءاوھلا قفدت دادعإ
.ةلوھس لكب بولطملا ءاوھلا قفدت هاجتا طبض اننكمي

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.لفسلأو ىلعلأ شيرلا حجرأتت فوسوI رز طغضا2

ىلع ةيقفلاا ةشيرلا طبضل ىرخأ ةرمI رز طغضا3
.ءاوھلا قفدتل بولطملا هاجتلاا

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.اًنيميو ارًاسي شيرلا حجرأتت فوسوJ رز طغضا2

ىلع ةيسأرلا ةشيرلا طبضل ىرخأ ةرمJ رز طغضا3
.بولطملا ءاوھلا قفدت هاجتا

>ءاوھلا قفدت دادعإ لودج<

ةحورملا ةعرس طبض
.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.ةحورملا ةعرس ديدحتل4 رز طغضا2

،تاوطخ عبرأ يف ةحورملا ةعرس رايتخا كنكمي-
.ةياغلل ةعفترم ،ةعفترم ،ةطسوتم ،ةضفخنم
ةعرس عضو رييغت متي ،رزلا ىلع ةطغض لك يف
ةحورملا

ديربتلا عضو للاخ ءاوھلا قفدت لدعم ديدحت نكمي -
.يئاقلتلا ليغشتلاو خفنلاو ةبوطرلا ةلازإو ةئفدتلاو

.زارطلا عونل اقًفو ءاوھلا ةعرس لحارم فلتخت دق -

دراب/ راحلا ءاوھلا فيكم

لفسلأ /ىلعلأ ءاوھلا قفدت هاجتا يف مكحتلا

اًنيمي /ارًاسي ءاوھلا قفدت هاجتا يف مكحتلا

ةظحلام
؟قئاقد3 ةدمل ريخأتلا ةفيظوب دوصقملا ام

ليغشت دنع جرخي لا درابلا ءاوھلا نأ يف ببسلا
ىلإ عجري ديربتلا ةفيظو ليغشت فاقيإ دعب ةدحولا
دنع درابلا ءاوھلا جرخيس .طغاضلا ةيامح ةفيظو
.قئاقد3 دعب طغاضلا ليغشت

ةظحلام
ةقبسملا ةئفدتلا ليغشت

ةيجراخلا ةرارحلا ةجرد فورظ يف ةئفدتلا ليغشت دنع
ةدعل ةدحولا نم ءاوھلا جرخي لاأ نكمي ،ةضفخنملا
ةلحرم يھ هذھ .عيقصلا ةلازإرون ةءاضإ عم قئاقد
متيس يذلا ئفادلا ءاوھلا دادملإ ةقبسملا ةئفدتلا
.ريصق تقو يف دعب اميف هريفوت
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ةبوطرلا ةلازإ عضو
نكمي ،ةبوطرلا يلاع خانملا يف وأ ةرطمملا مساوملا يف
ةلازلإ ديربتلا عضو عم نمازتلاب ةبوطرلا ةلازإ ماظن ليغشت
.ةيلاعفب ةبوطرلا

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.ةبوطرلا ةلازإ عضو رايتخلاc رز طغضا2

ىلإ ةراشلإا دعب ةفرغلا ةرارح ةجرد ضرع متيس -
5 ةدمل ةشاشلا مسق يف ةبولطملا ةرارحلا ةجرد
.اًبيرقت يناوث

ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا عضو
.ريصق تقو يف ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا ءارجإ متيس

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

.ةيوقلا ةئفدتلا /ديربتلا عضو ليغشتل9/─ رز طغضا2

عضو للاخ ةيوقلا )ةئفدتلا /ديربتلا( رز طغضت امدنع -
.يوقلا ديربتلا ليغشت متيس ،ةبوطرلا ةلازإ /ديربتلا
ةرارحلا ةجرد طبض متي ،يوقلا ديربتلا عضو يف
ةشيرلا تيبثت متيو ةيوئم ةجرد81 ىلع ةبولطملا
.عضو ىلعأ ىلع ةيقفلأا

ليغشت ءانثأ ةيوقلا )ةئفدتلا /ديربتلا( رز طغضت امدنع -
.ةيوقلا ةئفدتلا ليغشت متيس ،ةئفدتلا
ةرارحلا ةجرد طبض متي ،ةيوقلا ةئفدتلا عضو يف
ةشيرلا تيبثت متيو ةيوئم ةجرد03 ىلع ةبولطملا
.عضو ىندأ ىلع ةيقفلأا

ةحورملا عضو

.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتلt رز طغضا1

نع مكحتلا ةدحو ىلع دوجوملا4 رز ىلع طغضا2
.ةقلغملا نكاملأا يف ءاوھلا عيزوتل دعب

.ىرخأ ةرم4 رز ىلع طغضا ،ةيلمعلا ءاغلإ دنع -

عضو للاخ ةيجراخلا ةدحولا طغاضو ةحورم لمعت نل -
.ةحورملا

ىلع ةيلخادلا ةدحولا لمعت ،ةحورملا عضو ءانثأ -
ةرارح ةجرد حابصمو ةحورملا ةعرس حابصم ليغشت
 .اھب ةصاخلا ضرعلا ةحول نم ةفرغلا

طيسبلا زجحلا

تقو ءاھتنا دعب ةدحولا يف ةفيظولا هذھ ليغشت نكمي
.طبضلا

دادعلإا تقو طبضا ،ةدحولا ليغشت فاقيإ دنع1
 .S رزلا مادختساب بولطملا
دحك ةعاس42 ىتح دادعإ ىلع طبضلا نكمي -

.ىصقأ

ءاھتنا دعب ةدحولا يف ةفيظولا هذھ ليغشت فاقيإناكماب
.طبضلا تقو

بولطملا طبضلا تقو طبضا ،ةدحولا ليغشت دنع1
.T رز مادختساب
.ىصقأ دحك تاعاس7 ىتح دادعإ ىلع طبضلا نكمي-

زجحلا عضو ليغشت فاقیا

زجحلا عضو ليغشت

دراب/ راحلا ءاوھلا فيكم

ةظحلام
طبضلا رز طغضب تمق اذإ ،طبضلا نم ءاھتنلاا دعب

طبضلا تقو ضرع متيس ،ةدحاو ةرم ةلصلا يذ

ءاغلإ متيس ،ىرخأ ةرم هتطغض اذإو ،يقبتملا

)لثم ةفيظولا سفن( .ةلصلا تاذ طبضلا ةفيظو

1 ةدحوبQ يقبتملا طبضلا تقو ضرع متيس

.ةعاس
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عيقصلا ةلازإ عضو

ضرعلا ةشاش مسق يفM ىلإ ةراشلإا متتس1
.عيقصلا ةلازإ ليغشت ءانثأ ةيلخادلا ةدحولاب

ةدحولا ةرارح ةجرد تناك اذإ ،ةئفدتلا ليغشت ءانثأ2
روھدتتس ،ةيلاع ةبوطرلا ةبسنو ةضفخنم ةيجراخلا
،ةيجراخلا ةدحولا يف عيقصلا دلوت عم ةئفدتلا ةردق
ةفيظو ليغشت قيرط نع عيقصلا ةلازإ متتس يلاتلابو
.عيقصلا ةلازإ

ةيجراخلاو ةيلخادلا تادحولا حوارم ليغشت فاقيإ دنع3
ليغشت أدبيس ،عيقصلا ةلازإ ليغشت لامتكاو اًيئاقلت
.اًيئاقلت ةئفدتلا ةرودل ةقبسملا ةئفدتلا

.ليلق تقو يف ةئفدتلا ليغشت أدبيس *

يوبلأا لفقلا ليغشت ةفيظو
ةرارحلا ةجرد طبض رارزأو ةحورملا ةعرس رز طغضا1

.ناوث3 ةدمل تقولا سفن يف ةيلاعلا

،يوبلأا لفقلا ليغشت ءانثأ2

،ضرعلا ةحول يف رز يأ ىلع طغضلاب تمق اذإ -
ةحول لفق ينعي ام وھو ،اًيئاقلت ”LC” ضرعتس

.ضرعلا

ةدحولا ضرع ةحول يف رارزلأا عيمج لمعت نل -
.ةيلخادلا

.دعب نع مكحتلا زاھجب دوجوملا رزلا لمعيس نكل -

طبض رز و هحورملا هعرس رز تقولا سفن يف طغضا3
فوس ىرخا هرم يناوث3 هدمل هيلاعلا هرارحلا هجرد
ليغشت هلازا متتسو.هرافص قلاطاب هدحولا بيجتست
يوديلا لفقلا

يئاقلتلا ليغشتلا عضو
.ةيلخادلا ةدحولا ليغشتل رزلا ىلع طغضا1

ليغشتلا عضو ديدحتلC نيرزلا ىلع طغضا2
.يئاقلتلا

 يرز ىلع طغضلاب ةبوغرملا ةرارحلا ةجرد لدع3
)JK(.

ةجرد نم ىلعأ ةفرغلا ةرارح ةجرد نوكت امدنع -
امدنعو ،درابلا ليغشتلا أدبيس ةبولطملا ةرارحلا
أدبيس ةبولطملا نم لقأ ةفرغلا ةرارح ةجرد نوكت
.ئفادلا ليغشتلا

ليمعلا اھددحي يتلا ةرارحلا ةجردب ظافتحلاا متيس -
نخاسلا وأ درابلا ليغشتلل يئاقلتلا ءادلأا للاخ نم
.ةرارحلا ةجرد ريغتل اقًفو

دراب/ راحلا ءاوھلا فيكم

ةظحلام
ةرودل ةبسنلاب ةقبسملا ةئفدتلا ةفيظوب دوصقملا ام
؟ةئفدتلا

ىتح ةيلخادلا ةدحولا ةحورم لمعت نل ،ةئفدتلا ءانثأ •
نم ىلعأ ةيلخادلا ةدحولا بيبانأ ةرارح ةجرد حبصت
يف ةفيظولا هذھ مدختست يلاتلابو ،ةيوئم ةجرد22
.درابلا ءاوھلا فيرصت ةقاعإ

يف ةقبسملا ةئفدتلا ءانثأ ةئفدتلا ليغشت نكمي لا •
.ةئفدتلا ةرود

ءانثأ يجراخلا بناجلا يف راخبلادلوي نأ نكمي •
لطع دوجو ىلإ كلذ ريشي لاو ،عيقصلا ةلازإ ليغشت

.عيقصلا ةلازلإ ةفيظوك مدختسي هنلأ
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يتاذلا فيفجتلا ةفيظو
نع اھطبض وأ يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو نييعت نكمي1

مكحتلا ةدحو وأ ةيلخادلا ةدحولا رز مادختسا قيرط
.دعب نع

اًيئاقلت فيفجتلا ةفيظو ةيلخادلا ةدحولا رخبم لغشي2
نييعت دعب كلذو ,t رز ىلع طغضلا دنع
ىلع99 ىلإ00 نم دع راھظإ ىلإ ةفاضلإاب,ةفيظولا
.ضرعلا ةحول

ىلع دعلا لوصو دنع اًيئاقلت ةدحولا ليغشت فاقيإ متي3
.99 مقر ىلإ ضرعلا ةحول

لكشب يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو طيشنت ءاغلإ متي *
.يضارتفا

سفن يفEDOM وtّ يرز ىلع رارمتسلاا عم طغضا
.ةيلخادلا ةدحولا مادختسا لاح ٍ,ناوث ثلاث ةدمل تقولا
ةيتوص ةراشإ رادصإ قيرط نع ةيلخادلا ةدحولا بيجتست
,ضرعلا ةحول ىلع ”CS“ ةملاع رھظت امك ,ةدحاو ةرم
.يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو نييعت متي كلذبو

سفن يفEDOM وt يرز ىلع رارمتسلاا عم طغضا
.ةيلخادلا ةدحولا مادختسا لاح ٍ,ناوث ثلاث ةدمل تقولا

ةيتوص ةراشإ رادصإ قيرط نع ةيلخادلا ةدحولا بيجتست
.يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو ءاغلإ متي كلذبو ,نيترم

ليغشتلا ةداعإ ةفيظو
يئاقلتلا
ةداعتسا للاخ نم يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو لمعت
ىرخأ ةرم ةقاطلا ليصوت ةداعإ دنع كلذو ,قباسلا دادعلإا
رايتلا عاطقنلا ةجيتن لمعلا نع ةدحولا فقوت دعب
.ىرخأ بابسلأ وأ يئابرھكلا

قئاقد ثلاث نوضغ يف ةيجراخلا ةدحولا ليغشت ءدب متي -
.ةقاطلا ردصمب ليصوتلا دنع

اھطبض وأ يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو نييعت نكمي1
.ةيلخادلا ةدحولا رز مادختسا قيرط نع

لكشب يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو طيشنت متي *
..يسايق رايعمك يضارتفا

سفن يف )رارزأ ةعبرأ(G وK وJ وt ىلع طغضا
ٍ.ناوث ثلاث ةدمل تقولا

كلذبو ,ةيتوص تاراشإ رادصإ قيرط نع ةدحولا بيجتست
.يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو ءاغلإ متي

سفن يف )رارزأ ةعبرأ(G وK وJ وt ىلع طغضا
.ةفيظولا طبض دعب ٍ,ناوث ثلاث ةدمل تقولا

كلذبو ,ةيتوص تاراشإ رادصإ قيرط نع ةدحولا بيجتست
.يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو نييعت متي

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو طبضل

يئاقلتلا فيفجتلا ةفيظو قلاطلإ

يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو طبضل

يئاقلتلا ليغشتلا ةداعإ ةفيظو نييعتل
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 ةفيظو مادختسا
EREPMA LORTNOC-I
)يرايتخا(
.زاھجلا ليغشتب مق1

.^رز ىلع طغضا2
.ةوطخ لك ديدحتل رركتم لكشب^ رزلا ىلع طغضا -

ةفيظو مادختسا ةيفيك
EREPMA LORTNOC-I

تارابتخلاا ىلإ هلاعأ اھب ىصوملا ماقرلأا دنتست•
:ةيلاتلا فورظلا لظ يف ةيلمعملا

)%51 ± تلوف022( يسايقلا دھجلا-

ةميلس ةروصب ةلوزعم ةفرغ-

ةفرغلا مجح عم بسانتت ءاوھلا فيكم ةلومح-

نم ديربت زاغ مادختساو ،حيحص لكشب ةدحولا بيكرت-
غيرفتلا ءارجإوA014R عون

ريبمأα دنع ةقاطلا لخد دادعإ متي :1 ةوطخلا •
.زاھجلا ليغشتل

ريبمأβ دنع ةقاطلا لخد دادعإ متي :2 ةوطخلا •
.زاھجلا ليغشتل

جاتحي امدنع ،ةيلخادلا ةدحولا ىلع        ضموي •
نم ليغشتلل ريبملأا نم ديزملا ىلإ ءاوھلا فيكم
.ريبملأا ليغشت قاطن طبض
erepmA رز ىلع طغضلاب ةوطخلا رييغتب تمق اذإ -

lrtC،ضماولا        ءوض يفتخيسف.

.كلذل اقًفو زارطلا بسح ضرعلا ةنوقيأ رھظت لا دق-

.ديربتلا عضو عم ةفيظولا هذھ رفوتت •

-mA lortnoC-I عضو ديدحت دنع ةعسلا ضفخنت دقو •
.erep

اًبيرقتٍ ناوث5 ةدمل ةبولطملا ةرارحلا ةجرد ضرع متي•
.H وأG وأ ةحورملا ةعرس رز ىلع تطغض اذإ
عون بسح ةموعدم ريغ فئاظولا ضعب نوكت دق •

.زارطلا

كلذل اقًفو زارطلا بسح ةفيظولا مسا فلتخي دق•

erepmA lortnoC-I ةفيظو
يف مكحتلا رز

ريبملأا
ةجرد قاطن

ةرارحلا ريبملأا قاطن ضرعلا زارطلا

--
45 ىتح

ةيوئم ةجرد

ةينطولا ةقاطلا يداع

APNW24GS1S1
ةدحاو ةرم رقنا ريبمأ9.11 ~0.9 1A،

)α( ريبمأ01

نيترم رقنا 64 ىتح
ةيوئم ةجرد ريبمأ9.8 ~0.6 2A،

)β( ريبمأ7 ةظحلام



ةمدخلاو ةنايصلا

علا
يبر

ة

52

ةيلخادلا ةدحولا

هحسمإ ،فيظنتللو .فيظنتلا لبق ماظنلا ليغشت فقوأ -
وأ ضييبت داوم مدختست لا .ةمعانو ةفاج شامق ةعطقب
.طشك داوم

ةيماملأا ةكبشلا فلخ ةدوجوملا ءاوھلا رتلاف صحف بجي
.ةرورضلا دنع رثكأ وأ ،نيعوبسأ لك ةرم اھفيظنتو

 :يلي امم يأ مدختست نأ راذح -
 .ةيوئم ةجرد04 نم نخسأ ءام
.نوللا ريغت وأ/و ةيوشتلا يف ببستي نأ نكمي

.ةرياطتملا داوملا
.ءاوھلا فييكت زاھجحطس فلت يف ببستت نأ نكمي

.عوبسلأا يف ةدحاو ةرم هفيظنت ىجري

 .ءاوھلا رتلاف ةلازإب مق
.رتلفلا كفلً لايلق ماملأل بحساو ناسللا كسمأ -

مادختساب خاسولأا نم ءاوھلا رتلف فيظنتب مق2
.ءاملاب لسغلا قيرط نع وأ ةيئابرھكلا ةسنكملا

فظنم مادختساب هلسغإ ،ارھاظ خاستلاا ناك اذإ -
.رتافلا ءاملا يف لدتعم

04 ةرارح ةجردب( نخاسلا ءاملا مادختسا ةلاح يف -
.هوشت ثودح كلذ ببسي امبر ،)رثكأ وأ ةيوئم ةجرد

.لظلا يف اديج هففج ،ءاملاب لسغلا دعب3

وأ رشابملا سمشلا ءوضل ءاوھلا رتلف ضرعت لا -
.هفيفجت دنع رانلا نم ةرشابملا ةرارحلا

دعب نع مكحتلا زاھجو لكيھلاو ةكبشلا

ءاوھلا رتلاف

رتلفلا فيظنت

B enzene

SCOURING
CLBARGER

SINNER

ةمدخلاو ةنايصلا

هيبنت !
فيظنت لبق زاھجلا نع يئابرھكلا رايتلا لصف بجي
.ةيلخادلا ةدحولا

هيبنت !
سملت لا ،ءاوھلا رتلف كف ىلإ ةجاح يف نوكت امدنع
.ةيلخادلا ةدحولل ةيندعملا ءازجلأا

.ةباصلإاىلا كلذ ببستي نأ نكمي
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نم حوارتت ةرتفل ةيلاتلا تادادعلإاب زاھجلا ليغشتب مق1
.تاعاس3 ىلإ نيتعاس

.ةحورملا ليغشت عضو :ليغشتلا عون -

.ةيلخادلا ءازجلأا فيفجت يف كلذ دعاسيس -

.كب ةصاخلا ءابرھكلا كلاھتسا ةروتافو ءاوھلا رتلاف

ةردق ضفخنتس ،ةبرتلأاب ءاوھلا رتلاف دادسنا لاح يف
ةمدختسملا ءابرھكلا نم %6 رادھإ متيسو ،ديربتلا
.ءاوھلا فييكت زاھج ليغشتل

ةدحولا يف هبيكرتب مقو ءاوھلا رتلف فيظنتب مق1
.ةيلخادلا

ةدحولا يف ءاوھلا جرخمو لخدم دادسنا مدع نم دكأت2
.ةيجراخلا/ةيلخادلا

 .حيحص لكشب ضيرأتلا كلس ليصوت نم دكأت3
.ةيلخادلا ةدحولا بناجب هليصوت مت دق نوكي نأ نكمي

ةديفم تامولعم

زاھج مادختسا مدع يونت تنك اذإ
.ةليوط ةرتفل ءاوھلا فييكت

ءاوھلا فييكت زاھج مادختسا دنع
.ىرخأ ةرم

ةرارح ةجرد بسانت ىلع ظفاح
.ةفرغلا

رايتل يسأرلاو يقفلأا هاجتلاا طبضا
ةرارح ةجرد بسانت نم دكأتلل ءاوھلا
.ةفرغلا

.رئاتسلا قلاغإ ىلع ظفاح

لخدي رشابملا سمشلا ءوض عدت لا
.ءاوھلا فييكت زاھج ليغشت ءانثأ ةفرغلا

نيخست وأ ديربت يف طارفلإا بنجت
.ةفرغلا

.ءابرھكلا ردھيو ةحصلاب راض رملأا اذھف

نم ةفرغلا ةيوھت ىلع صرحا
.رخلآ تقو

،ةقلغم ذفاونلا ىلع ظافحلا متي هنأ امب
ةفرغلا ةيوھتل ةديج ةركف اھحتف ربتعي
رخلآاو نيحلا نيب

ةروصب ءاوھلا رتلف فيظنتب مق
.ةيرود

ءاوھلا رايت للقي ءاوھلا رتلف دادسنا
ةلازإ ىلع رثؤيو ديربتلا ةجرد ضفخيو
.ةبوطرلا

ىلع نيعوبسأ لك ةرم هفيظنتب مق
.لقلأا

باوبلأا قلاغإ ماكحإ نم دكأت
.ذفاونلاو

ناكملإا ردق ذفاونلاو باوبلأا حتف بنجت
.ةفرغلا لخاد درابلا ءاوھلا ىلع ظافحلل

ليغشتلا تاحيملت

هيبنت !
زاھج كرتل ةين دوجو دنع عطاقلا ليغشت فاقيإب مق
.ةليوط ةرتفل مادختسا نودب ءاوھلا فييكت

.قيرح بوشن يف ببستت امبرو تاروذاقلا عمجتت امبر
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ةيلاتلا فقاوملا يف روفلا ىلع ةمدخلاب لصتا
 .كلذ ىلإ امو ةيلاع ءاضوض ،قيرح ةحئار لثم يعيبط ريغ ءيش ثودح لاح يف1

.تلااحلا هذھ يف ماظنلا ليغشت ةداعإ وأ كسفنب اھحلاصإ لواحت لا .عطاقلا ليغشت فاقيإو ةدحولا فاقيإب مق

.فلات وأ ادًج نخاس يئابرھكلا رايتلا كلس2

.يتاذلا صيخشتلا قيرط نع أطخلا زمر أشني3

.ةبوطرلا ىوتسم ضافخنا عم ىتح ةيلخادلا ةدحولا نم ءاملا برست4

.بسانم لكشب لمعي لا رھصم وأ )يضرأ ،نامأ( عطاق ،حاتفم يأ5

.ةدحولا ءادأ ءوس يدافتل يرود فيظنتو صحفب مايقلا مدختسملا ىلع بجي

.طقف ةمدخلا لوؤسم ةطساوب لمعلاب مايقلا بجي ،ةصاخ ةلاح تثدح نإ

فييكت زاھج لمعي لا
قئاقد3 ةدمل ءاوھلا
ةداعإ دنع ابيرقت
.ليغشتلا

ةيامح ماظن كلذ لثمي -
.تايللآل

قئاقد ثلاث ةدمل رظتنا -
أدبي فوسو اًبيرقت
.ليغشتلا

برستي فيثكتلا نأ ودبي
.ءاوھلا فييكت زاھج نم

موقي امدنع فيثكتلا ثدحي -
زاھج نم ءاوھلا قفدت
ءاوھ ديربتب ءاوھلا فييكت
.نخاسلا ةفرغلا

يف ةبيرغ ةحئار دجوت
.ةفرغلا

ةحئارلا كلت نأ نم دكأت -
ثعبنت ةبوطر ةحئار تسيل
وأ داجسلا وأ طئاوحلا نم
ةدوجوملا سبلاملا وأ ثاثلأا
.ةفرغلا يف

لا ءاوھلا فييكت زاھج
.لمعي

ءانثأ أطخ يأ تبكترا لھ -
؟تقؤملا ليغشت

وأ رھصملا قرتحا لھ -
؟ةرئادلا عطاق لطعت

نع مكحتلا ةدحو ةشاش
ضرعت لا وأ ،ةتھاب دعب
.قلاطلإا ىلع ءيش يأ

؟ةكلھتسم تايراطبلا لھ -

تايراطبلا بيكرت مت لھ -
ةبسنلاب حيحص عضو يف
؟)-( و )+( باطقلأل

ةقطقط توص كانھ
.عومسم

للاخ نم توصلا اذھ ردصي -
ةحوللا صلقت / ددمت
.كلذ ىلإ امو ،ةيماملأا
تاجرد ريغت ببسب
.ةرارحلا

ءانثأ ءاضوض ردصي زاھجلا
.ليغشتلا

يتلا ءاضوضلل ةبسنلاب -
 .ءاملا نايرج توص هبشت
توص توصلا اذھ لثمي *

نويرفلا زاغ نايرس
فييكت ةدحو لخاد
.ءاوھلا

يتلا ءاضوضلل ةبسنلاب -
ءاوھلا توص هبشت
ىلإ قلطني يذلا طوغضملا
 .يوجلا فلاغلا
ىلإ توصلا اذھ ريشي *

ءاملا نم ةبوطرلا ةلازإ
لخاد هتجلاعم متت يذلا
.ءاوھلا فييكت ةدحو

وا ديربتلاب موقي لا زاھجلا
.هيلاعفب هئفدتلا

 ؟خستم ءاوھلا رتلف لھ -
رتلف فيظنت تاميلعت عجار
.ءاوھلا

ةرارح ةجرد نوكت امبر -
دنع ةياغلل ةعفترم ةفرغلا
.ةلھو لولأ زاھجلا ليغشت
متي ىتح تقولا ضعب كرتا
.ديربتلا

ةرارحلا ةجرد طبض مت لھ -
؟حيحص لكشب

تاحتف قوعي ام دجوي لھ -
نم ءاوھلا جورخ وأ لوخد
؟ةيلخادلا ةدحولا

دعب أطخلا زمر ثدحي
حابصملا قلاغإ

ةرئادل ضرعت جتنملا اذھ -
 .دئازلا رايتلا نم ةيامح
هنكلو ،أطخلا ثدحي دق

 .يعيبط كولس
لمعيس ،قئاقد ةدع دعب
.يعيبط لكشب

!لاملاو تقولا رفو !اھحلاصإو لاطعلأا فاشتكا تاحيملت
.هعبتت يذلا عزوملاب لاصتلاا ىجري ،لطعلا رمتسا اذإ  ....ةمدخلا وأ حلاصلإا بلط لبق ةيلاتلا طاقنلا عجار
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ةيئابرھكلا ةقاطلا ريفوتل تاداشرإ
ىلع ليمعلا لبِق نم ءاوھلا فيكم ليغشتب ةقلعتملا ةيئابرھكلا ةقاطلا ريفوت لوح تاميلعت ليلدلا اذھ نمضتي نأ بجي
:يلاتلا وحنلا

ىوتسم يف ةفرغلا ةرارح ةجرد نوكت ثيحب ةقاطلا ريفوتل ةئفدتلا وأ ديربتلا عضول اھطبض متي يتلا ةرارحلا ةجرد ددح•
.حيرم

فيصلا لصف يف
.كلذ لبق ديربتلل ةفرغلا ءاوھ فيكم ليغشتب مق .ةياغلل ةنخاس ةفرغلا حبصت ىتح رظتنت لا

ةدايز ىلإ يدؤت اھنلأديربتلا عضو ةلاح يف ةدوربلا ةديدش ةفرغلا نوكت ثيحب ةرارحلا ةجرد طبض يف ةغلابملا بنجت
.ةحصلاب ةراض اھنإ ثيح ةيئابرھكلا ةقاطلا كلاھتسا

ءاتشلا لصف يف
.كلذ لبق ةئفدتلل ءاوھلا فيكم ليغشتب مق ،ةياغلل ةدراب ةفرغلا حبصت ىتح رظتنت لا

ةدايز ىلإ يدؤت اھنلأ ةئفدتلا عضو ةلاح يف ةنوخسلا ةديدش ةفرغلا نوكت ثيحب ةرارحلا ةجرد طبض يف ةغلابملا بنجت
.ةحصلاب ةراض اھنإ ثيح ةيئابرھكلا ةقاطلا كلاھتسا

لوخد عنملو اھجراخ فيكملا ءاوھلا برست عنمل ةفّيكملا ةفرغلا لخاد ىرخأ تاحتف يأو ذفاونلاو باوبلأا قلاغإ بجي•
.ءاوھلا فيكم ةءافك ىلع ظافحلل ةفّيكملا ةفرغلا ىلإ فيكملا ريغ ءاوھلا

.ةرشابملا سمشلا ةعشلأ ةفّيكملا ةفرغلا ضرعت مدع نم دكأت•
فيكم ةءافك ىلع ظافحللو سمشلا ةعشلأ ضرعتلا عنمل ذفاونلا ىلع رئاتسلا عض ،سمشلا ةعشلأ ضرعتلا ةلاح يف
.ءاوھلا

ةءافك ىلع ظافحلل زاھجلا ىلإ عجارلا ءاوھلا ةكرح وأ ءاوھلا فيكم جراخ فيكملا ءاوھلا ةكرحل ةقاعإ دوجو مدع نم دكأت•
.ءاوھلا فيكم مامأ قئاوع يأ وأ ثاثأ وأ رئاتس دوجو مدع رابتعلاا يف عض ،اذل ،هل ةمزلالا ءاوھلا ةيمكو زاھجلا

ءانثأ حيرمو يحص مون ىلع لوصحلاو ءابرھكلا كلاھتسا ريفوتل مونلا تقو ءانثأ ةيحصلا ةيداصتقلاا ةفيظولا مدختسا•
.ةئفدتلا وأ ديربتلل ءاوھلا فيكم ليغشت

فيكملا ءاوھلا هيجوت زاھجل ةيروفلا ةكرحلل حيحصلا رايتخلااب هفييكت دارملا ناكملا يف ءاوھلا عيزوت ماظتنا نم دكأت•
:قيرط نع هتئفدت وأ ليغشتلا ماظن ديربت ةطساوب

.فيكملا ءاوھلا ىلإ ةيقفلأا ةكرحلا هيجوت زاھجل يئاقلتلا حجرأتلا ةفيظو مادختسا-

.فيكملا ءاوھلا ىلإ ةيقفلأا ةكرحلا هيجوت زاھج ةكرح يف مكحتلا مادختسا-

.ةجاحلا بسح نيميلا وأ راسيلا ةھج فيكملا ءاوھلل ةيسأرلا هيجوتلا ةزھجلأ يوديلا طبضلا-

.هتنايصو ءاوھلا فيكم بيكرتل تاميلعتلا ليلد-
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یژرنا فرصم رد ييوج هفرص تھج یتاکن
 .ديناسرب لقادح هب ار يزاگرلوك هاگتسد قرب فرصم دنك يم کمک امش هب هک مينك يم هئارا ار یتاکن اجنیا رد
:ديھد شیازفا ار دوخ يزاگرلوك یھدزاب ديناوتيم ریز یاھلمعلاروتسد زا یوريپ اب

دوش ثعاب و دناسرب ررض امش تملاس هب دناوتيم راک نیا .دينکن درس دح زا شيب ار نامتخاس نورد یاضف•
.دنک فرصم یرتشيب قرب هاگتسد

.دیوش ديشروخ رون شبات زا عنام هدرپ زا هدافتسا اب هاگتسد درک راک ماگنھ•

.دیدنبب لماک ار اھ هرجنپ و اھرد ،دنکيم راک يزاگرلوك هاگتسد یتقو•

.دنک اديپ نایرج لخادي اوھ ات دينک ميظنت یدومع ای یقفا تروص هب ار اوھ نایرج ريسم•

.ديیامن دایز ار نف تعرس ،هاتوک نامز تدم کی رد عيرس شيامرگ اي شيامرس يارب•

ار اوھ نایرج دناوتيم اوھ رتليف یور هدش عمج یاھيصلاخان و کاخودرگ .دينک زيمت ار اوھ رتليف رابکی هتفھ ود رھ•
.دنک فيعضت ارييادز تبوطر /شيامرس یاھدرکلمع ای دنک دودسم

ديرخ ذغاك
یارب ای دينک تباث ار دیرخ خیرات ديتشاد زاين ینامز رگا ات دينک هنگنم هحفص نیا هب ار شورف روتکاف
لایرس هرامش و لدم هرامش .ديشاب هتشاد یسرتسد نآ هب یتحار هب ديناوتب یتناراگ زا هدافتسا
:ديیامن تشاددای اجنیا ار

:لدم هرامش
:لایرس هرامش

.ديبايب هاگتسد رھ رانک بسچرب رد ار اھ هرامش نیا ديناوت یم
:هدنشورف مان
:دیرخ خیرات
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.دينک هعلاطم ار اھ لمعلاروتسد همھ ،هاگتسد زا هدافتسا زا لبق
.ديیامن تیاعر ار ریز یطايتحا تامادقا هاگتسديرو هرھب زا نانيمطا و کانرطخ یاھتيعقوم زا یريگشيپ تھج هراومھ

رادشھ
.دوش گرم رطخ داجیا ای یدج یاھتحارج هب رجنم تسا نکمماھ ييامنھارر نیا تیاعر مدع

طايتحا
.دوش هاگتسد یبارخ ای یئزج یاھتحارج هب رجنم تسا نکمماھ ييامنھارر نیا تیاعر مدع

رادشھ
.دوش نارگید و امش یارب رطخ داجیا هب رجنم تسا نکمم رھام ريغ دارفا طسوت هاگتسد نیا ريمعت ای بصن•

هک ینمیا دراوم اب انشآ و برجم یاھنيسنکت هدافتسا تھج هدننك فرصم یامنھار نیا رد هدش رکذ تاعلاطا•
.تسا هدش هتفرگ رظن رد ،دنتسھ هاگتسد شیامزآ و تست تازيھجت و بسانم یاھرازبا هب زھجم

،یلام تراسخ ،هاگتسد یبارخ هب رجنم امنھار نیا ياھ لمعلاروتسد یمامت تیاعر و قيقد هعلاطم مدع•
.دوشيم گرم ای /و درف بيسآ

بصن
.دينک هدافتسا یصاصتخا زويف کی زا هشيمھ.دينکن هدافتسا بوغرمان ای بويعم زويف زا•

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ

هاگتسد ناتدوخً افطل .دیريگب سامت زاجم تامدخ زکارم ای زاجم راکقرب ،شورف هدنیامن ،هدنشورف اب ،یقرب یاھراک یارب•
.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .دينکن ريمعت ای زاب ار

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .دينک لصو ار هاگتسد نيمز لاصتا هشيمھ•

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ .دينک بصن نمیا تروص هب ار لرتنک هبعج ششوپ و لنپ•

قرب اي يزوس شتآ ثعاب تسا نکمم تسردان بصن ای يشك ميس .دينک بصن يصاصتخا زويف و زيرپ کی هشيمھ•
دوش يگتفرگ

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .دينک هدافتسا بسانم يروتاينيم چييوس اي زيوف زا•

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .دينکن رتدنلب ار نآ ای یراکتسد دوخ هاوخلد هب ار قرب ميس•

هب بيسآ ای راجفنا ،يگتفرگ قرب ،يزوس شتآ رطخ .دينکن ددجم بصن ای ادج ،بصن ار هاگتسد )یرتشم( ناتدوخ زگرھ•
.دراد دوجو امش

.دوش امش هب بيسآ ثعاب تسا نکمم زيت ياھ هبل .دينک طايتحا نآ بصن و نتراک زا هاگتسد ندروآ نوريب ماگنھ•
.ديشاب هدننکريخبت و روسنادنک ياھ هرپ و هندب ياھ هبل بقارمً اصوصخم

ای راجفنا ،يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .دیريگب سامت ناريدلگ نايرتشم تكرش ای هدنشورف اب هشيمھ ،بصن یارب•
.دراد دوجو امش هب بيسآ

بيسآ ای راجفنا ،یگتفرگ قرب ،يزوس شتآ رطخ راکنیا ماجنا اب .دينکن بصن بويعم بصن هیاپ یور ار هاگتسد هاگچيھ•
.دراد دوجو

نکمم يزاگرلوك هاگتسد ،دنكشب هاگتسد هیاپ رگا .دنيب يمن بيسآ نامز تشذگ اب بصن لحم دينک لصاح نانيمطا•
.دوش یصخش بيسآ و هاگتسد ندش بارخ ،لاوما هب بيسآ ثعاب و دتفيب نآ هارمھ هب تسا

،تسا هدش اھر زاب تروص هب هرجنپ و برد هک یماگنھ ای بوطرم رايسب یاوھ رد ینلاوط تدم هب هاگتسد هک دیراذگن•
.دوش ناملبم يبارخ ثعاب هاگتسد زا لصاح تبوطر تسا نکمم .دنک راک

!

!

!
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تايلمع
قرب اي يزوس شتآ رطخ .دنيب يمن بيسآ اي هدشن هديشك قرب لباك ،هاگتسد راك ماگنھ رد هك دينک لصاح نانيمطا•

.دراد دوجو يگتفرگ

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .ديھدن رارق قرب لباک یور یزيچ چيھ•

.تشاد دھاوخ دوجو یگتفرگقرب ای یزوسشتآ رطخ .دينکن )يزادنا هار( سمل ار هاگتسد سيخ ناتسد اب هاگچيھ•

.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .ديھدن رارق قرب لباک فارطا ار يترارح ياھ هاگتسد رياس ای یراخبٌ افطل•

دھاوخ دوجو يگتفرگ قرب ای هاگتسد هب بيسآ ،يزوس شتآ رطخ .دوش هاگتسد یکیرتکلا تاعطق دراو بآ ديھدن هزاجا•
.تشاد

يبارخ اي يزوس شتآ رطخ .دينکن هدافتسا و یرادھگن يزاگرلوك هاگتسد رانک ار لاعتشا لباق یاھزاگ ای داومً افطل•
.دراد دوجو هاگتسد

.دوش نژيسکا دوبمک ثعاب تسا نکمم .دينکن هدافتسا هتسببرد یاضف رد ینلاوط تدم یارب هاگتسد زا•

یاوھ ات دينک زاب ار هرجنپ کی و هدرک عطق ار زاگً امتح هاگتسد ندرک نشور زا شيپ ،لاعتشا لباق یاھزاگ تشن ماگنھ•
 .ديھدن راشف ار نشور ای شوماخهمكد و دينکن هدافتسا نفلت زا .دوش هیوھت قاتا رد دوجوم

.دراد دوجويزوس شتآ ای راجفنا رطخ•

قرب رطخ .دينک جراخ زیرپ زا ار هخاشود ای دينک شوماخ ار نآً اروف .دمآ نوريب دود ای وب ،یداعريغ یادص هاگتسد زا رگا•
.دراد دوجويزوس شتآ اي يگتفرگ

نديسر زا لبق ار هاگتسد ،ناکما تروص رد .دیدنبب ار هرجنپ و دينک شوماخ ار هاگتسد دابدنت ای ناقوط شزو ماگنھ•
.تشاد دھاوخ دوجو یيگتفرگ قرب ای هاگتسد هب بيسآ ،یيزوس شتآ رطخ .دينک جراخ هرجنپ زا دابدنت

دوجو هاگتسد رد هک یتروص رد ار نکاس هتيسیرتکلا دض رتليف( .دينکن زاب ار نآ یدورو هکبش ،هاگتسد ندرک راک ماگنھ•
.دراد دوجو هاگتسد یبارخ ایيگتفرگ قرب ،یکیزيف بيسآ رطخ ).دينکن سمل ،دراد

شتآ رطخ .دیريگب سامت ناريدلگ نايرتشم تكرش اب ،)بآ ریز نداتفا ای ليس رثا رب( دش سيخ هاگتسد هک یماگنھ•
.دراد دوجو يگتفرگ قرب اي يزوس

.دراد دوجو هاگتسد هب بيسآ ای راجفنا يگتفرگ قرب اي يزوس شتآ رطخ .دوشن هاگتسد دراو بآ ديشاب بقارم•

شتآ رطخ .دينک هیوھت ار نآ راب کی تقو دنچ رھ ،دينك يم هدافتسا هريغ ای قاجا کی رانک رد ار هاگتسد هک یماگنھ•
.دراد دوجو یگتفرگ قرب ای یزوس

.دراد دوجو يگتفرگ قرب رطخ .دينک شوماخ ار هاگتسد ،ريمعت ای ندرک زيمت ماگنھ•

.دينکيروتاينيم چييوس ای جراخ زیرپ زا ار هخاشود ،دينکن هدافتسا ینلاوط تدم یارب هاگتسد زا تسا رارق هک یماگنھ•
.دراد دوجو نآ تسردان درکلمع ای نآ نتخوس ای هاگتسد هب بيسآ رطخ

ثعاب دناوتيم راکنیا .دريگ رارق نآ یور ای دورب نامتخاس نوريب هاگتسد یور دناوتن سکچيھ هک دينک لصاح نانيمطا•
.دوش هاگتسد هب بيسآ ای اھنآ تحارج

دربم
.دينکن هدافتسا هدشنديیأت یاھدربم زا•

زا زور هب رِبتعم همانيھاوگ کی دیاب ،دنک یم تکراشم راک نیا رد ای دنک یم راک زاسدرس هدام رادم یور هک صخش رھ•
یبایزرا تاصخشم ساسا رب و رطخ نودب ار زاسدرس داوم دناوتب ات دشاب هتشاد تعنص نیا ديیات درومِ یبایزرا زکرم کی
.دنک یراکتسد ،تعنص نیا ديیات دروم

راف
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طايتحا
بصن
هدننکدرسهدام رادقم ندوب نيياپ .دينک یسررب ار )هدننکدرس( زاگ تشن ،هاگتسد ريمعت ای بصن زا سپ هشيمھً افطل•

.دوش هاگتسد یبارخ ثعاب دناوتيم
.دوش بآ تشن ثعاب دناوتيم تسردان لاصتا .دوش لصاح نانيمطا بآ حيحص هيلخت زا ات دينک بصن ار هيلخت گنليش•
.دوش یريگولج بآ تشن ای شزرل زا ات .بصن ماگنھ يتح ،ديرادھگن يقفا ار هاگتسد•
نکمم تروصنیا ريغ رد .دوشن اھ هياسمھ رازآ ثعاب ينوريب هاگتسد مرگ داب ای ادص هک دينک بصن یروط ار هاگتسد•

.ديشاب اھنآ اب اوعد و ثحب دھاش تسا
.دينيبن همدص دينک طايتحا .تسا زاين رفن دنچ ای ود هب هاگتسد لاقتنا و ندرک دنلب یارب•
.دوش هاگتسد یگدروخ ثعاب دناوتيم طيحم نیا رد نداد رارق .ديھدن رارق )كمن يواح( ايرد داب ضرعم رد ار هاگتسد•

تسردان دزكلمع ای هاگتسد تسردان درکلمع ثعاب دناوتيم - هدننکريخبت و روسنادنک ياھ هرپ ردً اصوصخم - یگدروخ
.دوش

رييغت ای و دنک ريمعت ای بصن ارscinortcelE GL یاوھ هیوھت هاگتسد تلاوصحم ،زاجم سانشراک کی زا ريغ یدرف رگا•
.دوش یم وغل یتناراگ ،دھد
.دوب دھاوخ کلام اب ريمعت هب طوبرم یاھ هنیزھ همھ تيلوئسم ،تروص نیا رد-

.دينکن بصن راجفنا لباق یاضف رد ار هاگتسد•

تايلمع
بيسآ امش یتملاس هب راک نیا ).دينيشنن اوھ نایرج لباقم( .دیريگن رارق درس داب لباقم رد ینلاوط تدم یارب•

.دناسريم
يزاگرلوك هاگتسد کی نیا .دينکن هدافتسا هريغ و یرنھ یاھولبات ،اذغ یرادھگن ريظن یصاخ فادھا یارب هاگتسد زا•

.دراد دوجو یلام تراسخ رطخ .قيقد هدننکدرس متسيس کی هن ،تسا
.دوش هاگتسد هب بيسآ بجوم دناوتيم راکنیا .دينکن دودسم ار اوھ نایرج یجورخ ای یدورو هاگچيھ•
.دينک یراددوخ هريغ و اھلولحم ،یوق هدنیوش داوم يريگراكب زا .دينک هدافتسا مرن هچراپ کی زا هاگتسد ندرک زيمت یارب•

.دراد دوجو هاگتسد یکيتسلاپ تاعطق هب بيسآ ای يگتفرگ قرب ،يزوس شتآ رطخ
هدنرب و زيت رايسب اھنآ .دينک یراددوخ هاگتسد یزلف تاعطق ندرک سمل زا هاگتسد یاوھ رتليف ندرک جراخ ماگنھ•

.دراد دوجو تحارج رطخ !دنتسھ
یبارخ و امش هب بيسآ رطخ )ينوريب هاگتسد( .ديھدن رارق نآ یور یزيچ ودينك يراددوخ هاگتسد يور رب نداتسيا زا•

.دراد دوجو هاگتسد
زيمت ار اوھ رتليف - رتدوز زاين تروص رد ای - راب کی هتفھ ود رھ .ديھد رارق دوخ یاج رد حيحص تروص هب ار رتليف هشيمھ•

يزاگرلوك هاگتسد یھدزاب شھاک ثعاب فيثک رتليف .دينک
.دوشيم نآ هب بيسآ ای دب درکلمع و
یزيت تاعطق .دينکن هاگتسد دراو اوھ یجورخ ای یدورو قیرط زا ار یرگید ءايشا ای دوخ تسد ،هاگتسد ندرک راک ماگنھ•

.دنوش امش هب بيسآ ثعاب دناوتيم هک دنراد دوجو هاگتسد رد
.دناسريم یدج بيسآ امش یتملاس هب و تسين یتشادھب بآ نیا .ديشونن ار هاگتسد زا هدمآ نوريب بآ هاگچيھ•
.دينيبن بيسآ ديشاب بقارم .دينک هدافتسا نابدرن ای هیاپراھچ کی زا هاگتسد یرادھگن و ريمعت ،ندرکزيمت ماگنھ•
فلتخم یاھلدم ای یمیدق و دیدج یاھیرتاب هاگچيھ .دينک ضیوعت لدم نامھ زا دیدج یاھیرتاب اب ار لرتنک یاھیرتاب مامت•

.تشاد دھاوخ دوجو راجفنا ایيزوس شتآ رطخ .دينکن هدافتسا هاگتسد رد مھ رانک ار یرتاب
رجفنم و دنزوسب تسا نکمم .ديھدن رارق شتآ لخاد ار اھیرتاب هاگچيھ .دينك يراددوخ نآ ندرك زاب اي يرتاب ژراش زا•

.دنوش
تروص رد .ديھد وشتسش زيمت بآ ناوارف رادقم اب ار تسا هتشاد سامت یرتاب نورد عیام اب هک یسابل ای تسوپ•

یاھرطخ ریاس ای یگتخوس ثعاب دناوتيم اھیرتاب نورد ییايميش داوم .دينکن هدافتسا هاگتسد لرتنک زا اھیرتاب تشن
.دوش امش تملاس هدننک دیدھت
زا اھیرتاب تشن تروص رد .دينک هعجارم کشزپ هب و دينزب کاوسم ار دوخ یاھنادند ،یرتاب نورد عیام ندروخ تروص رد•

هدننک دیدھت یاھرطخ ریاس ای یگتخوس ثعاب دناوتيم اھیرتاب نورد ییايميش داوم .دينکن هدافتسا هاگتسد لرتنک
.دوش امش تملاس

!
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7 هدافتسا زا لبق

هدافتسا زا لبق
هاگتسد ندرک نشور یارب يزاس هدامآ
.دیريگب سامت بصن سانشراک اب بصن یارب•

.دينک هدافتسازيرپ کی زا•

دربراک
ای یگناخ تاناويح ،دوخ .دشاب رضم امش یتملاس یارب دناوتيم ینلاوط تدم یارب ميقتسم داب ضرعم رد نتفرگ رارق•

.ديھدن رارق ميقتسم داب ضرعم رد ینلاوط تدم یارب ار ناھايگ

،نژيسکا دوبمک ناکما رطاخ هب ،دينکيم هدافتسا یشیامرگ یاھھاگتسد ریاس ای قاجا رانک رد ار هاگتسد هک یماگنھ•
.دينک هیوھت ار قاتا

تاناويح ،اذغ ،اھھاگتسد یرادھگنً لاثم( دينکن هدافتساهدشن ركذ دصاقم و صاخ طیارش یارب يزاگرلوك هاگتسد نیا زا•
.دناسرب بيسآ اھنآ هب دناوتيم راکنیا .)یرنھ ءايشا و ناھايگ ،یگناخ

یرادھگن و ريمعت و ندرک زيمت
تاعطق ندرک ادج ماگنھ تسا نکمم .دينک یراددوخ هاگتسد یزلف تاعطق ندرک سمل زا اوھ رتليف ندرک جراخ ماگنھ•

.دسرب بيسآ امش هب زيتياھ هبل یاراد

رد هدش يدنب قياع تمسق نتفرگ رارق .دينکن هدافتسا يگتفرگ قرب هاگتسد یلخاد تمسق ندرک زيمت یارب بآ زا•
.دشاب هتشاد هارمھ هب ار يگتفرگ قرب رطخ و هدش نآ ندش بارخ ثعاب دناوتيم بآ ضرعم

رايسب تعرس اب راک ماگنھ هاگتسد نف .دشابعطق هاگتسد زويف و قرب دينک لصاح نانيمطا هاگتسد ندرک زيمت ماگنھ•
دھاوخ دوجو امش ندید همدص ناکما ،دوش لصو یلخاد تاعطق ندرک زيمت ماگنھ هاگتسد قرب رگا .دخرچيم ییلااب
.تشاد

سیورس
.دیريگب سامت سیورس زاجم زکرم اب ،یرادھگن و ريمعت یارب
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لوصحم یفرعم
تاعطق مان

يلخاد هاگتسد

تسار/پچ یاوھ نایرج لرتنک ريگداب1

نيیاپ/لااب یاوھ نایرج لرتنک ريگداب2

اوھ یجورخ3

شیامن لنپ4

اوھ یدورو5

اوھ رتليف6

1

2

3

4

5

6
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يلخاد هاگتسد یاھرگناشن و اھلرتنک

امرگ پمپ

امد ميظنت رگشیامن / قاتا یامد1
راکدوخ تايلمع غارچ2
نف تلاح تايلمع غارچ3
ییادزدامجنادركلمع پملا4

فقوت/عورش همکد5
دركلمع تلاح باختنا همکد6
قاتا یامد ميظنت همکد7
یلخاد نف تعرس همکد8

ینوريب تايلمع غارچ9
هريخذ غارچ01
یلخاد نف تعرس غارچ11
شیامرگدركلمع پملا21

ییادز تبوطر تايلمع غارچ31

شیامرسدركلمع غارچ41

یقرب هدننککنخ غارچ51

5

6

7

8

1

14

3 42
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7

8

1
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زا لرتنك هاگتسد يزاس هدامآ
رود هار

.دينک زاب رود هار زا لرتنك هاگتسد تشپ زا ار شوپرد1
ادج ناکيپ ريسم هب هجوت اب ار یرتاب هظفحم شوپرد -

.دينک

.ديھد رارق نآ رد ار یرتاب ود2
حيحص )-( یفنم و )+( یاھبطق هک دیوش نئمطم -

.دنتسھ
.دنتسھ دیدج یرتاب ود رھ هک دیوش نئمطم -

.ديھد رارق دوخ یاج ردً اددجم ار شوپرد3
.ديھد تکرح دوخ لحم هب تشگنا اب ار شوپرد -

رظن زا اھیرطاب نیا .دينکن هدافتسا ژراش لباق یاھیرتاب زا -
.دنراد قرف درادناتسا یاھیرتاب اب درکلمع و داعبا ،لکش

یارب رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا تروص رد -
،دنکيمن راک یبوخ هب لرتنک هچنانچ ینلاوط یتدم
.دينک ضیوعت دیدج یاھیرتاب اب ار نآ یاھیرتاب

اھیرتاب نداد رارق هوحن

طايتحا !
زا لرتنك هاگتسد زا ینلاوط یتدم یارب هک یماگنھ•

یرتاب عیام شوارت ،دينك يمن هدافتسا رود هار
،دوش هاگتسد یبارخ ثعاب دناوت یم کشخ
.دينک جراخ ار کشخ یاھیرتاب همھ نیاربانب

ار اھنآ زا ددع ود ،)AAA( کشخ یرتاب ضیوعت ماگنھ•
هچنانچ و دينک ضیوعت دیدجً لاماک یاھیرتاب اب
ضیوعت زا سپ یتحرود هار زا لرتنك هاگتسد
اب ،درکن راک یبوخ هب )AAA( کشخ یاھیرتاب

.دیريگب سامت تامدخ

اھنآ ای دينکن ژراش ار هدش هدافتسا کشخ یاھیرتاب•
ای شتآ یامرگ هک ییاج رد ار اھنآ و دينکن زاب ار
دوجو راجفنا رطخ ديھدن رارق ،دراد دوجو مرگ یاوھ
.تشاد دھاوخ

.دينکن هدافتسا ییايلق ريغ یاھ یرتاب زا•

2

1
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ميسيب لرتنک
>1 عون<

رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا
.دیريگب هداتسیا يزاگرلوك لانگيس هدنريگ تمس هب ار نآ رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا ماگنھ -
.تسا تفایرد لباق رتم7 دودح رثکادح هلصاف زا رود هار زا لرتنک لانگيس -
.دشاب هتشادن دوجو لانگيس هدنريگ و رود هار زا لرتنك هاگتسد نيب یعنام دينک یسررب -
.دينزن هبرض نآ هب و دیزادنين نيمز هب ار رود هار زا لرتنك هاگتسد -
ریاس ای یشیامرگ هاگتسد کی یکیدزن رد ای تسا باتفآ ميقتسم رون ضرعم رد هک ییاج رد ار رود هار زا لرتنك هاگتسد -

.ديھدن رارق ییامرگ عبانم
.دنک رييغت هاگتسد لدم هب هجوت اب تسا نکمم یگژیو-
.دنوشن ینابيتشپ هاگتسد لدم هب هجوت اب تسا نکمم اھدرکلمع زا یضعب-

فيصوت لرتنک هحفص

.دينک شوماخ و نشور ار اوھ هیوھت هاگتسد ديناوتیم |
.دينک ميظنت ار دوخ هاوخلد یاوھ تعرس ديناوتیم یناسآهب R
.دينک ميظنت ار دوخ هاوخلد یامد ديناوتیم یاھهمکد نداد راشف اب JK

.دينک باختنا ار دوخ هاوخلد تايلمع تلاح ديناوتیم هطوبرم همکد نداد راشف اب
IA ،اوھ شخپ ،ییادزتبوطر ،شیامرگ ،شیامرس ،تايلمع یاھتلاح • Mode

.دربیم نيب زا راکدوخ روطهب ار نآ لخاد تبوطر ،اوھ هیوھت هاگتسد ندش شوماخ زا سپ ^

.دينکميظنت ار تسار/پچ ای نيیاپ/لااب شخرچ ديناوتیم UV
.دنک کنخ تعرصهب ار نامتخاس نورد یاضف دناوتیم
ار تردق رثکادح تلاح همکد ،ديتسھ یتردق شیامرس باختنا هب لیام رگا •

.ديھد راشف شیامرس همکد نداد راشف زا سپ
ار تردق رثکادح تلاح همکد ،ديتسھ یتردق شیامرگ باختنا هب لیام رگا •

.ديھد راشف شیامرگ همکد نداد راشف زا سپ

9/─

.دينک لامعا ار ییوجهفرص ريثأت ديناوتیم
.دنک تفا تسا نکمم تيفرظ ،دوش باختنا تلاح نیا یتقو • ^
.دينک یسررب ار نامتخاس لخاد یامد ديناوتیم
.ددرگیمرب لبق هحفص هب سپس و دوشیم هداد شیامن هيناث3 تدمهب قاتا یامد • 6
رھ نداد راشف اب یتح درکلمع نیا ،دوش ميظنت لفق درکلمع هک یماگنھ
.درک دھاوخن رييغت لوصحم یور یاهمکد
،ديھد راشف ار یاهمکد رھ و دش دھاوخ لفق رگشیامن ديلک ،درکلمع نیا رد •

.داد دھاوخ ناشن ار »LC« ترابع دوخ رگشیامن یور اوھ هیوھت هاگتسد
.ديھد رييغت ار )°F°/C( امد دحاو ديناوتیم ،ديھد راشف هيناث3 ار همکد نیا رگا •

W
نامز رد راکدوخ روطهب اوھ هیوھت هاگتسد :نشور قرب فرصم رد ییوجهفرص
.دوشیم نشور هدشميظنت
.دينک ميظنت ار یلعف نامز ديناوتیم ،ديھد راشف هيناث3 ار همکد نیا رگا •

Y
رد راکدوخ روطهب اوھ هیوھت هاگتسد :شوماخ قرب فرصم رد ییوجهفرص
.دوشیم شوماخ هدشميظنت نامز T

.دنکیم وغل ار قرب فرصم رد ییوجهفرص Q
.دينکميظنت یاھهمکد نداد راشف اب ار دوخ هاوخلد قرب فرصم رد ییوجهفرص نامز cd
.دينک وغل ایميظنت ار قرب فرصم رد ییوجهفرص ديناوتیم SET/CLEAR

.دشاب توافتم تسا نکمم هدشلامعا یاھدرکلمع ،لدم هب هتسب *

هتکن
.تسين هدافتسا لباق هطوبرم لدم درکلمع قبط اھهمکد زا یضعب
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>2 عون<

رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا
.دیريگب هداتسیا يزاگرلوك لانگيس هدنريگ تمس هب ار نآ رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا ماگنھ -
.تسا تفایرد لباق رتم7 دودح رثکادح هلصاف زا رود هار زا لرتنک لانگيس -
.دشاب هتشادن دوجو لانگيس هدنريگ و رود هار زا لرتنك هاگتسد نيب یعنام دينک یسررب -
.دينزن هبرض نآ هب و دیزادنين نيمز هب ار رود هار زا لرتنك هاگتسد -
ریاس ای یشیامرگ هاگتسد کی یکیدزن رد ای تسا باتفآ ميقتسم رون ضرعم رد هک ییاج رد ار رود هار زا لرتنك هاگتسد -

.ديھدن رارق ییامرگ عبانم
.دنک رييغت هاگتسد لدم هب هجوت اب تسا نکمم یگژیو-
.دنوشن ینابيتشپ هاگتسد لدم هب هجوت اب تسا نکمم اھدرکلمع زا یضعب-

فيصوت لرتنک هحفص

r

،دوشيم زاغآ دركلمع همکد نیا نداد راشف اب :ندرک نشور/شوماخ همکد
.دوشيم فقوتم دركلمع نآ هرابود نداد راشف اب |

.نف بسانم تعرس باختنا یارب :يلخاد هاگتسد نف تعرس همکد R
امد ميظنت همکد JK

شیامرس همکد A
شیامرگ همکد B

هب هدننکريخبت ،درکلمع نیا نييعت تروص رد :راکدوخ نککشخ همکد
.دش دھاوخ کشخ ،اوھ هیوھت هاگتسد ندرک شوماخ زا لبق راکدوخ تروص

^

ییادز تبوطر همکد
هب هاگتسد لخاد رد كپك اي چراق ليكشت زا يريگشيپ روظنم هب دركلمع نيا
هب ،يناراب ياھ لصف زا يشان تبوطر اي بوطرم ياھ طيحم دايز تبوطر ليلد
.دور يم راك

D

یعونصم شوھ C

┌

IJ

رد دنمتردق شیامرگ/شیامرس :دنمتردق شیامرگ/شیامرس تلاح همکد
دوشيم ماجنا یھاتوک تدم 9/─

دنکيم ميظنت ار فقوت ای عورش نامز:شوماخ/نشور رميات ميظنت همکد ST

Q
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رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا
.دیريگب هداتسیا يزاگرلوك لانگيس هدنريگ تمس هب ار نآ رود هار زا لرتنك هاگتسد زا هدافتسا ماگنھ -
.تسا تفایرد لباق رتم7 دودح رثکادح هلصاف زا رود هار زا لرتنک لانگيس -
.دشاب هتشادن دوجو لانگيس هدنريگ و رود هار زا لرتنك هاگتسد نيب یعنام دينک یسررب -
.دينزن هبرض نآ هب و دیزادنين نيمز هب ار رود هار زا لرتنك هاگتسد -
ریاس ای یشیامرگ هاگتسد کی یکیدزن رد ای تسا باتفآ ميقتسم رون ضرعم رد هک ییاج رد ار رود هار زا لرتنك هاگتسد -

.ديھدن رارق ییامرگ عبانم
.دنک رييغت هاگتسد لدم هب هجوت اب تسا نکمم یگژیو-
.دنوشن ینابيتشپ هاگتسد لدم هب هجوت اب تسا نکمم اھدرکلمع زا یضعب-

فيصوت لرتنک هحفص

،دوشيم زاغآ دركلمع همکد نیا نداد راشف اب :ندرک نشور/شوماخ همکد
.دوشيم فقوتم دركلمع نآ هرابود نداد راشف اب t

امد ميظنت همکد u
.نف بسانم تعرس باختنا یارب :يلخاد هاگتسد نف تعرس همکد G

شیامرس همکد A

شیامرگ همکد B

│ تلاح همکد
:)نيیاپ/لااب( اوھ شدرگ تھج همکد
.دنکیم ميظنت یدومع تروص هب ار اوھ شدرگ تھج H

:)تسار/پچ( اوھ شدرگ تھج همکد
.دنکیم ميظنت یقفا تروص هب ار اوھ شدرگ تھج I

دنکيم ميظنت ار فقوت ای عورش نامز:شوماخ/نشور رميات ميظنت همکد z
یعونصم شوھ C
ییادز تبوطر همکد q
رد دنمتردق شیامرگ/شیامرس :دنمتردق شیامرگ/شیامرس تلاح همکد
دوشيم ماجنا یھاتوک تدم ┏

درادن دربراک لدم نیا رد :اوھ نایرج راکدوخ ندش لاعف همکد 8

>3 عون<
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همکد فيصوت تايلمع

.دیآیم نوريب اوھ یجورخ زا کنخ یاوھ
.تسا تايلمع تلاح نیرتیاهیاپ ،شیامرس تايلمع •
فيط نيب )G،H( امد لرتنک یاھهمکد نداد راشف اب ار ناترظندم یامد ديناوتیم •

C°81و C°03دينکميظنت.

شیامرس

نامتخاس نورد یاضف یارب بسانم یامد رد ار اوھ راکدوخ روطهب اوھ هیوھت هاگتسد
.دنکیم شخپ
ار رظندم رادقم )G،H( امد لرتنک یاھهمکد نداد راشف اب ديناوتیم :شیامرس طقف •

.دينک ميظنت2 و -2 فيط نيب
یامد ،دشاب رتکیدزن2 هب هچرھ و تسا رتلااب رظندم یامد ,دشاب رتکیدزن -2 هب هچرھ -

.تسا رتنيیاپ رظندم
،H وG یامد لرتنک یاھهمکد نداد راشف اب ديناوتیم :شیامرگ و شیامرس یارب •

.دينک ميظنتC°03 وC°81 هدودحم رد ار ناترظندم یامد

راکدوخ

.دیربب نيب زا ار دوخ هناخ نورد یاضف تبوطر ديناوتیم ،رتدنیاشوخ یگدنز نتشاد یارب
.درادن دوجو ییادزتبوطر تايلمع یارب یاهناگادج رظندم یامد ميظنت چيھ •
رظندم تعرس یور ،ناتزاين قبط ار نآ ديناوتیم و دوشیم عورش مک زا اوھ تعرس •

.دينک ميظنت

ییادزتبوطر

.دوشیم شخپ اوھ یجورخ زا مرگ یاوھ
رد شیامرگ و شیامرس یاھتلاح رد اوھ هیوھت هاگتسد یارب طقف شیامرگ تايلمع •

.تسا سرتسد
فيط نيب )G،H( امد لرتنک یاھهمکد نداد راشف اب ار ناترظندم یامد ديناوتیم •

C°61و C°03دينکميظنت.

شیامرگ

نامتخاس لخاد یاوھ شدرگ ثعاب ،نامتخاس لخاد یاضف یامد نامھ رد اوھ شخپ اب
.دوشیم
.درادن دوجو اوھ شخپ تايلمع یارب یاهناگادج هاوخلد یامد چيھ •
.دينک ميظنت دوخ هاوخلد هب ار نآ ديناوتیم و دوشیم عورش دایز زا اوھ تعرس •

اوھ شخپ

>1 عون<

تايلمع

.دينک نشور رود هار زا لرتنک یور زا| همکد نداد راشف اب ار اوھ هیوھت هاگتسد1

.دينک باختنا ار ناترظندم تايلمع تلاح ،Ç همکد نداد راشف راب دنچ اب2
رد شیامرگ درکلمع .دنکیم رييغت اوھ شخپ و شیامرگ ،ییادزتبوطر ،راکدوخ ،شیامرس بيترت هب تايلمع تلاح(
).دنکیمن راک هدننککنخ طقف لدم

اوھ شخپ ،شیامرگ ،ییادزتبوطر ،راکدوخ ،شیامرس یاھتايلمع

هتکن
؟تسيچ یاھقيقد3 ريخأت درکلمع

روسرپمک زا تظفاحم درکلمع رطاخ هب دوشيمن جراخ هاگتسد زا درس داب ،شیامرس ندرک شوماخ زا سپ هکنیا ليلد
.دش دھاوخ جراخ درس داب ،دوش لاعف هقيقد هس زا سپ روسرپمک هک یماگنھ .تسا

يزادنا هار ياھ لمعلاروتسد
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اوھ نایرج تاميظنت
.مينک ميظنت ار دوخ رظن دروم ريسم ميناوتيم یناسآ هب

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ار|همکد1
.دوش

و لااب تمس هب اھ هرپ ات ديھد راشف ارI همکد2
.دننک تکرح نيیاپ

رد یقفا ياھ هرپ ات ديھد راشف هرابود ارI همکد3
.دنوش ميظنت امش رظن دروم یاوھ نایرج ريسم

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ار|همکد1
.دوش

و پچ تمس هب اھ هرپ ات ديھد راشف ارJ همکد2
.دننک تکرح تسار

یدومع ياھ هرپ ات ديھد راشف هرابود ارJ همکد3
.دنوش ميظنت امش رظن دروم یاوھ نایرج ريسم رد

>اوھ نایرج ميظنت لودج<

نيیاپ/لااب یاوھ نایرج ريسم لرتنک

تسار/پچ یاوھ نایرج ريسم لرتنک

فيصوت دامن

تروص هب نيیاپ هب لااب زا هرپ :نيیاپ.لااب
.دنکيم تکرح راکدوخ و موادم I
تروص هب تسار هب پچ زا هرپ :تسار.پچ
.دنکيم تکرح راکدوخ و موادم J

راکدوخ نککشخ درکلمع
همکد ميظنت اب ناوتیم ار راکدوخ نککشخ درکلمع1

اھر/ميظنت لرتنک یور زا ای نامتخاس لخاد هاگتسد
.درک

ار| همکد درکلمع نیا ميظنت زا سپ هک یماگنھ2
نامتخاس لخاد هاگتسد رد هدننکريخبت ،ديھد راشف
نآ رگشیامن رد و دش دھاوخ کشخ راکدوخ تروص هب

.دش دھاوخ هداد شیامن99 ات00 زا شرامش

هب هاگتسد ،رگشیامن یور رب99 نداد ناشن زا سپ3
.دش دھاوخ شوماخ راکدوخ تروص

رد درادناتسا تروص هب راکدوخ نککشخ درکلمع *
.دش دھاوخ اھر هيلوا تلاح

ار تاميظنت نامتخاس لخاد هاگتسد اب تسا رارق رگا
3 تدم هب نامزمھ ارEDOM و| همکد ،ديھد ماجنا
.ديھد راشف هيناث

لرتنک یور زا ار تاميظنت »یشیامرس طقف« لدم رد رگا
.ديھد راشف ارÄ همکد ،ديھدیم ماجنا

ترابع و دز دھاوخ قوب راب کی نامتخاس لخاد هاگتسد
»CS« درکلمع .دش دھاوخ صخشم نآ رگشیامن رد
.دش دھاوخ ميظنت راکدوخ نککشخ

ار تاميظنت نامتخاس لخاد هاگتسد اب تسا رارق رگا
3 تدم هب نامزمھ ارEDOM و| همکد ،ديھد ماجنا
.ديھد راشف هيناث

ارÄ همکد ،ديھدیم ماجنا ار تاميظنت لرتنک اب رگا
دھاوخ قوب راب ود نامتخاس لخاد هاگتسد .ديھد راشف
.دش دھاوخ هتشادرب راکدوخ نککشخ درکلمع و دز

راکدوخ نککشخ درکلمع ميظنت یارب

راکدوخ نککشخ درکلمع ندرک اھر یارب



يزادنا هار ياھ لمعلاروتسد
راف

س
ي

61

تايلمع ،یتردق شیامرس
یتردق شیامرگ
هب شیامرگ ای شیامرس هک دوش ميظنت دناوتیم ینامز
.تسا هدش ميظنت تايلمع تلاح ناونع

.ديھد راشف ار9/─ همکد1

تايلمع تلاح ناونعهب شیامرس هک یماگنھ -
لاعف یتردق شیامرس تايلمع ،تسا هدش باختنا

.دش دھاوخ

تايلمع تلاح ناونعهب شیامرگ هک یماگنھ -
لاعف یتردق شیامرگ تايلمع ،تسا هدش باختنا

.دش دھاوخ

،ديھد راشف هرابود ار9/─ همکد هک یماگنھ2
لاعفريغ یتردق شیامرگ ای یتردق شیامرس درکلمع
.دش دھاوخ

اوھ تعرس ميظنت
.دينک ميظنت اوھ یجورخ زا ار اوھ تعرس ديناوتیم

یور زا| همکد نداد راشف اب ار اوھ هیوھت هاگتسد1
.دينک نشور رود هار زا لرتنک

هاوخلد یاوھ تعرس ،R همکد یپايپ نداد راشف اب2
.دينک باختنا ار دوخ

،مک تعرس راھچ رد ار نف تعرس ديناوتیم امش -
هک نامز رھ .دينک باختنا هداعلاقوف و دایز ،طسوتم
یم رييغت تعرس تلاح ،ديھدیم راشف ار همکد
.دبای

تسا نکمم لدم هب هتسب اوھ تعرس یاھهلحرم -
.دشاب هتشاد توافت

،شیامرس لوط رد ناوتیم ار داب شزو نازيم -
راکدوخ تايلمع تلاح و نديمد ،ییادزتبوطر
.دومن باختنا

جنسنامز

.دیراد هگن و ديھد راشف هيناث3 ارY همکد1

رظندروم نامز یور ات ديھد راشف ارd ایc همکد2
دوش ميظنت

هگن و ديھد راشف ینلاوط تدم یارب ار همکد رگا -
یم رييغت یاهقيقد01 هزاب اب رتعیرس نامز ،دیراد
دنک

ديھد راشف ارRAELC/TES همکد3

شوماخ رمیات ميظنت

هتکن
هتشاد هجوت )ظ.ب(M.P. و )ظ.ق(M.A. تملاع هب
.ديشاب

هتکن
یصاخ جنسنامز تاميظنت وغل هب لیام رگا •

یارب ار جنسنامز یاھهمکد زا یکی ،ديتسھ
نامز ،باوخ جنسنامز ندرک شوماخ ای نشور

دوخ ليم قبط شوماخ جنسنامز ای نشور جنس
ار رود هار زا لرتنک هک روطنامھ سپس .ديھد راشف
ارQ همکد ،دیاهتفرگ لانگيس هدنريگ تمس هب
.ديھد راشف

رگشیامن و اوھ هیوھت هاگتسد یور جنسنامز غارچ •
.دش دھاوخ شوماخ

نشور همکد ،جنسنامز ندرک شوماخ ای نشور یارب1
)NO( ديھد راشف ار

رظندروم نامز یور ات ديھد راشف ارd ایc همکد2
دوش ميظنت

ديھد راشف ارRAELC/TES همکد3

همکد ،جنسنامز ندرک شوماخ ای نشور یارب1
.ديھد راشف ار )FFO( شوماخ

رظندروم نامز یور ات ديھد راشف ارd ایc همکد2
دوش ميظنت

ديھد راشف ارRAELC/TES همکد3

دينک وغل ار جنسنامز تاميظنت مامت ديناوتیم

ديھد راشف ارQ همکد -

نشور جنسنامز ميظنت

شوماخ رمیات ميظنت

جنسنامز ميظنت وغل



راف
س

ي

71 يزادنا هار ياھ لمعلاروتسد

ییادز دامجنا تلاح

رگشیامن ردM ،ییادزدامجنا دركلمع ماجنا لوط رد1
.دش دھاوخ هداد شیامن يلخاد هاگتسد

دشاب نيیاپ جراخ یامد رگا ،شیامرگ تايلمع لوط رد2
دھاوخ فيعض شیامرگ ییاناوت ،دشاب لااب تبوطر و

،دوشيم دامجنا راچد ینوريب هاگتسد اریز دش
دركلمع ندش لاعف اب هدش داجیا خی ،نیاربانب
.تفر دھاوخ نيب زا ییادزدامجنا

نامتخاس نوريب و لخاد یاھھاگتسد نف هک یماگنھ3
ییادزدامجنا تايلمع و دوش فقوتم راکدوخ تروص هب
هب شیامرگ هخرچ یارب هيلوا ندرك مرگ ،دوش مامت

.دش دھاوخ زاغآ راکدوخ تروص

.دش دھاوخ زاغآ یھاتوک نامز رد شیامرگ دركلمع *

کدوک لفق درکلمع
راشف هيناث3 تدم هب نامزمھ ار4 وJ همکد1

 .ديھد

،کدوک لفق دركلمع لوط رد2

،ديھد راشف رگشیامن لنپ رد ار همکد کی هاگرھ -
هب هک دش دھاوخ هداد شيامن »LC« ترابعً اروف
.تسا لنپ ندوب لفق ینعم

رگشیامن لنپ رد دوجوم ياھ همكد زا کيچيھ -
.درک دھاوخن راک نامتخاس لخاد هاگتسد

.درک دھاوخ راک لرتنک یور رب دوجوم همکد اما -

هيناث3 تدم هب نامزمھ ار4 وJ همکد هرابود3
.دينش ديھاوخ هاگتسد زا یقوب یادص .ديھد راشف
دش دھاوخ وغل کدوک لفق

راکدوخ تايلمع تلاح
.دوش نشور یلخاد تلاح ات ديھد راشف ار همکد1

2Cراکدوخ تايلمع تلاح« ات ديھد راشف ار همکد«
.دوش باختنا

هاوخلد یامد )JK( یاھهمکد نداد راشف اب3
.دينک ميظنت ار دوخ

امش هاوخلد یامد زا رتشيب قاتا یامد هک ینامز-
رگا و ،دش دھاوخ ماجنا شیامرس تايلمع ،دشاب
تروص نیا رد ،دشاب ناتھاوخلد یامد زا رتمک
.داتفا دھاوخ راک هب شیامرگ تايلمع

هبدوشیم نييعت یرتشم طسوت هک ییامد-
شیامرگ/شیامرس تايلمعراکدوخ درکلمع هطساو
.دنام دھاوخ یقاب تباثقاتا یامد تارييغت اب قباطم

امرگ پمپ

هتکن
شیامرگ هخرچ یارب هيلوا ندرك مرگ درکلمع
؟تسيچ

هک ینامز اتيلخاد هاگتسد نف ،شیامرگ لوط رد •
دارگيتناس هجرد22 زا رتشيب یلخاد هلول یامد
یارب درکلمع نیا ،نیاربانب ؛دوش یمن لاعف دوشن

.تسا درس داب جورخ زا یريگولج

،شیامرگ هخرچ یارب هيلوا ندرك مرگ لوط رد •
.داد ماجنا ناوت يمن ار شیامرگ

رد تسا نکمم راخب ،ییادزدامجنا تايلمع لوط رد •
تسين لکشم کی نیا و دوش داجیا ینوريب تمس
.تسا خی ندرب نيب زا یارب يدركلمع نیا اریز



يزادنا هار ياھ لمعلاروتسد
راف

س
ي

81

راکدوخ نك كشخ درکلمع
همکد ميظنت اب ناوتيم ار راکدوخ نك كشخ درکلمع1

.درک وغل/ميظنت لرتنک ای يلخاد هاگتسد

ارtهمکد درکلمع نیا ميظنت زا سپ هک یماگنھ2
تروص هب يلخاد هاگتسد رد هدننکريخبت ،ديھد راشف
شرامش نآ رگشیامن رد و دش دھاوخ کشخ راکدوخ
.دش دھاوخ هداد شیامن99 ات00 زا

هب هاگتسد ،رگشیامن یور رب99 نداد ناشن زا سپ3
.دش دھاوخ شوماخ راکدوخ تروص

هب درادناتسا تروص هب راکدوخ نك كشخ درکلمع *
.تشگ دھاوخ زاب هياوا تلاح

ماجنايلخاد هاگتسد اب ار تاميظنت ديھاوخ يم رگا
تدم هب نامزمھ تروص هب ارEDOMوtهمکد ،ديھد
.ديھد راشف هيناث3

ترابع و دز دھاوخ قوب راب کی نامتخاس لخاد هاگتسد
»CS« درکلمع.دش دھاوخ صخشم نآ رگشیامن رد
.دش دھاوخ ميظنت راکدوخ نك كشخ

ماجنايلخاد هاگتسد اب ار تاميظنت ديھاوخ يم رگا
تدم هب نامزمھ تروص هب ارEDOMوtهمکد ،ديھد
.ديھد راشف هيناث3

نك كشخ درکلمع و دز دھاوخ قوب راب ود يلخاد هاگتسد
.دش دھاوخ فذح راکدوخ

راکدوخ ددجم عورش تايلمع
تلع ای نيیاپ ژاتلو ای قرب ندش عطق ليلد هب هک یماگنھ
،دوش لصو قربً اددجم و دوش شوماخ هاگتسد ،رگید
لاعف یلبق تاميظنت یروآدای اب ددجم عورش تايلمع
.دوشيم

نوريب هاگتسد تايلمع ،دوش لصو قرب هک یماگنھ -
.دش دھاوخ عورش هقيقد3 فرظ نامتخاس

همکد ميظنت اب ناوتيم ار راکدوخ ددجم عورش درکلمع1
.درک وغل/ميظنت يلخاد هاگتسد

عورش درکلمع ،تسا هيلوا تلاح رد هک یماگنھ *
.دش دھاوخ نييعت درادناتسا ناونع هب راکدوخ ددجم

t/J/K/G)4 ياھ همكد نامزمھ تروص هب
.ديھد راشف هيناث3 تدم هب ار )همکد

دھاوخ وغل تايلمع .دينش ديھاوخ هاگتسد زا یقوب یادص
.دش

/tياھ همكد نامزمھ تروص هب ،درکلمع وغل زا سپ
J/K/G)4ديھد راشف هيناث3 تدم هب ار )همکد.

عورش تايلمع .دينش ديھاوخ هاگتسد زا یقوب یادص
.دش دھاوخ

راکدوخ نك كشخ درکلمع ميظنت یارب

راکدوخ نك كشخ درکلمع ندرک اھر یارب

ددجم عورش درکلمع وغل یارب

ددجم عورش درکلمع ميظنت یارب
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درکلمع زا هدافتسا
erepmA lortnoC-I)یرايتخا(
DCL یور ریز ریوصت ،ديھد راشف ار^ همکد رگا1

.دیوشیم درکلمع دراو و دوشیم هداد شیامن

نیا هب امد ،ديھد راشف ار امد لرتنک ’A‘ همکد راب رھ2
نیا هب0A→2A→1A→0A.)0A :دنکیم رييغت بيترت
).تسا هدشن هدافتسا درکلمع نیا زا هک تسانعم

درکلمع نیا ،ديھد راشف ارRAELC/TES همکد رگا3
.دوشیم ميظنت

درکلمع ندش لامعا یانعمهب^ نوکیآ شیامن4
.تسا هطوبرم

زا هدافتسا هوحن
EREPMA LORTNOC-I

رد هاگشیامزآ رد تست رب ینتبم هتفگ-شيپ ماقرا•
:تسا ریز طیارش

)V ±51%022( درادناتسا ژاتلو-

بسانم قیاع یاراد قاتا-

قاتا هزادنا اب بسانتمC/A ژانت-

ءلاخ داجیا وA014R زاگ اب تسرد بصن یاراد دحاو-

دوشیم ميظنتA α هدودحم رد قرب یدورو : هلحرم1•
.دتفيب راک هب هاگتسد ات

دوشیم ميظنتB β هدودحم رد قرب یدورو : هلحرم2•
.دتفيب راک هب هاگتسد ات

هاگتسد رگا ،دنزیم کمشچ یلخاد دحاو رد•
اب هسیاقم رد یرتشيبerepmA هب راک یارب هیوھت
.دشاب هتشاد زاين ميظنت رپمآ یدرکلمع هدودحم
رييغتlrtC erepmA همکد ندرشف اب ار هلحرم نیا رگا-

 ،ديھد
.دوشیم دیدپان نزکمشچ

ناشن لدم هب هتسب تسا نکمم شیامن تملاع-
.دوشن هداد

.تسا هدافتسا لباق هدننک کنخ تلاح رد درکلمع نیا•

،دوش یم باختناerepmA lortnoC-I تلاح یتقو•
.دوش مک تسا نکمم تيفرظ

،ديھد راشف ارH ایdeepS naF،G همکد رگا•
یم هداد شیامن هيناث5 دودح تدم هب بولطم یامد

.دوش

لدم هب هتسب تسا نکمم اھدرکلمع زا یضعب•
.دنوشن ینابيتشپ هاگتسد

دشاب توافتم لدم هب هتسب تسا نکمم درکلمع مان•

هتکن

I-Control Ampere

امد هدودحم رپمآ هدودحم رگشیامن لدم

رثکادح
C˚45

یلم قرب یداع

1S1SG42WNPA
رپمآ9.11 ~0.9 )α(A01 ,1A

رثکادح
C˚64 رپمآ9.8 ~0.6 )β(A7 ,2A
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>3 عون ,2 عون<

شیامرس تلاح
.دوش نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1

ارa همکد ،شیامرس دركلمع تلاح باختنا یارب2
.ديھد راشف
.ديھد راشف رگید راب کی ارtهمکد ،دركلمع وغل یارب -

)JK( ياھ همكد ندادراشف اب ار بولطم یامد3
.دينک ميظنت
،تسا قاتا یامد زا رتلااب بولطم یامد رگا -

.دوشيمن ماجنا شیامرس
دينک ميظنت قاتا یامد زا رتنيیاپ ار امد -
دارگيتناس هجرد81~03 :امد هدودحم ميظنت -

شیامرگ تلاح

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1
.دوش

ارd همکد ،شیامرگ دركلمع تلاح باختنا یارب2
.ديھد راشف
راشف رگید راب کی ارtهمکد ،دركلمع وغل یارب -
.ديھد

)JK( ياھ همكد ندادراشف اب ار بولطم یامد3
.دينک ميظنت

،تسا قاتا یامد زا رتنيیاپ بولطم یامد رگا -
.دوشيمن ماجنا شیامرگ

دينک ميظنت قاتا یامد زا رتلااب ار بولطم یامد -
دارگيتناس هجرد61~03 :امد هدودحم ميظنت -

اوھ نایرج تاميظنت
.مينک ميظنت ار دوخ رظن دروم ريسم ميناوتيم یناسآ هب

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1
.دوش

و لااب تمس هب اھ هرپ ات ديھد راشف ارI همکد2
.دننک تکرح نيیاپ

رد یقفا ياھ هرپ ات ديھد راشف هرابود ارI همکد3
.دنوش ميظنت امش رظن دروم یاوھ نایرج ريسم

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1
.دوش

و پچ تمس هب اھ هرپ ات ديھد راشف ارJ همکد2
.دننک تکرح تسار

یدومع ياھ هرپ ات ديھد راشف هرابود ارJ همکد3
.دنوش ميظنت امش رظن دروم یاوھ نایرج ريسم رد

>اوھ نایرج ميظنت لودج<

نف تعرس ميظنت
نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1

.دوش

.ديھد راشف ار4همکد ،نف تعرس باختنا یارب2

،مک تعرس راھچ رد ار نف تعرس ديناوتيم امش-
هک نامز رھ.دينک باختنا هداعلا قوف و دایز ،طسوتم
يم رييغت تعرس تلاح ،ديھد يم راشف ار همکد
.دباي

،شیامرس لوط رد ناوتيم ار داب شزو نازيم -
راکدوخ تايلمع تلاح و نف ،ييادز تبوطر ،شیامرگ
.دومن باختنا

تسا نکمم لدم هب هتسب اوھ تعرس یاھهلحرم -
.دشاب هتشاد توافت

نيیاپ/لااب یاوھ نایرج ريسم لرتنک

تسار/پچ یاوھ نایرج ريسم لرتنک

فيصوتامرگ پمپ دامن

تروص هب نيیاپ هب لااب زا هرپ :نيیاپ.لااب
.دنکيم تکرح راکدوخ و موادم I
تروص هب تسار هب پچ زا هرپ :تسار.پچ
.دنکيم تکرح راکدوخ و موادم J

هتکن
؟تسيچ یاھقيقد3 ريخأت درکلمع

درس داب ،شیامرس ندرک شوماخ زا سپ هکنیا ليلد
زا تظفاحم درکلمع رطاخ هب دوشيمن جراخ هاگتسد زا
هس زا سپ روسرپمک هک یماگنھ .تسا روسرپمک
.دش دھاوخ جراخ درس داب ،دوش لاعف هقيقد

هتکن
هيلوا ندرك مرگ دركلمع

نيیاپ  طیارش رد شیامرگ دركلمع ماجنا هک یماگنھ
تسا نکمم ،دشاب نيیاپ نامتخاس نوريب یامد ندوب

دنچ تلاح نیا رد ؛دوش نشور ييادز دامجنا غارچ
نیا .دوش جراخ هاگتسد زا داب ات دشکيم لوط هقيقد
رد هک تسا مرگ داب ديلوت یارب هيلوا ندرك مرگ هلحرم
.دوشيم ديلوت هاتوک یتدم
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ييادز تبوطر تلاح
هب ناوتيم ،دایز تبوطر یاراد یاوھ ای یناراب لصف رد
لاعف ار شیامرس و ييادز تبوطر تلاح نامزمھ تروص
.دورب نيب زا یرثؤم روط هب تبوطر ات دومن

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1
.دوش

راشف ارc همکد ،ييادز تبوطر تلاح باختنا یارب2
ديھد

هب رگشیامن تمسق رد بولطم یامد هک نیا زا سپ -
هداد شیامن قاتا یامد ،دوش صخشم هيناث5 تدم
.دش دھاوخ

شیامرگ/شیامرس تلاح
دنمتردق
.دش دھاوخ ماجنا هاتوک ینامز رد یوق شیامرگ/شیامرس

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1
.دوش

تلاح ات ديھد راشف ار9/─ همکد2
.دوش لاعف دنمتردق شیامرگ/شیامرس

لوط رد )شیامرگ/شیامرس(tهمکد هک یماگنھ -
،دوش هداد راشف ييادز تبوطر/شیامرس تلاح

تلاح رد.دوش يم لاعف دنمتردق شیامرس
هجرد81 یور رب بولطم یامد ،دنمتردق شیامرس
تيعقوم نیرتلااب رد یقفا هلاب و ميظنت دارگيتناس

.دوشيم تباث

لوط رد )شیامرگ/شیامرس(tهمکد هک یماگنھ -
دنمتردق شیامرگ ،دوش هداد راشف شیامرگ تايلمع
یامد ،دنمتردق شیامرگ تلاح رد.دش دھاوخ لاعف
هدش ميظنت دارگيتناس هجرد03 یور رب بولطم
تباث تيعقوم نيرت نيياپ رد یقفا هلاب و تسا
.دوشيم

نف تلاح

نشور يلخاد هاگتسد ات ديھد راشف ارtهمکد1
.دوش

هب یلخاد یاوھ ات ديھد راشف ار لرتنک4 همکد2
.دیآ رد شدرگ

راشف رگید راب کی ار4 همکد ،تايلمع وغل یارب -
.ديھد

روسرپمک و ینوريب نف ،نف تلاح رد تيلاعف ماگنھ -
.دوب دنھاوخن لاعف

و نف تعرس غارچ ،نف تلاح رد تيلاعف ماگنھ -
لخاد هاگتسد رگشیامن رد قاتا یامد غارچ

.دوشيم نشور نامتخاس

رميات

نييعت نامز کی زا سپ ار هاگتسد تسا رداق درکلمع نیا
.دنک نشور هدش

ار بولطم نامز ،تسا شوماخ هاگتسد هک یماگنھ1
.دينک ميظنتSهمکد اب

.دينک باختنا ديناوتيم تعاس42 رثکادح -

نييعت نامز کی زا سپ ار هاگتسد تسا رداق درکلمع نیا
.دنک شوماخ هدش

اب ار بولطم نامز ،تسا نشور هاگتسد هک یماگنھ1
.دينک ميظنتTهمکد

.دينک باختنا ديناوتيم تعاس7 رثکادح-

رميات ندرک شوماخ

رميات ندرک نشور

امرگ پمپ

هتکن
ددجم نداد راشف تروص رد ،تاميظنت لامعا زا سپ
هداد شیامن هدناميقاب نامز ،قباطم تاميظنت همکد
ميظنت درکلمع ،هرابود نداد راشف تروص رد و دوشيم
نامز )Qدرکلمع دننامھ( .دش دھاوخ وغل
.دوشيم هداد شیامن تعاس1 دحاو اب هدناميقاب
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ییادز دامجنا تلاح

رگشیامن ردM ،ییادزدامجنا دركلمع ماجنا لوط رد1
.دش دھاوخ هداد شیامن يلخاد هاگتسد

دشاب نيیاپ جراخ یامد رگا ،شیامرگ تايلمع لوط رد2
دھاوخ فيعض شیامرگ ییاناوت ،دشاب لااب تبوطر و

،دوشيم دامجنا راچد ینوريب هاگتسد اریز دش
دركلمع ندش لاعف اب هدش داجیا خی ،نیاربانب
.تفر دھاوخ نيب زا ییادزدامجنا

نامتخاس نوريب و لخاد یاھھاگتسد نف هک یماگنھ3
ییادزدامجنا تايلمع و دوش فقوتم راکدوخ تروص هب
هب شیامرگ هخرچ یارب هيلوا ندرك مرگ ،دوش مامت

.دش دھاوخ زاغآ راکدوخ تروص

.دش دھاوخ زاغآ یھاتوک نامز رد شیامرگ دركلمع *

کدوک لفق درکلمع
راشف هيناث3 تدم هب نامزمھ ار4 وJ همکد1

 .ديھد

،کدوک لفق دركلمع لوط رد2

،ديھد راشف رگشیامن لنپ رد ار همکد کی هاگرھ -
هب هک دش دھاوخ هداد شيامن »LC« ترابعً اروف
.تسا لنپ ندوب لفق ینعم

رگشیامن لنپ رد دوجوم ياھ همكد زا کيچيھ -
.درک دھاوخن راک نامتخاس لخاد هاگتسد

.درک دھاوخ راک لرتنک یور رب دوجوم همکد اما -

هيناث3 تدم هب نامزمھ ار4 وJ همکد هرابود3
.دينش ديھاوخ هاگتسد زا یقوب یادص .ديھد راشف
دش دھاوخ وغل کدوک لفق

راکدوخ تايلمع تلاح
.دوش نشور یلخاد تلاح ات ديھد راشف ار همکد1

2Cراکدوخ تايلمع تلاح« ات ديھد راشف ار همکد«
.دوش باختنا

هاوخلد یامد )JK( یاھهمکد نداد راشف اب3
.دينک ميظنت ار دوخ

امش هاوخلد یامد زا رتشيب قاتا یامد هک ینامز-
رگا و ،دش دھاوخ ماجنا شیامرس تايلمع ،دشاب
تروص نیا رد ،دشاب ناتھاوخلد یامد زا رتمک
.داتفا دھاوخ راک هب شیامرگ تايلمع

هبدوشیم نييعت یرتشم طسوت هک ییامد-
شیامرگ/شیامرس تايلمعراکدوخ درکلمع هطساو
.دنام دھاوخ یقاب تباثقاتا یامد تارييغت اب قباطم

امرگ پمپ

هتکن
شیامرگ هخرچ یارب هيلوا ندرك مرگ درکلمع
؟تسيچ

هک ینامز اتيلخاد هاگتسد نف ،شیامرگ لوط رد •
دارگيتناس هجرد22 زا رتشيب یلخاد هلول یامد
یارب درکلمع نیا ،نیاربانب ؛دوش یمن لاعف دوشن

.تسا درس داب جورخ زا یريگولج

،شیامرگ هخرچ یارب هيلوا ندرك مرگ لوط رد •
.داد ماجنا ناوت يمن ار شیامرگ

رد تسا نکمم راخب ،ییادزدامجنا تايلمع لوط رد •
تسين لکشم کی نیا و دوش داجیا ینوريب تمس
.تسا خی ندرب نيب زا یارب يدركلمع نیا اریز
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راکدوخ نك كشخ درکلمع
همکد ميظنت اب ناوتيم ار راکدوخ نك كشخ درکلمع1

.درک وغل/ميظنت لرتنک ای يلخاد هاگتسد

ارtهمکد درکلمع نیا ميظنت زا سپ هک یماگنھ2
تروص هب يلخاد هاگتسد رد هدننکريخبت ،ديھد راشف
شرامش نآ رگشیامن رد و دش دھاوخ کشخ راکدوخ
.دش دھاوخ هداد شیامن99 ات00 زا

هب هاگتسد ،رگشیامن یور رب99 نداد ناشن زا سپ3
.دش دھاوخ شوماخ راکدوخ تروص

هب درادناتسا تروص هب راکدوخ نك كشخ درکلمع *
.تشگ دھاوخ زاب هياوا تلاح

ماجنايلخاد هاگتسد اب ار تاميظنت ديھاوخ يم رگا
تدم هب نامزمھ تروص هب ارEDOMوtهمکد ،ديھد
.ديھد راشف هيناث3

ترابع و دز دھاوخ قوب راب کی نامتخاس لخاد هاگتسد
»CS« درکلمع.دش دھاوخ صخشم نآ رگشیامن رد
.دش دھاوخ ميظنت راکدوخ نك كشخ

ماجنايلخاد هاگتسد اب ار تاميظنت ديھاوخ يم رگا
تدم هب نامزمھ تروص هب ارEDOMوtهمکد ،ديھد
.ديھد راشف هيناث3

نك كشخ درکلمع و دز دھاوخ قوب راب ود يلخاد هاگتسد
.دش دھاوخ فذح راکدوخ

راکدوخ ددجم عورش تايلمع
تلع ای نيیاپ ژاتلو ای قرب ندش عطق ليلد هب هک یماگنھ
،دوش لصو قربً اددجم و دوش شوماخ هاگتسد ،رگید
لاعف یلبق تاميظنت یروآدای اب ددجم عورش تايلمع
.دوشيم

نوريب هاگتسد تايلمع ،دوش لصو قرب هک یماگنھ -
.دش دھاوخ عورش هقيقد3 فرظ نامتخاس

همکد ميظنت اب ناوتيم ار راکدوخ ددجم عورش درکلمع1
.درک وغل/ميظنت يلخاد هاگتسد

عورش درکلمع ،تسا هيلوا تلاح رد هک یماگنھ *
.دش دھاوخ نييعت درادناتسا ناونع هب راکدوخ ددجم

t/J/K/G)4 ياھ همكد نامزمھ تروص هب
.ديھد راشف هيناث3 تدم هب ار )همکد

دھاوخ وغل تايلمع .دينش ديھاوخ هاگتسد زا یقوب یادص
.دش

/tياھ همكد نامزمھ تروص هب ،درکلمع وغل زا سپ
J/K/G)4ديھد راشف هيناث3 تدم هب ار )همکد.

عورش تايلمع .دينش ديھاوخ هاگتسد زا یقوب یادص
.دش دھاوخ

راکدوخ نك كشخ درکلمع ميظنت یارب

راکدوخ نك كشخ درکلمع ندرک اھر یارب

ددجم عورش درکلمع وغل یارب

ددجم عورش درکلمع ميظنت یارب
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درکلمع زا هدافتسا
erepmA lortnoC-I)یرايتخا(
.دينک نشور ار هاگتسد1

.ديھد راشف ار^ همکد2
باختنا^ همکد ررکم ندرشف اب ار هلحرم رھ-

.دينک

زا هدافتسا هوحن
EREPMA LORTNOC-I

رد هاگشیامزآ رد تست رب ینتبم هتفگ-شيپ ماقرا•
:تسا ریز طیارش

)V ±51%022( درادناتسا ژاتلو-

بسانم قیاع یاراد قاتا-

قاتا هزادنا اب بسانتمC/A ژانت-

ءلاخ داجیا وA014R زاگ اب تسرد بصن یاراد دحاو-

یم ميظنتA α هدودحم رد قرب یدورو : هلحرم1•
.دتفيب راک هب هاگتسد ات دوش

یم ميظنتB β هدودحم رد قرب یدورو : هلحرم2•
.دتفيب راک هب هاگتسد ات دوش

هاگتسد رگا ،دنزیم کمشچ یلخاد دحاو رد•
اب هسیاقم رد یرتشيبerepmA هب راک یارب هیوھت
.دشاب هتشاد زاين ميظنت رپمآ یدرکلمع هدودحم
lrtC erepmA همکد ندرشف اب ار هلحرم نیا رگا-

 ،ديھد رييغت
.دوشیم دیدپان نزکمشچ

ناشن لدم هب هتسب تسا نکمم شیامن تملاع-
.دوشن هداد

هدافتسا لباق هدننک کنخ تلاح رد درکلمع نیا•
.تسا

،دوش یم باختناerepmA lortnoC-I تلاح یتقو•
.دوش مک تسا نکمم تيفرظ

،ديھد راشف ارH ایdeepS naF،G همکد رگا•
هداد شیامن هيناث5 دودح تدم هب بولطم یامد
.دوشیم

لدم هب هتسب تسا نکمم اھدرکلمع زا یضعب•
.دنوشن ینابيتشپ هاگتسد

توافتم لدم هب هتسب تسا نکمم درکلمع مان•
دشاب

erepmA lortnoC-I
erepmA همکد

lortnoC امد هدودحم رپمآ هدودحم رگشیامن لدم

-
رثکادح
C˚45

یلم قرب یداع

1S1SG42WNPA
دينک کيلک راب1 رپمآ9.11 ~0.9 )α(A01 ,1A

دينک کيلک راب2 رثکادح
C˚64 رپمآ9.8 ~0.6 )β(A7 ,2A

هتکن
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يلخاد هاگتسد

یارب ؛دينک شوماخ ار نآ ،هاگتسد ندرک زيمت زا شيپ -
.دينک هدافتسا کشخ و مرن هچراپ کی زا ندرک زيمت

.دينکن هدافتسا ربز داوم ای هدننکديفس زا هاگچيھ

ای راب کی هتفھ2 رھ دیاب هکبش تشپ رد اوھ یاھرتليف
.دوش زيمت و یسررب رتشيب تاعفد هب موزل تروص رد

:دينکن هدافتسا دراوم نیا زا هاگچيھ -

.دارگيتناس هجرد04 زا رتمرگ بآ
.دوش گنر رييغت ای/و لکش رييغت ثعاب تسا نکمم

.رارف داوم
.دنوشيزاگرلوك حوطس هب بيسآ ثعاب تسا نکمم

.دينک زيمت ار نآ راب کی هتفھ رھً افطل

.دينک جراخ ار اوھ یاھرتليف1
ادج رتليف ات ديشکب ولج هب یمک و دیريگب ار هنابز -

.دوش

یقربوراج کی زا هدافتسا اب اوھ رتليف زا ار یگدولآ2
.ديیوشب بآ اب ای دينک زيمت

هدنیوش کی اب ار نآ ،تسا دایز یليخ یگدولآ رگا -
.ديیوشب مرلو بآ رد یثنخ

هدافتسا )رتشيب ای دارگيتناس هجرد04( مرگ بآ رگا -
.دھد لکشرييغت تسا نکمم ،دوش

کشخ هیاس ردً لاماک ار نآ ،بآ اب نتسش زا سپ3
.دينک

رون ضرعم رد ار نآ ،اوھ رتليف ندرک کشخ ماگنھ -
.ديھدن رارق شتآ زا لصاح یامرگ ای باتفآ ميقتسم

رود هار زا لرتنك هاگتسد و هظفحم ،هکبش

اوھ ياھرتليف

رتليف ندرک زيمت

B enzene

SCOURING
CLBARGER

SINNER

سیورس و یرادھگن و ريمعت

طايتحا !
زیرپ زا ار قرب ميس يلخاد هاگتسد ندرک زيمت زا لبق
.دينک ادج

طايتحا !
هاگتسد یزلف تاعطق ،اوھ رتليف ندرك جراخ ماگنھ
.دينکن سمل ار نامتخاس لخاد

.دوش بيسآ ثعاب تسا نکمم
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3 ات2 تدم هب ریز تاميظنت اب ار يزاگرلوك هاگتسد1
.دينک نشور تعاس

.نف دركلمع تلاح :دركلمع عون -

.دنکيم کشخ ار لخاد یاھمسيناکم درکلمع نیا -

.قرب باسحتروص و اوھ یاھرتليف

ییاناوت ،دنوش دودسم کاخودرگ اب اوھ یاھرتليف رگا
یارب یفرصم قرب زا %6 و دش دھاوخ مک شیامرس
.دش دھاوخ ردھ هاگتسد تيلاعف

بصن يلخاد هاگتسد رد ار نآ و دينک زيمت ار اوھ رتليف1
.دينک

هاگتسد یاوھ یجورخ و یدورو هک دينک یسررب2
.دنشاب هدشن دودسم ينوريب /يلخاد

هدش لصتم یتسرد هب نيمز لاصتا دينک یسررب3
لصتم نامتخاس لخاد هاگتسد فرط هب دیاب.دشاب
.دشاب

رارق يزاگرلوك هاگتسد هک یماگنھ
.دوشن هدافتسا ینلاوط یتدم یارب تسا

ديفم تاعلاطا

تسا رارق يزاگرلوك هک یماگنھ
.دوش هدافتساً اددجم

.دیراد هگن تسدکی ار قاتا یامد

ار یدومع و یقفا داب شزو تھج
کی هک دیوش نئمطم ات دينک ميظنت
.دراد دوجو قاتا رد تسدکی یامد

.دیراد هگن هتسب ار اھ هدرپ

نشور يزاگرلوك هاگتسد هک یماگنھ
ديشروخ ميقتسم رون دیراذگن تسا
.دوش قاتا دراو

زا شيب/درس دح زا شيب ار قاتا
.دينکن مرگ دح

و تسين بوخ یتملاس یارب راک نیا
..دھد يم ردھ ار قرب

.دينک هیوھت تاقوا یضعب ار قاتا

هتشاد هگن هتسب اھ هرجنپ هک اجنآ زا
تقو دنچ رھ دوش يم هيصوت ،دوشيم
رد ار قاتا و دينک زاب ار اھنآ راب کی
.ديھد رارق هزات یاوھ ضرعم

يا هرود تروص هب ار اوھ رتليف
.دينک زيمت

ار داب شزو ،رتليف رد دادسنا هنوگرھ
و شیامرس نازيم و دھديم شھاک
لقادح.دروآيم نيیاپ ار ييادز تبوطر
.دينک زيمت ار نآ راب کی هتفھ ود رھ

اھ هرجنپ و اھرد هک دیوش نئمطم
.دنتسھ هتسب یبوخ هب

هرجنپ و اھرد ندرک زاب زا نکمم دح ات
رد درس یاوھ ات دينک یراددوخ اھ
.دوش ظفح قاتا

يزادنا هار هب طوبرم تاکن

طايتحا !
یتدم یارب تسا رارق يزاگرلوك هاگتسد هک یماگنھ
.دينک شوماخ ار زويف ،دوشن هدافتسا ینلاوط

يزوس شتآ بجوم تسا نكمم كاخ و درگ عمجت
.دوش
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دیريگب سامت تامدخ زکرم ابً اروف ریز طیارش رد
 .دينک عطق ار زويف و شوماخ ار هاگتسد .هريغ و دنلب یادص ،یگتخوس یوب ريظن یداعريغ زيچرھ هدھاشم تروصرد1

.دينکن هاگتسد ددجم عورش ای ريمعت هب مادقا ناتدوخ هاگچيھ دراوم نیا رد

.تسا هدید بيسآ ای تسا غاد رايسب قرب یلصا لباک2

.تسا هدش داجیا راکدوخ يباي بيع طسوت اطخ دک3

.دنك يم تشن بآ - تبوطر ندوب نيیاپ ماگنھ یتح - يلخاد هاگتسد زا4

.دننك يمن راک زويف ای )نيمز لاصتا ،ینمیا( يروتاينيم چييوس ،اھ همكد زا مادکچيھ5

.دوش یريگولج هاگتسد فيعض درکلمع زا ات دھد ماجنا ار يا هرود ندرک زيمت و لماک یسررب دیاب ربراک

.دوش ماجنا راکسیورس طسوت اھنت دیاب راک نیا ،صاخ طیارش رد

يزاگرلوك هاگتسد
عورشً اددجم هک یماگنھ

هقيقد3 تدم هب ،دوش
.دنك يمن راک

مسيناکم ظفاحم نیا -
.تسا

دينک ربص هقيقد هس دودح -
راک هب عورش هاگتسد و
.درک دھاوخ

دراوم هک دسريم رظن هب
هاگتسد زا هدش هيلخت
.دننکيم تشن يزاگرلوك

دھديم خر یماگنھ ريطقت -
،يزاگرلوك زا داب شزو هک
درس ار قاتا مرگ یاوھ
.دنك يم

یبیرغ و بيجع یوب قاتا
.دھد يم

وب نآ هک دينک یسررب -
،اھراوید یوب زا یشان
یاھسابل ای ناملبم ،شرف
.دشابن قاتا نورد

نشور يزاگرلوك هاگتسد
.دوشيمن

دركلمع رد یھابتشا ایآ -
؟ديا هدش بكترم رميات

ای تسا هتخوس زويف ایآ -
؟تسا يروتاينيم چييوس

فيعض لرتنک رگشیامن
یزيچ چيھً لاصا ای تسا
.دوشيمن هداد شیامن

؟دنتسھ یلاخ اھیرتاب ایآ -

و )+( سكعرب اھ يرتاب ایآ -
؟دنا هتفرگ رارق لحم رد )-(

هدينش نتسکش یادص
.دوشيم

ضابقنا/طاسبنا زا ادص نیا -
ليلد هب هريغ و ولج لنپ
يم یشان امد تارييغت

.دوش

هیوھت هاگتسد درکلمع
هارمھ ادصورس اب اوھ
.تسا

هيبش هک ییادص یارب -
 .تسا بآ ندش یراج
ندش یراج یادص نیا *

هاگتسد نورد نوئرف
.تسا يزاگرلوك

اھر هيبش هک ییادص یارب -
رد هدرشف یاوھ ندش

 .تسا رفسمتا
بآ شزادرپ یادص نیا *

نورد ييادز تبوطر
.تسا يزاگرلوك هاگتسد

ای درس یفاک هزادنا هب
.دنك يمن مرگ

؟تسا فيثک اوھ رتليف ایآ -
زيمت ياھ لمعلاروتسد
هدھاشم ار اوھ رتليف ندرک
.ديیامرف

هک یماگنھ تسا نکمم -
یارب يزاگرلوك هاگتسد
هدش نشور راب نيتسخن
مرگ یليخ قاتا ،تسا
امد ديھد هزاجا .دشاب هدوب
.دوش مک

هدش ميظنت هابتشا امد ایآ -
؟تسا

لخاد هاگتسد یدورو ایآ -
یراجم ای نامتخاس
هدش دودسم یجورخ
؟تسا

دعر عوقو زا سپ اطخ دک
تسا هداتفا قافتا قرب و

دح زا شيب ینایرج -
هاگتسد نیا رادم تظافح
.تسا هدش دراو نآ هب
،دھد يم خر ییاھاطخ -
زا سپ .تسا یداع اما

هب هاگتسد هقيقد دنچ
.دنك يم راک یداع تروص

!هنیزھ و تقو رد ييوج هفرص !يباي بيع
نايرتشم تكرش اب ،تشاد دوجو نانچمھ للاتخا رگا ...ديیامرف یسررب سیورس ای ريمعت تساوخرد زا شيپ ار ریز تاکن
.دیريگب سامت ناريدلگ



قرب فرصم رد ییوجهفرص یاھدومنھر
راف

س
ي

82

قرب فرصم رد ییوجهفرص یاھدومنھر
طابترا رد قرب یژرنا فرصم رد ییوجهفرص هب طوبرم یاھلمعلاروتسد لماش امنھار هچباتک نیا
:تسا ریز حرش هب یرتشم هليسو هب عوبطم هیوھت هاگتسد زا هدافتسا اب
هفرص ثعاب هک دينک باختنا یاهنوگ هب ار شیامرگ ای شیامرس تلاح یارب هدشميظنت ییامد•

.ديشاب تحار امد نآ رد لاح نيع رد و هدش یژرنا فرصم رد ییوج

ناتسبات رد
نشور ندرک کنخ یارب ار عوبطم هیوھت هاگتسد ،نآ زا لبق .دوش مرگ یليخ قاتا ات دينامن رظتنم
.دينک
.دوشن درس رايسب قاتا شیامرس تلاح رد ات دينک ميظنت هنلاوقعم ار امد
.تسا رضم زين یتملاس یارب و هدش یکیرتکلا یژرنا فرصم شیازفا هب رجنم رما نیا

ناتسمز رد
نشور شیامرگ یارب ار عوبطم هیوھت هاگتسد نآ زا لبق ،دوش درس یليخ قاتا ات دينامن رظتنم
.دينک
 .دوشن مرگ رايسب قاتا تلاح رد ات دينک ميظنت هنلاوقعم ار امد
.تسا رضم زين یتملاس یارب و هدش یکیرتکلا یژرنا فرصم شیازفا هب رجنم رما نیا
لخاد رد دیاب رگید هچیرد هنوگرھ و اھهرجنپ ،اھرد ،عوبطم هیوھت هاگتسد ییاراک ظفح یارب•

هب عوبطمريغ یاوھ و جراخ هب عوبطم یاوھ تشن زا ات دوش هتسب عوبطم هیوھت یاراد یاضف
.دوش یريگولج لخاد

 .دشابن ديشروخ ميقتسم شبات ضرعم رد عوبطم هیوھت یاراد قاتا هک دينک لصاح نانيمطا•
رد نتفرگ رارق زا ات ديشکب هرجنپ یور ار اھ هدرپ ،ديشروخ رون ضرعم رد نتفرگ رارق تروص رد
.دوش ظفح عوبطم هیوھت هاگتسد ییاراک و هدرک یريگولج ديشروخ رون ضرعم

یارب یعنام هک دينک لصاح نانيمطا ،نآ یارب مزلا یاوھ نازيم و هاگتسد ییاراک ظفح یارب•
عوبطم هیوھت هاگتسد لخاد هب یتشگرب یاوھ دورو و هاگتسد زا جراخ هب عوبطم یاوھ تکرح
هیوھت هاگتسد لباقم رد عنام هنوگرھ ای ناملبم ،هدرپ دوبن هب نیاربانب ؛دشاب هتشادن دوجو
.دينک هجوت عوبطم

رد ات دينک هدافتسا ملاس یداصتقا درکلمع زا قرب فرصم رد ییوجهفرص یارب باوخ ماگنھ•
ای شیامرگ یارب عوبطم هیوھت هاگتسد ندرک نشور اب و ديشاب هدرک ییوج هفرص قرب فرصم

.ديباوخب یتحار هب شیامرس
شیامرگ ای شیامرس تلاح رد عوبطم هیوھت هاگتسد رتور عیرس تکرح حيحص باختنا اب•

:دينک نيمضت عوبطم هیوھت یاراد یاضف رد ار اوھ عیزوت ندوب تخاونکی ،متسيس
.عوبطم هیوھت هب یقفا تکرح رتور یارب شخرچ راکدوخ درکلمع زا هدافتسا اب-
.عوبطم هیوھت هب یقفا تکرح رتور تکرح لرتنک زا هدافتسا اب-
زاين تروص رد ،تسار ای پچ هب عوبطم هیوھت هب یدومع یاھرتور یتسد ميظنت-
عوبطم هیوھت هاگتسد یرادھگن و بصن یامنھار-
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	2,MFL67724529,불어
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